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'Ο Θεόδωρος Λάσκαρις, εκχωρήσας 
etc Κωνσταντινουπόλεως καθ’ήν στιγμήν 
αυτη ήλίσκετο ίπτο των φράγκων, καί 
καταφυγών είς την Μ ικράν Ά σ ία ν , κα
τ ιόρθωσε, τί} συμιτράζει των περιστοιχι- 
σάντων αύτον μεγιστάνων, νά ανύψωση 
έν Ν ίκαια την σημαίαν τής 'Ελληνικής 
αυτοκρατορίας καί νά συγκρότηση περί 
την -πάλιν ταύτην νέον τοΰ ελληνισμού 
ορμητηρίου. Το ορμητηρίου τοΰτο εκτα- 
σιν μεν δέν είχε μεγάλην, άλλ’ ητο σφο
δρά είς τούς κατακτητάς επικίνδυνον 
καθ’ δ πλησιέστατον είς την Κ ω νσταν- 
τινοΰπολιν. Έ ν  τούτοις civ καί ό Θεόδω
ρος Λάσκαρις καί 6 αδελφός αύτοΰ Κ ω ν
σταντίνος καί οί Άλλοι περί αύτους άρ- 

[ΠΛΡΘΕΝΩΧ— ΕΤΟΣ Α.']

χοντες ησαν άνδρες γενναίοι, ούδέποτε 
δμως κατώρθωσαν νά νικήσωσιν εκ τοΰ 
συστάδην τούς φράγκους, τό μέν διότι 
δέν εφρόντισαν νά όργανώσωσι προση- 
κοντως τόν στρατόν, τό δέ διότι πολλά- 
κις εν ούδέοντι ερριψοκινδύνευσαν. Η το  
δέ εν γένει ό Λάσκαρις όζΰτατος τόν χ α 
ρακτήρα, όπως άπεδείχθη μάλιστα οτε 
ε μονομάχησε πρός τόν Σουλτάναν τοΰ 
Ικονίου καί οτε αφειδώς ρίψ ας εαυτόν 
εν τώ  μέσω τών Τούρκομάνων συνελή- 
φθη αιχμάλωτος. Ά λ λ ’ οπωσδήποτε ό 
νεος αύτοκράτωρ ώφελήθη επιτηδειως 
πρώτον μέν άπό την εν Θράκη επανά- 
στασιν καί επειτα άπό τούς περισπα
σμούς ούς επροζένησαν είς τόν 'Ερρίκον 
οι Λ ομβαρδοί μεγιστάνες τής Θ εσσα
λονίκης ΐνα ού μόνον αναχαίτιση πάσαν 
προοδον τών φραγκικών οπλών εν ’Α σ ί α ,  

α λ λ ά  καί εις ε λ ά χ ισ τ α  τινα μέρη περι- 
στείλη τάς επέκεινα τον Βοσπόρον κτή
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σεις αύτών. ’Α φ ’ ετέρου ομως περί τά 
έ σ χ α τ α  ήναγκάσθη νά παραχωρήσω είς 
τούς Τούρκους ούκ όΧίγας τών πόλεων 
αύτοΰ, καί συζευχθεις μεν είς τρίτον 
'γάμον την θυγατέρα του Λατίνου αύτο- 
κράτορος Πέτρου Κουρτεναίύ Μ αρίαν , 
ττεριεΧθών δέ είς διαπραγματεύσεις πρός 
τον διάδοχον αύτοΰ 'Ροβέρτον έπι τω 
σκοπώ τοΰ νά δώση τού τω σύζυγον την 
ίδιαν θυγατέρα Εύδοξίαν και ώς προίκα : 
άξιόΧογόν τι τμήμα  ’Ασιάτιδος χώρας, 
ητο οΧως διόΧου διατεθειμένος νά δια -  
γάγη εν ειρήνη προς τον νέον τών φράγ
κων κνριάρχην, οτε αίφνης ό Θεόδωρος I 
άπεβίωσε  τώ  1 2 2 2  έν άκμή τής ήΧικίας, 
δ ιό τ ι δέν ήτο ετι οΰτε πεντηκοντούτης. 
Τινές Χέγουσιν οτι είχεν υιόν άνήΧικον, 
όνοματι Κωνσταντίνον" άΧΧοι δέν άνα- 
φέρουσιν υιόν αύτοΰ , ό δε Νικηφόρος 
Τρηγοράς ρητώς Χέγει· «άρρην γάρ ήν 
αντω παις ούδείς.η Τό δε βέβαιον είναι 
ότι κατέΧιπε τήν αρχήν είς τόν Ίω άννην  
Βατάτζην οστις είχε συζευχθή τήν θυ
γατέρα του Ειρήνην μετά τόν θάνατον 
τοΰ πρώτου αύτής συζύγου ’Ανδρονίκου 
ΠαλαιοΧόγου, ό δέ Βατάτζης ών πολύ 
μάΧΧον περιεσκεμμένος καί εύσταθής ή 
ό προκάτοχος εμεΧΧε νά καταφέρη πΧη- 
γας καίριας είς τό έν Κωνσταντινουπό- 
Χει φραγκικόν κράτος. Ιδ ο ύ  μετά πόσης 
ακρίβειας και Χεπτότητος σύναμα άντι- 
παραθέτει ό Νικηφόρος Τρηγορας τούς 
χαρακτήρας τών δυο πρώτων έν Ν ίκαια  
αύτοκρατόρων « 'Ο  μέν ούν βασιΧεύς 
Θεόδωρος ό Λάσκαρις, οξύς μέν ήν τήν 
όρμήν καί ανυπόστατος· καί πΧείστας 
μέν προκεκινδύνευκε μάχας, πΧείστας 
δ' άνώρθωσε πόΧεις καΧΧίσταις οίκοδο- 
μαΐς και ποΧΧοΐς άναΧώμασιν, άνασο- 
βώ ν καί άναχαιτίζων διά τούτων τήν 
τών Λατίνων όρμήν. ’.4λλ.’ έκιβδήΧευεν 
αύτήν, άωρία ποΧΧάκις είς τά πράγματα 
χρώμενος. Ό  δέ γαμβρός και διάδοχος 
Ιωάννης ό Δούκας, σύνεσιν πΧουτών 

φυσικήν και τρόπων εύστάθειαν και β ε -  
βηκός ήθος, κάΧΧιστα τήν αρχήν δ ιί-  
θυνε καί έκόσμει· και τοϊς τε 'Ρω μαίων  
7τραγμασι και στρατεύμασι πλείστην εν 
βραχεί την επίδοσιν έδεδώκει κατά το

ι

I

έκατέροις άνάλογον, μήτε πρό βουλής 
εργαζόμενος ούδέν,  μήτε μετά τήν βου - 
Χήν αμελών ούδενός· ά λ λ α  πάντα μέτρω 
και κανόνι διδούς και καιρω τω προσή- 
κοντι. ’̂ Ίλλά φαίη άν τις εύστόχως, ώς 
καιρός εκείνος τήν Θεοδώρου τοΰ β α σ ι-  
Χέως όξεΐαν έζήτει όρμήν τοιγαροΰν και 
ζυνερρύηκεν ό δ’ εφεξής χρόνος τήν τοΰ 
βασιΧέως Ιω ά ννου  εύστάθειαν τοιγα- 
ροΰν και συνέδραμεν.»

Καθ' ήν εποχήν Χοιπόν έβασίΧευσεν 
έν ΚωνσταντινουπόΧειό'Ροβέρτος, κατ- 
εΧάμβανε συγχρόνως τόν έν Ν ίκαια  
έΧΧηνικόν θρόνον άνήρ ποΧύ επικίνδυνό- 
τερος τοΰ Λασκάρεως. Έ ν  ταύτω δέ έν 
Εύρώπη ό δεσπότης ΈΧΧάδος Θεόδωρος 
Κομνηνός, ετερος οΰτος τοΰ Ε λ λ ηνισμ ού  
πρόμαχος άπέβαινε τοΧμηροτερος διά 
τήν προϊοΰσαν αναρχίαν τοΰ φραγκικού 
βασιΧείου τής ΘεσσαΧονίκης. Κ α ί μετ’ 
ού ποΧύ ό δεσπότης Θεόδωρος, «άνήρ 
δραστήριος, κατά Γρηγοράν, καί καινά 
δεινός επινοήσαι πράγματα, και άει τοΰ 

\ πΧείονος έφιέμενος,ν προεΧάσας πρός 
J ΆνατοΧας, έγένετο τωόντι εύχερώς κύ- 
\ ριος τής ΘεσσαΧονίκης, Έκειθεν δέ όρ- 

μώμενος προέβη διά τής Ζαγοράς και 
κατέΧαβε πάσαν τήν μέχρις Ά δριανου- 
πόλεως, και Φ ίλιππουπόλεως, και Χ ρ ι-  
στοπόΧεως χώραν. Αν τότε ό Θεόδωρος 
ένόει ότι ό Ε λ λ ηνισ μ ός  είχε πρό πάν
των χρείαν ενώσεως καί έτάσσετο υπό 
τόν έν Ν ίκαια αύτοκράτορα, βεβαίω ς οι 
φράγκοι δέν ηθελον παρατείνει έπι τεσ
σαράκοντα ετι ενιαυτούς έν Κ ω νσταντι- 
νουπόλει τήν καχεκτικήν αύτών ϋπαρ- 
ξιν. Ά λ λ ά  τοιαΰτα άξιοΰντες περι Θεο
δώρου, ήθέλομεν απαιτήσει παρ’ αύτοΰ 
δύο άρε τάς, τά ?  όποιας σπανίως, ώς μή 
ώφεΧΧεν, άνέδειζεν ό Ε λ λ η νισ μ ός , τήν 

; πολιτικήν μετριοπάθειαν και τήν πολι- 
' τικήν πειθαρχίαν. Ε ίνα ι δέ άληθές ότι 

πολΧά ύπήρχον τά δικαιοΧογοΰντα μέ-  
J  χρι τινός τήν όλίγην τοΰ άνδρός τούτου 

προθυμίαν τοΰ νά ύποταχθή είς τόν έν 
Ν ίκαια αύτοκράτορα. Ό  πρό μικρού βα -  

\ σιλεύσας ’Ιωάννης Βατάτζης δέν είχεν 
\ ετι άναδείξει τάς μεγάλας αύτοΰ άρε- 
1 τάς, το  δέ υπό τοΰ Θεοδώρου δημιουργη-
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θέν κράτος ητο πολύ εύρύτερον τοΰ περί 
τήν Ν ίκαιαν συγκροτηθέντος καί προ
σέτι ή οικογένεια τών Κομνηνών καί 
’Αγγέλων είς ήν ανήκε ν 6 Θεόδωρος ήδύ
νατο να λογισθή ώς έλουσα πλειότερα 
εις τον θρονον δίκαια ή 6 'Ιωάννης Δού
κας Βατατζης. Οπωσδήποτε ό Θεόδωρος 
απο βαλών ήδη το δευτερεΰον αξίωμα  
τοϋ δεσποτου, όπερ μέχρι τής εποχής 
ταυτης είχεν, άνηγόρενσεν εαυτόν αύτο- 
κράτορα, ΰπενεδύθη πορφυρίδα, περιε- 
βλήθη ερυθρά πέδιλα, συνεκρότησεν αυ
λήν βασιλικήν, προεχειρίσατο δέσποτας 
καί σεβαστοκράτορας και μεγάλους δο- 
μεστίκους και πρωτοβεστιαρίους και 
εκοψεν ίδιον νόμισμα. Ά π ήντησε μεν 
περί ταϋτα μικράν τινα δυσκολίαν, διότι 
ό μητροπολίτης Θεσσαλονίκης Κω νσταν
τίνος ο Μ εσοποταμίτης, θεωρών τήν iv  
Ν ίκαια βασιλείαν κατά τοϋτο μάλιστα  
ως μονήν νόμιμον οτι παρ' αύτή (ίδρευεν 
ό ορθόδοξος πατριάρχης, δεν ήθέλησε νά 
στέψη τον νέον αντοκράτορα· ούτος ομως 
υπερενικησε τήν δυσχέρειαν ταύτην διά 
της συνήθους αυτώ τόλμης και όξύτη- 
τος, εξορισας μεν τον Μ εσοποταμίτην, 
στεφθεις δέ υπό τοΰ αρχιεπισκόπου 
Βουλγαρίας Αημητρίου, οστις ϋπελάμ- 
βανεν εαυτόν αΰτοκέφαλον και αυτόνο
μον. Αλλ’ ή Αντίστασις αυτη τοΰ μη
τροπολίτου Θεσσαλονίκης είναι άξιοση* 
μείωτος, διότι μαρτυρεί οτι ό κλήρος 
τουλάχιστον παρ' ήμιν είχε πλειότερον 
τό αίσθημα τής ενότητας ή οί πολίτικοι 
ανδρες. Κ α ι  ο μεν Ιωάννης Βατάτζης 
ούδέν ήθέλησεν ή ήδύνατο επϊ τοϋ πα
ρόντος νά πράξη κατά τοΰ Θεοδώρου· 
αλλ οι εν Κωνσταντινουπόλει φράγκοι 
ως προς τους οποίους ή κατάλυσις τοΰ 
βασιλείου τής Θεσσαλονίκης ήτο ζήτημα 
ζωής ή θανάτου, έπεχείρησαν τώ 
στρατειαν τινα επϊ τήν πολιν έκείνην, 
κατετροπώθησαν ομως όλοσχερώς περί 
Χέρρας και έπέστρεψαν είς τήν β α σ ι
λεύουσαν κακώς εχοντες. Τότε ό Θεόδω
ρος όστις έφρόντισε νά διατελή φιλικώς 
προς τους Βουλγάρους Ϊνα μή περισπά- 
ται υπ’ αύτών, έκνρίευσε τήν Μ οσυνού- 
ττολιν, την Άανθειαν, τήν Τρατζιανην,

2S9

και αυτήν τήν ’Αδριανονπολιν, άφ’ ής 
έτράπη λεηλατών τήν χώραν μέχρι Κ ω ν
σταντινουπόλεως καί Βιζύης δτε ενίκησε 
πάλιν τούς φράγκους. ’.4 λλα  δέν προε- 
χώρησε περαιτέρω άναγκασθεις νά άπ - 
έλθη πρός δυσμάς διότι ό Γουλιέλμος  
ό Μομφερρατικός διεπεραιώθη κατά 
μάρτιον τοΰ Ί 2 2 3  έξ ’Ιταλίας είς τήν 
Ε λ λ ά δα  μετά δυνάμεως, ϊνα άνακτήση 
το βασιλείαν τής Θεσσαλονίκης επϊ τοϋ 
οποίου επϊ τοσοΰτον χρόνον τοσαύτας 
πόρρωθεν προέτεινεν αξιώσεις. ’Απέθα- 
νεν ομως ό Γουλιέλμος κατά σεπτέμ- 
βριον μηδέν λόγου άξιον διαπράξας. Τά  
στρατεύματά του επανήλθον είς τά Ιδια, 
ό δε Θεόδωρος ε μείνε κύριος απόλυτος 
τής χώρας, και άφήσας ήσυχους τούς έν 
Κωνσταντινουπόλει φράγκους ήσχολήθη 
ήδη< άφ’ ενός μέν νά έποχυρώση τήν δευ- 
τέραν τοΰ κράτους αύτοΰ πρωτεύουσαν
*r \  j  ι  t  r » ι ί  r /  £  \  '  *ήτοι το Δυρρα^ίον7 αφ erepov  oe va  e - 
ξώση εκ τής Θεσσαλίας τούς κατέχον
τας ετι αύτήν ξένους δννάστας. Κ α ι  
ένώ κατελύετο οΰτω έν Ευρώπη διά παν
τός τό φραγκικόν βασιλέω ν τής Θεσ
σαλονίκης, έπεχείρει έν ’Α σία τώ i  2% ί 
τάς πρώτας κατά τών φράγκων έχθρο- 
πραξίας αύτοΰ ό ’Ιωάννης Βατάτζης  
τόσω μάλλον οσω οί τοΰ  Θεοδώραν Λ α - 
σκάρεως αδελφοί ’Αλέξιος και Ίσ α ά κ ιος  
είχον καταφύγει είς Κωνσταντινούπολιν 
και ΰπεκίνουν τούς φράγκους κατα τοΰ 
νέου αύτοκράτορος. 'Ο  Βατάτζης νική- 
σας κατά κράτος τούς φράγκους έν μάχη  
αιματηρά συγκροτηθείση περι τό 11οι- 
μανηνόν, κατέλαβεν ολας σχεδόν τάς έν 
’Α σία  κτήσεις αύτών και ιδίως τήν Λ ά μ -  
ψακον όπου έκτοτε πολλάκις έδρευε, τό 
Π οιμανηνόν, τά Αεντιανά, τήν Χ α ρίο-  
ρον Καϊ τό Βερβενίακον. Έ ν  τή μάχη  
εκείνη επεσον πλεΐστοι περιφανείς Γ  άλ
λοι ίππόται και άλλοι πολλοί αίχμαλω- 
τεύθησαν, έν οΐς καϊ οί δύο άδελφοϊ τοΰ 
Αασκάρεως, τούς οποίους έτύφΧωσεν ό 
’Ιω άννης. ’ΑΧλά καί στόλον συγκροτή- 

ί σ α? ό έν Ν ίκαια βασιλεύς άπέσπασεν 
ί « 7τό τής φραγκικής αύτοκρατορίας τας 

είς τήν άμεσον αύτής κυριαρχίαν νπα- 
: γομένας ρήσους Λ έσβον , Χ ίον , 'Σάμον,
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’Ικαρίαν και Κ ώ ν, καί κατέστησεν υπο
τελή τόν Λέοντα Γ  αβαλάν, οστις από 
τής άλώσεως τής Κωνσταντινουπόλεως 
νπό τών Λατίνων είχε καταλάβει την 
'Ρόδον καϊ τάς παρακειμένας αύτή νή
σους καϊ ειχεν ιδρύσει αυτόθι ίδιαν δυ
ναστείαν, ήτις ητο ότέ μεν υπήκοος τής 
αυτοκρατορίας ότέ δέ ανεξάρτητος άπο 
αΰτής, ώς καταφαίνεται καϊ εκ τών νο
μισμάτων τά όποια εκοψε και ών τινά 
μεν φέρουσΐ’ «.Καϊσαρ ό Γα βα λ ά ς (6  
Λ έω ν) ό δοΰλος τοΰ βασιλέω ς ,»  αλλά 
δέ· « ’Ιωάννης ό Γα βα λ ά ς ( αδελφός και 
Οίαδοχος τοΰ Λέοντος)  αΰθέντης τής 
' Ρ όδον .» Μ ετά τά  προεκτεθέντα ό στό
λος τοΰ έν Ν ίκαια αϋτοκράτορος έλεη- 
λάτησε τάς είς τους Ενετούς ύπαγομί
νας παραλίας πόλεις Μ άδυτα, Κ α λ λ ί- 
ττολιν και άλλας. Ευτυχώς διά τόν 'Ρο
βέρτον εσωτερικά! σννωμοσίαι ήνάγκα- 
σαν τόν Βατάτζην νά συνομολογήσω τω  
4 2 2 3  άνακωχάς καθ’ας παρεχώρησε μέν 
εϊς τους φράγκους χώραν τινά περι Ν ι-  
κομήδειαν, ελαβε δέ τό άρχαΐον φρούριον 
τών Π ηγών. Ωστε επί τέλους ή φραγ
κική αυτοκρατορία εστερήθη και εν ’Ασία  
τας κυριωτερας αν τής νήσους και τάς κυ- 
ριωτερας έπι τής στερεάςκτήσεις.’Α πή- 
λαυσεν όμως ήδη είρήυην τινά καί έν’Ασία  
δπως καϊ έν Εύρώπη μέχρι τοΰ έν ετει 
4 2 2 8  έπελθόντος θανάτου τοΰ Ροβέρτον.

Αλλα ποίαν ειρήνην! Ποτέ ίσως κρά
τος έ π ι γής δέν περιήλθεν είς τοσοΰτον 
ελεεινήν κατάστασιν όσον τό κράτος 
αύτό τοΰ όποιου οί ηγεμόνες ήζίουν δτι 
ήλθον άπό δυσμών εϊς τ ή ν ’Ανατολήν ϊνα 
ενιδρύσωσιν εν αύτή τήν ρώμην καί τήν 
αρετήν, καταλύσωσι δέ τήν Βυζαντινήν  
ασθένειαν και κακοήθειαν. Δ ιηρημίνοι 
πρός άλλήλους, εγκαταλελειμμένοι υπό | 
τής Εύρώπης, είσαγαγόντες διοικητικόν \ 
σύστημα άνεπιτηδειότατον, κατατροπω- j 
θεντες πολλάκις νπ’εκείνων τούς όποιους ! 
τοσοΰτον περιεφρόνουν, εκάθηντο αύτοϊ 
οί διάδοχοι τής μακεδονικής δυναστείας 
καί τών Κομνηνών κεκλεισμένοι έν Κω ν- 
σταντινουπολει ανευ στρατού καϊ χρη
ματικών πόρων καϊ εξετραχηλίζοντο πολ· 
ληκις είς τήν οίκτροτέραν ηθικήν τταρακ- ,

μήν. Ο ί'Ενετοϊ δέν έφρόντιζον είμή πώς 
νά έκμνζήσωσι τάς τελευταίας τοΰ κρά- 
τονς τούτου προσόδους, μηδόλως φρον- 
τίζοντες περι τής σωτηρίας αύτοΰ. ’Ε π ί  
μίαν στιγμήν, άναλογισθέντες τήν ά -  
θλιότητα είς ήν περιήλθον οί αρχαίοι 
αύτών σύμμαχοι σννελαβον τόν σκοπόν 
νά μεταφέρωσιν έν Κωνσταντινουπόλει 
έξ 'Ενετίας τήν έδραν τοΰ ϊδίου αύτών 
κράτους- ά λ λ ά  τάχιστα παρήτησαν τό 
βούλευμα τοΰτο, τοΰ όποιον ή έκτέλεσις 
ήθελε πιθανώς έπαγάγει τήν κατάλυσιν 
και ούχϊ τήν αΰξησιν τής δυνάμεως αύ
τών. Ό  τότε πάπας 'Ονόριος έπεκαλεϊτο 
τήν συνδρομήν τής Δύσεως υπέρ τής νέας 
ταύτης εν τή ’Ανατολή Γαλλίας  (N ova  
F ra n c ia ,  ώ? ελεγον τήν χώραν ημ ώ ν), 
ά λ λ ά  δει» ςίσηκούετο, καϊ έν τούτοις ό 
αύτοκράτωρ 'Ροβέρτος άντϊ νά πράξη τι 
γενναϊον κατέτριβε τόν χρόνον εις έρω
τας άθεσμονς, μέχρις οΰ οί άγανακτή- 
σαντες βαρώνοι, έμβαλόντες είς τά  ανά
κτορα τήν μεν ερωμένην αύτοΰ έρρινο- 
κόπησαν καϊ άπετύφλωσαν, τήν δέ μη
τέρα αυτής έπνιξαν. 'Ο ταλαίπωρος 'Ρ ο 
βέρτος μή δυνάμενος νά έκδικηθή, ά - 
πήλθεν είς 'Ρώ μην ϊνα ιστόρηση τάς 
συμφοράς του είς τόν πάπαν. Ό  δέ π α-  
ρεμύθησεν αύτόν δσον ήδύνατο, τόν ε- 
δωκε μερικά χρήματα καϊ τόν κατίπεισε  
νά έπιστρέψ-η είς Κωνσταντινούπολιν. 
’.4 λλά  κατά τήν επιστροφήν του ταύτην 
ο αύτοκράτωρ άπέθανεν έν Πελοποννήσψ  

i τώ 4 2 2 8 .  Ό  αδελφός αύτοΰ καϊ διάδο- 
| χος Βαλδουΐνος Β' f' 1 2 2 8 — 4 2 6 1)  ήτο 
| παϊς ένδεκαετής. *Οθεν έδεησε νά εύρεθή 

σπουδαιότερος τις τών πραγμάτων κυ
βερνήτης· καϊ τοσαύτη ήτο ή απελπισία  
τών ανθρώπων αύτών, ώστε κατήντησαν 
νά σνζητήσωσιν αν δέν σνμφέρη νά επι- 
τρέψωσι τήν αρχήν είς τόν άπό τίνος 
καιροΰ έπικρατήσαντα τής Βονλγαρίας 
Ίω άννην Ά σ ά ν , τόν υιόν τοΰ θηριώδονς 
Ίω α ν νίσ η . Τελενταΐον δμως παρήτησαν 
τήν ιδέαν ταύτην καϊ άνηγόρευσαν κυ
βερνήτην τόν έν Νεαπόλει διατρίβοντα  
πρώην βασιλέα τών'Ιεροσολύμων Ίω ά ν 
νην Βρνέννιον, δστις, καί τ οι γέρων ήδη, 
έλογίζετο εις τών ίπποτικωτέρων ήγε-
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μόνων τοΰ κόσμον καϊ έΧθών είς Κ ω ν -  | 
σταντινούποΧιν κατά ανγονστον τοΰ ! 
1231  μετά πεντακοσίων ιπποτών, 1 2 0 0  
ϊππων και 5 0 0 0  στρατιωτών, εμνή- 
στευσε μεν την θυγατέρα αύτοΰ Μ αρίαν  
μετά τοΰ ΒαΧδουίνον Β ', εστέφθη δέ 
συμβασιΧεύς καϊ νπεΧήφθη παρά πάν
των ώς μέΧΧων τοΰ κράτους σωτήρ.

ΆΧΧ’ αί χρησταϊ αύται προσδοκίαι 
εματαιώθησαν. Ά φ οΰ  67τι διjo ετη εμει- 
νεν άργός εντός της ωνσταντινουπο-
Χεως, επειτα ήθέΧησε νά έπιχειρήστ/ τι 
κατά τοΰ εν Ν ίκαια βασιΧέως, έπέστρε- 
ψεν δμως μετά τέσσαρας μήνας μηδέν 
μέγα διαπράξας. Κ α ϊ τότε ό Βατάτζης  
άπεφάσισε νά συ μ μαχήση μετά τοΰ βα·- 
σιΧέως τών Βουλγάρων ’Ιωάννου Ά σ ά ν ,  
ϊνα άπό κοινοΰ επιτεθώσι κατά τής Κ ω ν
σταντινουπόλεως. 'Π  συμμαχία αυτη, 
καθ’ ήν ό μέν υιός τοΰ Βατάτζη Θεόδω
ρος Λάσκαρις εμεΧΧε νά σνζευχθή τήν 
θυγατέρα τοΰ Ά σ ά ν  Ε λ έ ν η ν , οί δέ δύο 
ηγεμόνες συνεφώνησαν νά διανείμωσι 
πρός άΧΧήΧους τό φραγκικόν κράτος, 
υπήρξε βεβαίω ς διά πολλούς Χόγους ά- 
ναξία τοΰ μεγαΧοφνοΰς τής Ν ίκαιας β α 
σιΧέως· διότι μακρά μέν πείρα είχε κα
ταστήσει αναμφισβήτητου οτι οί Βούλ - 
γαροι ήσαν ποΧύ επικινδυνότεροι τών 
φράγκων ποΧέμιοι του εΧΧηνισμοΰ, τά 
δέ πράγματα καθ’ εκάστην έμαρτύρουν 
ότι ό εΧΧηνισμός ούδεμίαν είχε χρείαν 
τοιούτων συμμάχων ϊνα καταλύστ] τήν 
φραγκικήν κυριαρχίαν. Ή  ποΧιτική λοι- 
πον αυτη ούτε χρηστή ήτο ούτε συνετή. 
ΆΧΧ’ ενώ 7τοΧΧάκις άπεδείχθη οτι περϊ 
τήν τών πραγμάτων διεξαγωγήν ή χρη- 
στότης δέν είναι α συμβίβαστος πρός 
τήν σύνεσιν, οί άνθρωποι και σήμερον 
άκομη δέν επείσθησαν περϊ τούτου, ποΧύ 
δε ολιγώτερον είχον πεισθή κατ’ εκείνο 
τοΰ χρόνου. Μ ήπως πρό ολίγου ετι δέν 
εΐδομεν τους φράγκους βουΧευομένονς 
να ενιδρυσωσιν εν αύτή τή Κ ω νσταντι- 
νουπολει επίτροπον τής αρχής αύτόν 
εκείνον τόν βασιΧέα τών ΒονΧγάρων ; 
Οπωςδήποτε, τω 1 2 3 5 , ό ’Ιωάννης Β α 

τάτζης άρξά μένος τών εχθροπραξιών 
εκνρίευσεν άπό τών Ε νετώ ν τήν Κ α λ λ ί-

ποΧιν επαγαγών αυτόθι σφαγήν καϊ 
δήωσιν δεινοτάτην μεθ’ ο κατεΧαβε πά
σαν τήν θρακικήν χερσόνησον και πά
σαν τήν μέχρι τής Μ αρίτζης χώραν και 
αύτήν τήν ΤζουρονΧόν, τό κάΧΧιστον τών 
φράγκων φρούριον. ’Α φ’ ετέρου δέ κατέ- 
φθασε καϊ ό Ά σ ά ν , άφοΰ έπόρθησε τάς 
άρκτικάς επαρχίας και τω 12 3 6  εποτ- 
Χιό-χησαν οί δυο σύμμαχοι άπό κοινού, 
άπό ξηράς καϊ άπό θαΧάσσης τήν Κ ω ν -  
σττντινούποΧιν. Τότε τεΧευταιον άνέδει- 
ξατ δραστηριότητά τινα οί φράγκοι. 
Έ ν ε τ υ ϊ, Γ  ενοναϊοι, Π ισά τα ι και ό ήγε- 
μών τής ΠεΧοποννήσον Τοδοφρέδος Β' 
ΒιΧΧεαρδουΐνος δραμόντες εις βοήθειαν 
τοΰ αύτοκράτορος συνετέΧεσαν είς το να 
και ατροπωθή μέν ό βυζαντινός στόΧος, 
νά καταστραφώσι δέ τά στίφη τοΰ Ά σ α ν  
καϊ <:ντω νά απαλλαγή ή Κ ω νσταντι- 
νούπαΧις άπό τοΰ εσχάτου κινδύνου. 
ΆλΧά τοΰτο υπήρξε τό τεΧευταιον μέγα 
τών φράγκων κατόρθωμα. Α μα οι σύμ
μαχοι εκείνοι άπήΧθον είς τα  ι δια , αμα  
ή αυτοκρατορία εκείνη έγκα,τελείφθη εις 
τούς πόρους τής άμεσου αύτής κυριαρ
χίας, έγένετο πρόδηΧον οτι ούτε χρή
ματα οΰτε άνδρας είχεν όπως συγκρό
τηση στρατόν όπωσοΰν άξιόΧογον. Οθεν 
άπήΧθεν ό Βαλδουΐνος Β' είς τήν δυτι
κήν Ευρώπην ϊνα σνλλέξη στρατόν καϊ 
χρήματα. Κ α ϊ επέτυχε τωόντι κατ ά μ -  
φότερα, μάΧιστα δέ ώς πρός τήν συγ- 
κρότησιν τοΰ στρατοΰ, διότι τω 1 2 4 0  
ήδυνήθη νά επιστρέψτ/ διά ξηράς είς τήν 
βασιλεύουσαν αύτοΰ συνεπαγόμενος ΊΟ Ο 
μέν ίππότας εν οίς πολλούς επιφανε- 
στάτους τής ΓαΧΧίας άνδρας, πλεί- 
στους δέ πεζούς καϊ υπέρ τά ?  2 0 0 0 0  
ΐππων. ’Επ ειδή εν τω μεταξύ είχεν ά - 
ποθάνει ό Βρυέννιος, ό ΒαΧδουΐνος Β' 
εστέφθη υπό τοΰ Χατίνου πατριαρχου 
Ν ικοΧάου ώς μόνος τών 'Ρω μαίων κυ
ρίαρχος και εν τω άμα προσέβαΧε τήν 
ΤζουρονΧόν. Τό ισχυρόν τοΰτο φρούριον 
εκυριεύθη, κατά δέ τό επόμενόν ετος ό 
ενετός ναύαρχος ’Ιωάννης ΜικιέΧης ενί- 
κησε πάΧιν τόν στόλον τοΰ Βατάτζη·

! ά λ λ ’ άφ’ έτερον οί φράγκοι άπέβαλον 
\ πάντα σχεδόν οσα κατεΐχον ετιέν ’ Α σία ,
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καϊ, σννομοΧογήσαντες διετείς άνακκ- 
χας ( ! 2 i i — 1 2 4 3 J ,  περιέπεσον αύθις 
είς τήν συνήθη αυτών αδράνειαν καϊ 
αμηχανίαν. Έ ν ώ  ό έν Ν ίκαια πολυμή
χανος βασιλεύς κατέΧνε τον ev Θ εσσα
λονίκη ομογενή αντίπαλον καϊ ήνώρθου 
ούτω τήν ενότητα τοΰ ελληνισμού, ώς 
θελομεν μετ ου πολύ Ιστορήσει, οί έν 
Κωνσταντινουπόλει φράγκοι ούδέν ήδύ- 
ναντο να πράξωσιν, ιδίως ενεκα τής έ- 
σχάτης αύτών πενίας. Έγκαταλειφθέν- 
τες κατά το σύνηθες υπό τε τών ενετών, 
οιτινες δεν έπεμελοΰντο είμή μόνον περι 
των εμπορικών αύτών συμφερόντων, και 
ύπό τών φράγκων τής κυρίως Ε λ λ ά δος , 
οιτινες δεν εφροντιζον είμή περι τών 
ίδιων αύτών ήγεμονειών, έδέησε νά άπο- 
ταθώσιν εκ νέου προς τήν Ευρώπην. Τώ  
1 2 4 5  άπήλθε το δεύτερον ό Βαλδουϊνος 
είς ’Ιταλ ίαν και Γα λ λ ία ν, ά λ λ ά  τήν 
φοράν ταύτην έλαχίστας έπέτυχε συν- 
δρομάς. Έ ν  τω μεταξύ οί έν Κ ω νσταν- 
τινουπολει κατήντησαν είς τοιαύτην ανέ
χειαν ώστε έδέησε νά μεταχειρισθώσι 
προς συντήρησιν ούτών καϊ αύτον τον 
μόλυβδον έξ ου ήσαν κατασκευασμέναι 
αί στεγαι τών εκκλησιών καϊ τών ανα
κτόρων. Ε ίς  τοιαύτην αθλιότητα περιήλ- 
9ον οι άρχοντες τής πόλεως έκείνης, 
ήτις εν τή προηγούμενη εκατονταετηρίδι 
έδιδεν είς τούς ήμετέρους αύτοκράτορας 
αύτή καϊ μόνη i 2 0 ,0 0 0 ,0 0 0  τοΰ τότε 
νομίσματος. Οί διάδοχοι αύτών, ο'ίτινες 
έπήλθον έπαγγελλόμενοι οτι θέλουσι πε- 
ριποιησεί είς ημάς νέαν ζωήν, κατήντη
σαν έπαίται. Δια νά πορισθώσι μερικά 
χρήματα, νΰν μεν έπώλουν Χείψανα ά
γιων, νΰν δε έδανείζοντο άπο ίδιώτας. 
Ό τ ε  περι τά τέλη τοΰ 1 2 4 8  ό Βαλδουΐ- 
νος έπανήλθεν είς Κωνσταντινούπόλιν 
άπρακτος, έζήτησε προ πάντων άπο τούς 
αυτόθι εμπόρους 2 4 0 0 0  ύπέρπυρα' καϊ 
έξηκολούθησεν ούτω τείνων τήν χεΐρα 
ποτέ είς τον 'ένα πότε είς τον άλλον,  ϊνα 
Χαβη ολίγα τινά χρήματα, καταντήσας 
νά ένεχυριάσ$ έπϊ τούτω τον μονογενή 
αύτον υιόν Φίλιππον είς τούζ έμπορους 
Αγγελον καϊ Ί ο οάννηνΦέρρο. Ε ννοείται 

οτι τοιαντη κατάστασις πραγμάτων δεν

| ήτο δυνατόν νά διαρκέση πολύ, καϊ τώ 
i 2 6  4 ανέκτησαν οί ήμέτεροι εύχερώς 
τήν Κωνσταντινούπόλιν.

Ούδέ ήθελε παρατείνει έπϊ τριάκοντα 
όλα ετη τήν αγωνίαν αύτοΰ τό εν Κ ω ν -  
σταντινονπολει φραγκικόν κράτος έάν 
ό ελληνισμός δέν εδιχοτομεΐτο έν τώ 
μεταξύ τούτω είς δύο αύτοκρατορίας, 
την έν Ν ίκαια καϊ τήν εν Θεσσαλονίκη' 
και έάν ή έν Νίκαια, βασιλεία δεν ένό- 
μιζε πρό πάντων απαραίτητον νά άνορ- 
θώστ) τήν ενότητα αύτοΰ. Τό εργον αύ
τής τοϋτο διενκολύνθη ύπό τής άκαθε- 
κτου ορμής καϊ τής άκορέστου πλεονε
ξίας τοΰ έν Θεσσαλονίκη αύτοκράτορος 
Θεοδώρου ’Αγγελον Κομνηνοΰ. Τωόντι ό 
άνήρ ούτος, μή άρκούμενος είς τό ύπ’ 
αύτοΰ καταρτισθεν μέγα κράτος, τό 
οποίον ήπλοΰτο άπό Δυρραχίου μέχρι 
Θεσσαλονίκης καϊ άπό Ναυπάκτου μέ-  
χρις Άδριανουπόλεως, καϊ Χησμονών ότι 
ώφειλεν έν μέρει τάς έπιτυχίας αύτον 
είς τάς φίλικάς καϊ σνγγενικάς σχέσεις, 
τάς όποιας συνήψε πρός τόν βασιλέα  
τών Βουλγάρων Ίω ά ννη ν  ’Α σάν, ερρη- 
ξεν αίφνης τάς πρός αύτόν συνθήκας τώ 
4 2 j 0. Οσον κατακρίνομεν πάσαν πρός 
τούς Βουλγάρους συμμαχίαν σννεπαγο-  
μενην τήν έπεμβασιν αύτών είς τά κατά 
τήν Θράκην καϊ Μ ακεδονίαν πράγματα, 
τοσον κατακρίνομεν έξίσου πάσαν διά - 
λυσιν τών πρός αύτούς ύφισταμένων 
ειρηνικών σχέσεων καθό δυναμένην νά 
προκαλέση τό αύτό άποτέλεσμα. Ή  ολο
σχερής καταστροφή τοΰ βουλγαρικού 
κράτους άπεδείχθη οτι ήτο εργον άνώτε- 
ρον τών δυνάμεων τοΰ έΧΧηνισμοΰ. "Ο,τι 
Χοιπον φρονιμώτερον είχεν ούτος νά 
πράξη ήτο νά περιορίζη όσον ενεστι τόν 
βουλγαρισμόν είς τάς παρ’ αύτον κατα- 
Χηφθείσας πρό αιώνων χώρας, όπως 
έπολιτεύθη μέχρι τής έποχής ταύτης ό 
Θεόδωρος, όστις, μεταβαλών ήδη άνευ 
λογον σύστημα, είναι τοσούτω μάλλον 
αξιοκατάκριτος οσω ό ’Ιωάννης ’Α σάν ,  

! μακράν τοΰ νά κληρονομήση τήν θηριω- 
I δίαν τοΰ πατρόςτου, ήτο ήγεμών μετριο- 
\ παθής, άν οχι φιλάνθρωπος. Κ α ϊ έτι-  
| μωρήθη ό Θεόδωρος διά τό σφάλμα αν-
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τοΰ εκείνο, διότι συγκροτηθείσης κατά 
Απρίλιον τοΰ /2 5  Ο μάχης ire p i Κ λ οκο- 
τινίτζαν παρά τον 'Εβρον ποταμόν, ένι- 
κήθη κατά κράτος καϊ ήχμαλωτεύθη αυ
τός τε καϊ πολύ πλήθος τών περι αύτόν. 
Ό  Ά σ ά ν  έπολιτευθη επιεικώς πρός τούς 
ήττηθέντας, άπολύσας μεν τούς πλεί- 
στους τών αιχμαλώτων, άγωνισθεϊς δέ 
διά παντος τρόπου νά περιποιηθή την εύ
νοιαν τών Ε λ λ ήνω ν καϊ διά τοΰτο εύχε- 
ρώςκυριεύσας τήνΆδριανούπολιν, τό Δι- 
δυμότοιχον, το Βολερόν, τάς Χέρρας, την 
Πελαγονίαν, τήν Π ρίλαπον, τό ’Α λ βα 
νόν και μέχρι τής ’Ιλλυρίας άφ’ενός καϊ 
τής μεγάλης Βλαχίας άφ’ ετέρου έπι- 
δραμώ ν μεθ’ δ έπανήλθεν είρηνικώς είς 
την άρχαίαν αύτοΰ χώραν. Κ α ϊ αυτός 
ο Θεόδωρος κατ’άρχάς ούδέν άλλο κακόν 
επαθε παρά την αιχμαλωσίαν' μόνον δέ 
άφοΰ έφωράθηπαρασκευάζωνέπιβουλάς, 
ετυφλώθη υπό τοΰ Ά σ ά ν . Έ ν  τούτοις 6 
νεώτερος τοΰ Θεοδώρου αδελφός, ό δε
σπότης Μ ανουήλ, διασωθείς εκ τής περϊ 
Κλοκοτινίτζαν μάχης άνηγορεύθη εν 
Θεσσαλονίκη αύτοκράτωρ καϊ διετήρησε 
τήν αρχήν ταύτην επ ϊ δεκαετίαν ( 1 2 5 0 —  
1 2 4 0 )  μή ενοχλούμενος υπό τοΰ Ά σ ά ν ,  
τοΰ οποίου ήτο γαμβρός επϊ θυγατρΐ. 
Ά φ οΰ  δέ είς μάτην εζήτησε νά σ υ μ β ι-  
βασθή πρός τόν Βατάτζην, άπέκλινε 
πρός τούς λατίνους, ,ύπέσχετο υποταγήν 
εις τόν πάπαν εν τε τοΐς κοσμικοις καϊ 
τοΐς πνευματικοΐς πράγμασι καϊ ώμο- 
σεν όρκον φεουδαλικής πίστεως πρός 
τόν πρίγκηπα τοΰ Μωρέως Τοδοφρεδον 
Β  , οπερ ομως μόνον ύπο τών φράγκων 
λεγόμενον φαίνεται εντελώς άπίθανον, 
διότι άφοΰ ό Μ ανουήλ προέκειτο νά μή  J 
διατηρήση τήν πλήρη αύτοΰ ανεξαρτη
σίαν δέν εννοοΰμεν διατί ήθελε θυσιάσει 
αύτήν μάλλον υπέρ τών ξένων εκείνων 
δυναστών ή υπέρ τοΰ έν Ν ίκαια ομογε
νούς καϊ όμοδόξου αϋτοκράτορος.

Αλλως τε άν καϊ ό Μ ανουήλ εξηκο- 
λούθει άρχων εν Θεσσαλονίκη καϊ κα
λούμενος αύτοκράτωρ καϊ κόπτων, όπως 
προηγουμένως ό αδελφός αύτοΰ, ύπερ- 
πυρα καϊ χαλκά νομίσματα, τό κράτος 
αυτοΰ δέν είχε πλέον τήν προτέραν εκ-

τασιν. Παρεκτός τών ύπο τοΰ Ίω άννου  
Ά σ ά ν  κνριευθεισών χωρών καϊ πόλεων, 
τό κράτος τοΰτο ύπέστη τότε καϊ άλλην 
κολόβωσιν. Ό  πρώτος τοΰ δεσποτάτου 
τής Ή π ειρ ον Ιδρυτής, ό Μ ιχαήλ Α γ
γελος Κομνηνός, άποθανών τω 1 2 !  4 
είχε καταλίπει έκ τοΰ δευτέρου αύτοΰ 
γάμου υιόν τοΰ οποίου ό αδελφός καϊ 
διάδοχος τοΰ Μ ιχαήλ Θεόδωρος δέν 
είχε σεβασθή τά δικαιώματα επϊ τί} 
προφάσει οτι ήτο νόθος' ελεγε δέ αύτόν 
νόθον, διότι ή μήτηρ του ήτο στενή συγ
γενής τοΰ Μ ιχαήλ. Ό  νέος εκείνος Κ ω ν
σταντίνος Αγγελος καλού μένος βραδύ
τερου δέ μετονομασθεϊς Μ ιχαήλ Β ',  
κατέφνγε τότε εϊς Πελοπόννησον  δτε 
δε συνέβη ή τοΰ Θεοδώρου αιχμαλωσία  
παρεστη εις τό μέσον καϊ άπήτησε καϊ 
επέτυχε νά λάβη τήν αρχήν τών τοΰ 
πατρός αύτοΰ κτήσεων ήτοι τής Η π ε ί
ρου, τής Ακαρνανίας, τής Αιτωλίας καϊ 
μέρους τής Θεσσαλίας, ώστε προέκυ- 
ψεν ήδη νέον δεσποτάτον τής Η π είρου  
ανεξάρτητον τής εν Θεσσαλονίκη αύτο- 
κρατορίας καϊ τό όποιον διαιρεθέν β ρ α -  
δύτερον είς δύο και τρία μάλιστα κλά
σματα, έξηκολονθησεν υφιστάμενον 
μέχρι τοΰ 1518  καϊ εχον σχέσιν μάλλον 
πρός τούς φράγκους τής Ά χ α ια ς  ή με 
τούς εν Ν ίκαια καϊ έν Κωνσταντίνου-  
πόλει αύτοκράτορας. Μ ετ’ ού πολύ δέ 
καϊ ολως κατελύθη ή ουτω πολυειδώς 
περιορισθεΐσα αύτοκρατορία τής Θεσσα
λονίκης. Έ ν  πρώτοις τω  1 2 4 0  ό ’Ιω ά ν
νης Ά σ ά ν , χηρεύσας πρό μικροΰ, ελαβε 
σύζυγον τήν ώραίαν τοΰ Θεοδώρου θυ
γατέρα Ειρήνην καϊ δείξας πλείονα πρός 
τήν νέαν σύζυγον του στοργήν ή πρός 
τήν θυγατέρα του, τήν σύζυγον τοΰ Μ α 
νουήλ, ού μόνον απέλυσε τόν Θεόδωρον, 
άλλά και συνεδραμεν αύτόν εις τό νά 

! άνακτήση τήν Θεσσαλονίκην. Τότε 67ret- 
{ δή ό Θεόδωρος ήτο τυφλός, τυφλούς δέ 

αύτοκράτορας ούδεποτε άπεδέξατο τό 
; δημόσιον βυζαντινόν δίκαιον, έστέφθη 

μέν ό πρεσβύτερος αύτοΰ υιός Ιω ά νν η ς , 
πράγματι όμως ή κυβέρνησις διεξήγετο 

' ύπο τοΰ πατρός του. Ά λ λ ’ ό εξωσθεϊς 
Μανουήλ ένέβαλε τή συνδρομή τοΰ Β α -
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τάτζη εν Θ εσ σ α λ ία · τώ δέ 12 1 2  eireX- 
θών καϊ αύτός ό Βατάτζης μετά στρα
τοΰ ισχυρού είς Μακεδονίαν ήνάγκασε 
τον Ίω ά ννην Αγγελον νά άποθέση το 
αύτοκρατορικόν άξίωμα, νά όνομασθή 
απλώς δεσπότης καί νά αρχή της Θ εσ
σαλονίκης ώς υποτελής αύτοΰ. Μετά  
δΰο ομως ετη άπέθανεν ο δεσπότης 
’Ιωάννης, ό δέ διαδεξάμενος αύτον αδελ
φός του Δη μητριός είς τοσαντην άγα- 
νάκτησιν εφερε τούς Θεσσαλονικεΐς διά 
των ακολασιών αύτοΰ ώστε φυσικω τω 
λόγω προεκλήθη νέα τοΰ Βατάτζη έπεμ- 
βα σ ις · Ό  Βατάτζης άπεφάσισε τόσω  
μάλλον νά έπ^μβή οσω συγχρόνως ή β α 
σιλεία τών Βουλγάρων είχε περιέλθει 
είς τόν ανήλικον υιόν τοΰ ’Ιωάννου Ά 
σάν, τόν Μ ιχ α ή λ ( 1 2 4 6 — 1 2 5 1 .)" 0 θ ε ν  \ 
ωφελούμενος εξ όλων τούτων τών περι
στάσεων πέρα τον Ελλήσποντον τω 
1 2 4 6 , κυριεύει τάς Χέρρας, τό ΜεΧέ- 
νικον, τόν ’Ζ τενίμαχον,τά  Τζέπαινα καϊ 
τ ά  περί την 'Ροδόπην· και επειτα τρα
πείς πρός βορράν κατά της χώρας τών 
Βουλγάρων παραλαμβάνει τό 'Σ,τούμ- 
πιον, και τό Χ οτοβόν, καϊ τό Βελεβού- 
Βιον, και τά Σκόπια και άλλας πολλάς 
πόλεις, άναγκάσας τόν Μ ιχαήλ νά προ
τείνω λόγους περί ειρήνης. ΤεΧευταιον 
δε κατά νοέμβριον είσήλθεν είς Θ εσσα
λονίκην, συνελαβε καϊ έξώρισεν είς 
Λεντιανά τόν Δημήτριον, επέτρεψεν είς 
τόν Θεόδωρον κτήματά τινα περϊ Βοδενά 
και έπανήλθεν είς την Ά σ ία ν  καταλι- 
πών εν Εύρώπτ] επίτροπον αύτοΰ πλη
ρεξούσιον τόν μέγαν δομέστικον Κ ομνη- 
νόν Ανδρόνικον Παλαιολόγον, εν  όντα 
παρ' έαυτώ και τόν υιόν αύτοΰ Μ ιχαήλ, 
τόν βραδύτερον γενόμενον ιδρυτήν τής 
τών Παλαιολόγων δυναστείας.

Ή  κατάλυσις τής έν Θεσσαλονίκη 
αύτοκρατορίας καί ή σννενωσις τοΰ ελλη
νισμού υπό τήν αύτοκρατορίαν τήν εν 
Ν ίκαια ίδρυθεΐσαν μαρτυρεί ότι ό ασια
νός ελληνισμός, όσον και άν εΐχεν εκπέ- 
σει, διετήρει ετι συστατικά τινα πολι
τικής εμπειρίας, δεξιοτητος και δυνά
μεως πλειοτερα τών οσα εφθασενά άπο- 
κτήση ό πρό μικρόν είς νέον πολιτικόν

βίον άνακύψας εύρωπαίκός ελληνισμός. 
Ή  δέ ενωσις αυτη υπήρξε μέν τό κυ- 
ριώτατον κατόρθωμα τοΰ ’Ιωάννου Β α 
τάτζη, ά λ λ ’ ούχί τό μόνον. Ε ϊδομεν οτι 
ανέκτησε ν άπάσας τάς νήσους καϊ χώρας 
όσαι άπετέλουν τό άμεσον τοΰ λατίνου 
βασιλέως κράτος και ότι περιώρισεν 
αύτόν είς μόνην τήν Κωνσταντινούπόλιν. 
Κ α ϊ είναι μέν αληθές ότι Βέν ήδυ-  
νήθη νά κυριεύση τήν μεγάΧην ταύτην 
πρωτεύουσαν, ά λ λ ’ ήξευρεν ότι ή πτώσις 
αύτής ήτο προσεχής και αναπόδραστος.
"Οθεν ήσχολήθη έν τω μεταξύ είς τήν 
εσωτερικήν τών ασιανών αύτοΰ επαρ
χιών ρύθμισιν. Α ί  έπαρχίαι αυται αΐτι- 
νες ούδένα ετρεχον άπό Βυσμών ήτοι άπό 
τών φράγκων κίνδυνον, είχον άσφαλισθή 
προσφάτως καϊ άπό ανατολών ήτοι άπό 
τών εν Ίκ ονίω  Τούρκων διά παραδόξου 
συνδρομής περιστάσεων. Καθ' ήν επο
χήν εν άρχή τής δεκάτης τρίτης έκατον- 
ταετηρίδος ή δυτική Ευρώπη επεχείρει 
τήν καταστροφήν τ ο ΰ  προμαχώνας οστις 
επί χίλια έτη ίπερεμάχει υπέρ αύτής 
κατά τών άπό ανατολών αδιαΧείπτως 
άνανεουμένων πολεμίων, έπεσκηπτεν 
άπό τά  βάθη τής Ά σ ία ς  νέα φοβερά κα- 
ταιγίς Μογγολικών στιφών, άτινα άνή- 
κοντα είς φυλήν ολως αλλοτριαν τής 
Καυκασικής καϊ είς άναριθμήτους μυ
ριάδας συναγελασθέντα υπό ενα τών η 
γεμόνων αύτών Τεμοντζιν, τον επονομα- 
σθέντα Τσιγγισχάν ταύτόν είπεΐν αύτο
κράτορα, έκυρίευσαν άπασαν τήν άχανή 
χώραν τήν άπλουμένην άπο τής βορείου 
Ρινικής μέχρι τής μικράς Ά σ ία ς  και τής 
Συρίας πρός μεσημβρίαν, μέχρι τής Π ο 
λωνίας πρός βορραν. Ο εν Ικονιω %ελ- 
τσουκίδης Σουλτάνος βλέπων ότι δεν 
είναι δυνατόν νά άνθέξη είς τόν χείμαρ
ρον τοΰτον, άφ’ ένός μεν απεμακρυνε 
τούς ΜογγόΧους τελέσας φόρον είς αυ
τούς καϊ άφ’ έτέρου ένόμισε φρόνιμον νά 
διάγη έν ειρήνη πρός τόν εν Νίκαια αν- 
τοκράτορα οστις τοιουτοτρόπως ήσφ α- 
λίσθη διττώς απ' άνατολών άπό τε δη
λαδή τών Τούρκων καϊ άπό τών Μ ογγό
λων. Κ α ϊ τότε επέστησε τήν προσοχήν 
είς τήν βεΧτίωσιν τής καταστάσεως
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τών Ασιανών επαρχιών, αΐτινες κακώς 
εχουσαι απο των χρόνων τών ’Αγγέλων, 
δεν ειχον Χάβει βεβαίω ς βεΧτίωσίν τινα 
λογου^αξιαν είτι τών αδιακόπων ανωμα
λιών εν τω μέσω τών όποιων άπηρτίσθη 
η εν Ν ίκαια αυτοκρατορία νπό τον Θεό
δωρον τον Λασκαρεως, Ν ΰν δέον μόνον 
αι πόλεις ανεκτισθησαν άλλά και ή γεωρ
γία και η βιομηχανία  πολλήν ελαβον 
την επιδοσιν . Ο βασιλεύς εφιλοτιμήθη 
να επαρκή είς απασας τάς άνάγκας της 
αυλής εκ τών ίδιων αύτον κτημάτω ν  
επηρκει δέ εξ αν τών οΰ μόνον είς τάς 
συνήθεις τής βασιλείας δαπάνας άλλά 
και είς συντηρησιν πολλών ευεργετικών 
καταστηματων οιον γηροτροφείων, πτω- 
χοτροφειων και νοσοκομείων. Ινα  κα- 
τορθώστ) τοΰτο επεμελήθη πολύ τήν 
γεωργίαν, τήν αμπελουργίαν και τήν 
κτηνοτροφίαν τών κτημάτων τούτων· 
ώστε λεγεται οτι άπο τής πωλήσεως 
μονον τών ώών οσα ετικτον αι άγέλαι 
τών ορνίθων αύτοΰ ήθροίσθη εντός όλί- 
7 ου χρόνον χρηματικόν ποσόν δι ου 
κατεσκευάσθη τή βα σ ιλ ίδ ι στέφανος 
«λιθοις καϊ μαργάροις λίαν πολυτελέσι 
διηνθισμενος, ον και ώ ά τ ο ν  ό βασιλεύς  
επωνομασε διά τό εκ τής τών ώών πρά- 
σεως κατεσκευάσθαι αυτόν.» Τά αύτά 
δε παρηνει νά πράττωσι καϊ οι συγγε
νείς αυτοΰ και πάντες οί μεγιστάνες, 
εξ ου μετ ολίγον πάντων αί άποθήκαι 
εβριθον καρπών, αί δέ όδοι καϊ άγυιαϊ 
και πάσα μανδρα καϊ σηκός ήσαν κτη
νών πληρη. Κ α ϊ επειδή συνέβη κατ’ 
εκείνον τον χρονον λιμός παρά το'ίς Τούρ- 
κοις, τα αποταμιεύματα ταΰτα τών 
προϊόντων είτωλήθησαν είς τιμάς βα ρ υ- 
‘ ατας και πλούτος πολύς είσέρρενσεν 
εις τε τα δημοσία καϊ τά ιδιωτικά τα
μεία. Ε ίνα ι αληθές ότι εν μέσω τών συ
νετών τούτων διατάξεων ό βασιλεύς  
Ιωάννης επραξε καί τινα  τ ά  όποια μαρ- 

τυροΰσιν δτι δέν ήτο ανώτερος πολλών 
ημαρτημένων δοξασιών τής εποχής 
αυτόν· διότι έκτισε ναούς περικαλλείς 
και μοναστήρια πολυτελή, καταδαπανών 
περι τα τοιαΰτα χρήματα, τά όποια 
ηδύναντο επωφελέστερον νά άναλωθώ- 

[ΠΑΡΘΕΝΩΝ —  Ε Τ Ο Σ  Α.']
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σιν είς συντηρησιν στρατόν καϊ στόλον, 
και υποθαλπων τόν μοναχικόν βίον  
οστις δέν σννετέλει βεβαίω ς είς ένί- 
σχυσιν τοΰ κράτους. Π λήν τούτου ε νό
μισε κατά τήν άλλοτε καϊ εν αύτή τή 
δυτική Ευρώπη έπικρατήσασαν δοξα
σίαν, οτι δικαιούται καϊ δύναται νά 
ρνθμίση τήν χρήσιν τής ιδιωτικής περι ■ 
ονσίας. Κ ατά  τήν εποχήν ταύτην οί 
πλούσιοί άνθρωποι μετεχειρίζοντο πολ- 
λα βαρύτιμα γουναρικά καϊ πολλά 
μεταξωτά υφάσματα. Κ α ϊ τά μέν γον- 
ναρικά ήρχοντο ανέκαθεν εκ τών ενδο
τέρων τής ’Α σίας· τά δέ μεταξωτά, 
ενόσω μέν νφίστατο τό βυζαντινόν κρά
τος, κατεσκευάζοντο εντός αύτοΰ καϊ 
μάλιστα είς Θ ήβας καϊ είς τάς αλλας 
κυρίως έλληνικάς χώρας, ήδη δέ, επειδή 
αι χώραι αυται κατείχοντο υπό τών 
φράγκων καϊ προσέτι άπό τής δωδέκα
της εκατονταετηρίδας ειχον ίδρυθή εργο
στάσια είς Χικελίαν, κατήυτησαν καϊ 
τά μεταξωτά προϊόν εξωτερικής β ιο μ η 
χανίας· δθεν ό βασιλεύς άπηγόρευσε 
τήν χρήσιν αυτών τε καϊ τών βαρυτίμων  
γουναρικών, άπαιτήσας ώστε πάντες νά 
άρκώνται είς τά εσωτερικά τον κράτους 
βιομηχανήματα. Ε ίναι πρόδηλον δτι ή 
διάταξις αυτη, δπως συνήθως συμβαίνει 
είς το ια ΰ τα ?  απαγορεύσεις, επεσε μετ’ 
ού πολύ είς αχρηστίαν. ΓΟπωςδήποτε 
αξιοσημείωτος είναι ή προσοχή ήν ο' β α 
σιλεύς ’Ιωάννης έπέστησεν είς τά  οικο
νομικά τοΰ κράτους ζητήματα, καϊ β ε 
βαίως ή έπίδοσις ήν ελαβε τότε ή γεωρ
γία καϊ ή κτηνοτροφία εν ’Α σία μαρτυ
ρεί, δτι, μεταξύ πολλών εσφαλμένων, 
είχε καϊ πολλάς υγιείς περι δημοσίας 
καϊ Ιδιωτικής οικονομίας άρχάς, δπως 
ανέκαθεν συνέβη είς τήν βυζαντινήν 
βασιλείαν.

’Αξιομνημόνευτοι ωσαύτως είναι αί 
ποικίλαι σχέσεις είς τάς όποιας ό ’Ιω ά ν
νης Βατάτζης περιήλθε πρός τήν δυτι- 
τικήν Ευρώπην. Ο τοτε αύτοκράτωρ τής 
Γερμανίας Φριδερΐκος Β ',  ό τοΰ Φριδε- 
ρίκον Α' Βαρβαρόσσα εγγονος, ήτο, 
δπως δλοι οί αύτοκράτορες τής Τ ερμ α -  
νίας, πολέμιος τοΰ πάπα· ό δέ πάπας

Μ
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■ητο ό φυσικός προστάτης των Χατίνων 
της ανατολής, άρα οί "Ελληνες δέν ήδύ- 
ναντο είμή νά. συμιταθώσι πρός τον 
Φριδερΐκον. Ή δ η  6 έν Θεσσαλονίκη αύτο
κράτωρ Θεόδωρος Αγγελος Κομνηνός 
είχε σννο μολογήσει συνθήκην σνμ μ α -  
χίας προς τον ισχυρόν μονάρχην τής 
δύσεως τώ i  2 2 9 , διόπερ καϊ άφωρίσθη 
αμέσως ύπο τοΰ πάπα. Ό  δε Βατάτζης  
συνήψεν ετι οίκειοτέρας σχέσ'εις προς 
τον Φριδερΐκον Β ', διότι μετά τον θάνα
τον τής πρώτης αύτον συζύγου Ε ιρήνης, 
τής θυγατρός τοΰ θεοδώραν τον Α ασκά- 
peως, ένυμφεύθη τήν νόθον θυγατέρα τοΰ 
αϋτοκράτορος τής Γερμανίας ” Ανναν ή 
Κω νσταντίαν, καϊ ού μόνον διετέλει εις 
ά,ΧΧηΧογραφίαν μετ’ αύτοΰ άναγγείΧαν- 
τος ιδίως προς τόν Βατάτζην τω 1250  
κατ έπανάληψιν καϊ έν έκτάσει τάς έν 
Ιταλ ία  επιτυχίας του, άΧΧά κατά το  
ετος έκείνο άνεΧαβε νά πέμψη τω πεν- 
θερώ έπικουρίας κατά τοΰ πάπα διά τοΰ 
Δυρραχίου. ’Εννοείται οτι πάντα ταΰτα 
έτάραξαν τον αρχιερέα τής "Ρώμης. Το 
πολιτικόν οικοδόμημα οπερ διά τοσού~ 
των αδικιών καϊ αγώνων είχε κατασκευά
σει έν τή άνατοΧή κατέρρεε, καϊ μακράν 
τοΰ νά ένισχύση αύτον είχεν απεναν
τίας χρείαν τής συνδρομής ταν. Ή  έλπϊς  
ότι διά τής Ιδρύσεως έν Κω νσταντίνου- 
ποΧει Χατινου αύτοκράτορας καϊ Χατίνου 
πατριάρχου, οί ΈΧΧηνες θέΧονσιν ύπο- 
ταχθή εις τήν ρωμαϊκήν έκκΧησίαν, διε- 
Χυθη ως ονειρον. Οί Ελληνες, κΧηρικοί 
τε καϊ Χαϊκοϊ, απειλούμενοι, φυΧακιζό- 
μενοι καϊ γυμνούμενοι ένέμενον ούδέν 
ηττον πιστοί εις τά δόγματα τών πατέ
ρων αυτών καϊ δεν ήθεΧον νά άναγνω- 
ρίσωσιν άΧΧον ύπέρτατον αρχηγόν είμή 
τον έν Ν ίκαια έδρεύοντα οικουμενικόν 
πατριάρχην. Τότε ό ρωμαϊκός θρόνος 
ενοησεν ότι επϊ ματαίω έχύθη τόσον 
αιμα, επι ματαίω έγένοντο τοσαΰται 
καταστροφαϊ καϊ οτι άΧΧο δέν τω μένει 
εΐμη νά έπαναΧάβη πρός τόν έν Νίκαια  
αυτοκράτορα καϊ τόν παρ’ αύτω πατριάρ
χην τάς διαπραγματεύσεις \άς όποιας 
ά λ λ ο τε  τοσάκις είχεν έπιχειρήσει πρός 
τους έν ΚωνσταντινουπόΧει αύτοκράτο

ρας καϊ πατριάρχας. Οί ήμέτεροι άπήν- 
τησαν μετά τής συνέσεως καϊ μετριο
πάθειας, ήν αείποτε έδειξαν εϊς τά ?  
πρός τήν δυτικήν έκκΧησίαν σχέσεις 
αύτών. ΕΙπον οτι είναι έτοιμοι νά άνα- 
γνωρίσωσι τόν πάπαν ώς τόν πρώτον 
όΧων τών πατριαρχών, έπιτρέποντες μέν 
τήν είς αύτόν εκκΧησιν ώς ύπατον δικα
στήν, νπακούοντες δέ καϊ είς αύτάς τάς 
δογματικάς αύτοΰ αποφάνσεις καθ’ όσον 
δέν άντιφάσκουσι πρός τ ά  υπό τών συ
νοδών καϊ τών πατέρων θεσπισθέντα· 
ά λ λ ά  συγχρόνως άπητησαν εύΧογώτατα 
νά άποδοθτ) είς αύτους ή Κ ω νσταντι- 
νούποΧις. Ή  άπάιηησις αυτη δέν εύχα- 
ρίστησε τόν Ίννοκέντιον Δ', καϊ ή δια
πραγμάτευσής διεκόπη.

\4 λ λ ά  καϊ τά γράμματα τά τοσαύ- 
την παθόντα συμφοράν διά τής άΧώσεως 
τής Κωνσταντινουπόλεως, ήρχισαν π ά- 
Χιν νά καΧΧιεργώνται έν Ν ίκαια. Ό  
Βατάτζης καϊ ή πρώτη αύτοΰ σύζυγος 
Ειρήνη έπροστάτευσαν νέον ετι όντα τόν 
Γεώργιον ’ΑκροποΧίτην, όστις ’έπειτα ’έ
γραψε Χ ρ ο ν ι κ ή ν  σ υ γ γ ρ α φ ή ν  περιέ- 
χουσαν τά μετά τήν άΧωσιν τής Κ ω ν
σταντινουπόλεως μέχρι τής άνακτήσεως 
αύτής έπϊ Μ ιχαήλ ΠαΧαιοΧόγου, και 
τόν Νικηφόρον ΒΧεμμύδην, άκμάζοντα 
τότε ένεκα τής ποικίλης αύτοΰ παιδείας 
καϊ διδάσκαλον διατεΧέσαντα τοΰ τε Γ ε -  
ωργίου ΆκροποΧίτου καϊ ποΧΧών άΧΧων, 
πρό πάντων δέ τοΰ υίοΰ καϊ διαδόχου 
τοΰ Βατάτζη θεοδώρου. Τό δέ σπουδαιό- 
τερον ό Βλεμμύδης ήτο άνήρ χρηστός 
καϊ γενναίος καϊ εδωκέ ποτε δείγμα τής 
αρετής αύτοΰ τιμών έξ ίσου αύτόν τε και 
τόν βασιλέα Ίω ά ννην Βατάτζην. Ό  β α 
σιλεύς ’Ιωάννης είχε διατελέσει πιστός 
πρός τήν πρώτην αύτοΰ σύζυγον Ε ιρ ή 
νην, ήτις άν δέν έδεΧέαζεν αύτόν διά τοΰ 
κάλλους έδέσποζεν όμως αύτοΰ διά τοΰ 
αρρενωπού καϊ αρχικού χαρακτήρος 
αύτής. ’ΑλΧ’ ή δεύτερα, ή θνγάτηρ τοΰ 
Φριδερΐκον Β ', καίτοι νεωτάτη καϊ ίσως 
διά τήν τής νεότητος απειρίαν δέν κατώρ- 
θωσε νά προσηλώση αύτόν άπερισπα- 
στως. Μεταξύ τών κυριών όσαι συνω- 
δευσαν αύτήν έκ τής δυτικής Εύρώπης
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υπήρχε μία r)v οί ημετεροι όνομάζουσι 
Μ αρκεσίναν καϊ παριστώσιν άμαχον 
κατά τε τό κάλλος καϊ την ευφυΐαν. Ό  
βασιλεύς δε ν ήδυνήθη νά άνθέξη εις τάς 
χάριτας ταύτας καϊ έπϊ τοσοΰτον έκυ- 
ριεύθη ύπ’ αντής ώστε επίτρεψε νά 
κοσμήται διά βασιλικών συμβόλων φο
ρούσα πέδιλα πορφυρά καϊ Ιππεύουσα 
ίππον διά πορφύρας ωσαύτως κεκοσμη- 
μενον. Κ α ϊ οί μεν πλεΐστοι τών αύλι- 
κών δεν έδίσταζον νά τιμώ σι την ερω
μένην ώς βα σ ιλ ίδα , ό δε Βλεμμύδης μη 
ανεχόμενος το σκάνδαλον ’έσκωπτε καϊ 
κατέκρινεν αυτήν αναφανδόν. ’Επ ειδή δε 
μίαν ημέραν η Μ αρκεσίνα ηθέλησε νά 
προσέλθη έν σννοδία λαμπρά είς την 
μεγαλοπρεπή μονήν Ύ)ν είχε κατασκευά
σει έαντω ό σοφός καθηγητης, ό άνηρ 
ούτος άπέπεμψεν αυτήν μη έπιτρέψας 
την είσοδον. Ή  φίλη τοΰ βασιλέως 
προσέδραμε τότε προς αύτον ζητοΰσα 
έκδίκησιν καϊ εχουσα συνηγόρους τούς 
περι αυτήν κόλακας. Ά λ λ ’ ό Βατάτζης  
άν δέν είχε την γενναιότητα νά άνθέξη 
είς τόν πειρασμόν τοΰ κ ά λλ ο υ ς, είχε 
την συνεσιν τοΰ νά κατανοη τό άτοπον 
τοΰ πράγματος καϊ έτι μα τόν άνδρα, ον 
κατηναγκάζετο νά τιμωρήση. "Οθεν κα- 
τηφης γενόμένος καϊ δακρύσας, « ΐνα 
τί με κολάζειν άνδρα δίκαιον συνωθεΐτε, 
άπήντησεν εί γάρ μου πρός βουλησεως 
ην ατιμίας ομοΰ καϊ αισχύνης καθήσθαι 
έκτος, άκίβδηλον άν τό τής βασιλείας  
έτηρονν σεμνόν και αυτός· νΰν δε τάς 
αιτίας τών έμών ύβρεων καϊ τής β α σ ι
λείας αύτής αυτός παρεχόμενος, προ
σήκουσας απολαμβάνω λοιπόν έντεΰθεν 
τάς άμοιβάς καϊ τών πονηρών σπερμά
των άξια τά γεωργία.»

Τοιοΰτος ύπήρξεν ό ’Ιωάννης Δούκας 
Βατάτζης οστις άπέθανε τη 5 0  όκτω- 
βρίου 1 2 5 5 · μεγαλεπήβολος, μεγαλο- 
πράγμων καϊ έν ανταΐς αύτοΰ ταϊς άδν- 
ναμίαις μεγαλόφρων. Ό ταν άναλογι- 
σθώμεν όπόσον ηρωίκοϊ ησαν οί φράγκοι 
δτε έν άρχί) τής εκατονταετηρίδας ταύτης 
έξεπόρθησαν την Κωνσταντινούπόλιν καϊ 
07τοσον έλεεινοϊ οί Ελληνες ούς κατέ
ναντι αύτών άπήντησαν, πάλιν δέ όπό

σον ήρϊΰϊκοι άπέβησαν οί "Ελληνες μετά 
παρέλευσιν ολίγου χρόνον καϊ όπόσον 
έλεεινοϊ κατήντησαν οί φράγκοι, δεν δν- 
νάμεθα είμη νά ελθωμεν είς δύο σπου
δαιότατα Βι’ ημάς συμπεράσματα· τό 
μέν οτι οί φράγκοι δέν ένόησαν την ανα
τολήν, καϊ τούτου ενεκα δυστυχιών 
μόνον πρόξενοι έγένοντο ένταΰθα έαυ- 
τοΐς τε καϊ ή μ ϊν  τό δέ οτι ό ελληνισμός, 
όπως πάντα τά 'έθνη τά έχοντα ζωην καϊ 
μέλλον, ηντλησεν έν αύτη τη δυστυχία  
δυνάμεις πρός άναβίωσιν αύτοΰ.

Κ . ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΓΛΟΣ

Π Ε Ρ Ι  Σ Π Ο Γ Γ Ω Ν

( Έ κ  το ΰ  Γ α λ λ ι χ ο Β . )

Τ ί έστι σπόγγος ;  πιθανόν ουτε ύμεΐς, 
ουτε έγώ βεβα ίω ς, ούδ’ ό έπιδεξιώτατος 
ταξινόμος άνεπισφαλώς γινωσκει τι είσ
έτι μέχρι νΰν. Ούδέν τών όντων ούτε 
ζώον ούτε φυτόν περιήχθη άπό κλάσεως 
είς κλάσιν καϊ άπό τάξεως είς τάξιν έν 
ταϊς πολναρίθμοις διαιρεσεσι τής φυ
σικής ιστορίας τοσοΰτον, όσον ο σπογ- 
γος, ώστε έπϊ τέλους άπηνδηκότες περι- 
ήλθον είς την ανάγκην νά άπαντήσωσι 
μετά πολλής έμβριθείας είς την έν ιιρχη 
τοΰ άρθρον τούτου έρώτησιν ότι «ο σπογ- 
γος έστϊ σπόγγος. »

Ούδεμία αμφιβολία οτι τό σώμα  
τοΰτο ην γνωστόν κατά τούς αρχαίο τ α
τούς χρόνους, διότι ό σπόγγος ίταραγο- 
μενός άφθόνως έν τί} Μ ικρά ’Α σία  ένθα 
τά νδατα τής Μ εσογείου ώς εις κόλπον 
είσρέονσιν, ενεκα δε διαφόρων αιτιών 
άποσπώμενος έκ τον βάθους τής θαλασ
σής καϊ κυμαινόμενος παρά την παρα
λίαν, ενθα καϊ καθαίρεται, έδει υπο τών 
πρώτων οικιστών τών παραλιών τούτων 
νά εύρεθη. ' Ινα  σνλλεχθη δέ το  παρά
δοξον τοΰτο  προϊόν, παρατηρηθη η έλα- 
στικότης αύτοΰ ώς καϊ ή ίδιότης τοΰ 
πληροΰσθαι υδατος, κατά βούλησιν, καϊ 
έν σνντόμω ϊνα γνωρισθώσιν αί διάφο
ροι χρήσεις αύτοΰ πρός ας είναι κατάλ
ληλον, βραχύτατος χρόνος ηρκεσεν. 
Ά λ λ ’ οτε τον σπόγγον γενομένου κοινο-
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τερου, φυσιοδίφης τις ήθέΧησε νά μάθη 
τί ητο, μέγα προεισαγωγικόν ζήτημα  
προντέθη «Ζώον ή φυτόν ο σπόγγος ;  »

Οί αρχαίοι ζωον τον έθεώρουν καϊ 
παρεδέχοντο οτι καϊ αίσθήσεσιν ην πε- 
προικισ μένος, στηριζόμενοι έπι της φαι- 
νομίνης αύτοΰ άπομακρύνσεως άπο τής 
έγγιζούσης χειρος καϊ τής άντιστάσεως 
κατά τών προσπαθειών τών πειρωμένων 
νά τον άποσπάσωσιν εκ τής ένύδρου 
ζωής αύτοΰ, καϊ ταΰτα κατά τάς ιδέας 
εκείνας τοΰ ΠΧινίον καϊ Διοσκουρί,δου, 
οΐτινες έπίστενον οτι δύνανται νά δια - 
κρίνωσιν αρρενας σπόγγους καϊ θήΧεις 
καϊ νά παραγάγωσιν έκ τών οντων τού
των ζώα πεπροικισμένα ίδίαις κινήσεσι.

ΜεταβαΧΧομένων τών πραγμάτων καϊ 
τών ανθρώπων, ό χρόνος εφερε κατ όΧί- 
γον πΧήρη μεταβοΧήν έπϊ τών περϊ σπόγ
γου ιδεών. Κ α τ ’ όΧίγον οί παράδοξοι 
οΰτοι υίοϊ τής θαΧάσσης γίγνονται φυτά, 
η τούΧάχιστον θεωρούνται τοιαΰτα καϊ 
τήν γνώμην ταύτην παρεδέχθη καϊ ό 
ΡοντεΧέτος, ούδόΧως άποδίδων είς αυτά 

α'ίσθησιν. Ό  Τουρνεφόρτης και 6 Λ ιν -  
ναΐος ήσπάσθησαν τήν ιδέαν οτι ό σπόγ
γος έστϊ φντον, οπερ ό τεΧευταϊος διαρ
ρήδην έξέθηκεν έν ταΐς πρώταις τοΰ Σ  υ- 
σ τ η μ α τ ο ς  αυτοΰ π ε ρ ϊ  φ ύ σ ε  ως  έκ- 
οοσεσι. Κ.αι δή ό σπόγγος ύπεβιβάσθη  
κατα μιαν βαθμιδα έν τή τών οντων 
κΧιμακι· κατ' όΧίγον όμως δι' αντιστρό
φου αντιδράσεως, πΧησιέστερον το περϊ 
ου ο Χογος μοναδικόν φυτόν σπουδάσαν- 
τες και τας τού μέσου αϊώνος ιδέας μετά 
τών τής νεωτέρας εποχής έγκαταΧιπόν- 
T£9j επανήΧθον είς τάς τής άρχαιότη- 
τος τ ροποπο ιήσαντες ταύτας τάς δοξα
σίας ούτως, ώστε ήρνήθησαν τάς αι
σθήσεις καϊ τήν δύναμιν τής μετακι- 
νησεως είς τούς σπόγγους, κατά τήν 
ακμαιαν τούΧάχιστον ήΧικίαν. Τανΰν 
χάρις είς τούς κόπους καϊ άξιοΧόγους j 
τοΰ Γράντ παρατηρήσεις, είς ον όφείΧο- 
μεν τας έντεΧεστάτας έρευνας έπϊ τοΰ 
υποκείμενου τούτου, ό σπόγγος νομίζε- 
ται ζ ω ό φ ν τ ο ν  Χαβών τό όνομα π ο -  
ρ ο  φ ό ρ ον , ώς τοιοΰτος δέ κατέχει έν 
τω βασιΧείω τών ζώων τήν τε,Χευταίαν

θέσιν, έπειδή ή ζωότης αύτοΰ δηΧοΰται 
μόνον διά Χίαν περιωρισμένης αισθητι
κότητας καϊ συστοΧής.

Ωστε ό σπόγγος —  μέχρι· νεωτέρας 
διατάξεως — εστι ζώον !. . .  Π ρό πάντων 
δε άπεδόθη ζωότητος ϊδιότης είς τόν 
σπόγγον 'ένεκα τής χημικής αύτοΰ σνν- 
θέσεως, καθ’ ην το τυπικόν στοιχείου 
τών ζωϊκών ουσιών έν αφθονία συναν- 
τάται, τοντέστι τό άζωτο ν, τοΰ οποίου 
άπΧούστατον πείραμα δείκνυσι τήν πα
ρουσίαν εις τό έμπνρευματικόν Χείψανον 
τό έκ τής άναφΧέξεως τοΰ ζωοφύτου 
τούτου. Καΰσον τεμάχιον σπόγγου καϊ 
θά παρατηρήσ^ς οσμήν έντεΧώς όμοίαν 
τη οσμή τοΰ πτεροΰ, τών τριχών, τοΰ 
κέρατος, ύποβαΧΧομένων είς τό αύτό.

ΆΧΧως τε όΧίγα σώματα προσφέρου- 
σιν έν χημική άναΧύσει, — τώ νέω τούτω 
τής γενικής έπιστήμης όφθαΧμφ— σύν- 
θεσιν πΧηρεστέραν. Ή  τών διαφόρων 
άπΧών σωμάτων όνοματοΧογία περιέχει 
άνθρακα, ΰδρογόνον καϊ άζωτον, τάτρία  
ταΰτα συν τώ όξυγονψ άντιπροσωπικά  
σώματα πάσης ζωικής ΰΧης· εϊτα ίώδιον, 
θειον καϊ φώσφορον 'έπειτα άΧατα σνν- 
θετώτερα, ώς τό φωσφορικόν, τό θειοΰ- 
χον καϊ τήν άνθρακικήν τίτανον —  έν 
οΧίγω ώ? εις τά οστά, —  και τεΧος πάν
των θαΧάσσιον άΧας, χαΧικιτιδα, μ α-  
γνησίαν, Χευκάδιον καϊ θειοΰχον σίδηρον.

Έ ν  άρχή έδηΧώσαμεν τόπον τινά με- 
γάΧης καϊ αρχαίας τών σπόγγων εξα
γωγής, ά λ λ ά  θά ήτο πΧάνη νά πιστεύω- 
μεν ότι τό προϊόν τοΰτο είναι ειδικόν 
τούτου τοΰ τόπου μάΧΧον ή έκείνου. Ο 
σπόγγος άπασών τών θαΧασσών είναι 
προϊόν, ευρισκόμενον ΰφ’ όΧα τά πΧάτη, 
που είς μέγα βάθος, ποΰ δε πΧησιέστε
ρον ή άπώτερον τής έπιφανείας, καϊ γε
νικώς είς τόπους σ τα θερώ ς ΰ δα τ ι κεκα- 
Χυμμένους, ενίοτε ομως καϊ εις τους 
ύπο τής παΧιρροίας βρεχομένους καϊ 
καΧυπτομένους άΧΧηΧοδιαδόχως. Πάντα  
δε τά  εϊδη έξαπΧοΰνται έπϊ τών βράχων, 
καϊ τοσοΰτον ίσχυρώς πρός αύτούς συμ- 
φνονται ώστε συχνάκις άναγκαζόμεθα 
νά κόψωμεν ήνά σχίσω μεν αύτους όπως 
τούς άποσπάσωμεν. Ε ίς  προπεφυΧαγμε-
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νας δέ κοιλότητας βράχων φαίνεται ότι 
άρέσκονται τό πλεΐστον  έκεΐ φθάνουσιν 
είς τ ε λ ε ία ν  ω ρ ιμ ό τη τα  κα ί κρέμανται 
είς στεφάνους απαλούς και μαλακούς 
κοσμοΰντας την είσοδον τών φυσικών 
τούτων σπηλαίων. ’Απομιμούνται δέ 
κατά τά πολυαριθμότατα αύτών είδη 
τούς ποικιλοτάτους τύπους αγγείων, 
σφαιρών, σωλήνων, ριπιδίων, θάμνων 
και όγκων εντελώς ανωμάλων. 'Ω,ς προς 
δέ τ δ  γενικόν χρώμα αύτών, οπερ ποι
κίλλει άπό τοΰ Λευκού μέχρι τοΰ μελα
νός διερχόμενοι καϊ διά τοΰ ερυθρού καϊ 
φαιοΰ, ούδέποτε προσφέρει θελκτικόν τι 
λίαν εις τόν οφθαλμόν.

Ο σπόγγος κέκτηται εσωτερικόν ορ
γανισμόν όλως αξιοσημείωτο ν  τό σώμα  
αύτοΰ συντίθεται έκ μαλακής σαρκός, 
φυσεως τοσοΰτον τρνφεράς καϊ πηκτώ- 
δους,  ώ σ τε  η ελάχιστη ψ αΰσις τό βλ ά
πτει, πρός δέ καϊ έξ ιστού πεπλεγμένου 
εξ ίνών άλλων μέν σκληρών άλλων Βέ 
ελαστικών. Παρατηρούμενοι διά μικρο
σκοπίου, αί ϊνες αΰται παρουσιάζουσι 
σύμπλεγμα παραδόξως συμπεφυρμένον 
με μικράς βελόνας μέτριου μεγέθους, 
και ή σαρξ δ’αύτή φαίνεται περιέχονσα  
πληθνν μικρών κόκκων έπιπολαζόντων 
εν διαφανεΐ παγω. Το δέ τοΰ ζώντος 
σπόγγου έξωτερικόν επικαλύπτει εργα
σία λίαν περίπλοκος. Ή  βάσις τοΰ 
σπόγγου έσχηματισμένη έν μέρει έξ ου
σίας τιλώδους καϊ τραχείας, άναδεδευ- 
μένη δέ τιτανώδει ύλη παρουσιάζει οίο- 
νεϊ τόν σκελετόν τοΰ όλου ζώου κ α ί κα
λείται αξων τοΰ ζωοφύτου. Οταν ηναι ό 
σπόγγος ζών, άφίησιν ιξώδες τι υγρόν 
και πηκτώδες, ούτινος η μετά τοΰ δέρ
ματος τοΰ ανθρώπου επαφή δέν είναι α
κίνδυνος, παράγουσα φλύκταινας άπο- 
διδομένας είς την υπό τό δέρμα εισα
γωγήν δηλητηριώδους στοι χείου. Έ ξ έ β α - 
λον δε πιμελώδη τινά ΰλην εκ τοΰ προϊόν
τος τούτου.

Την επιφάνειαν παρατηροΰντες σπόγ
γου, μάλιστα ζώντος εϊσέτι, άναγνωρί- 
ζομεν δύο ειδών πόρους· τούς μέν με
γάλους πλήν ευαρίθμους, τούς δέ σ μ ι-  
κροτατονς α λ λ ά  πολυαρίθμους συνι-

στώντας τρόπω τινϊ την σύστασιν τοΰ 
σώματος τοΰ ζώου. Οί μεγάλοι όχετοϊ 
έχουσι γενικώς στρογγύλον σχί)μα, τό 
δέ περιχείλωμα αύτών περιβάλλεται 
ύπο είδους θηλών προεχουσών. Την επι
φάνειαν ουτω διατεθειμένην έκπαλαι την 
εξελάμβανον ώς τό αισθητικόν κατά τι 
καϊ συσταλτόν τοΰ ζώου μέρος, καϊ ένό- 
μιζον οτι αλληλοδιάδοχος διαστολή και 
συστολή τών μεγάλων αγγείων 'έφερε τό 
ΰδωρ είς επαφήν νέαν μετά τών εσωτε
ρικών παρειών τοΰ ζώου, καϊ ούτως ή -  
δύνατο νά έκτελή την θρέψιν αύτοΰ· 
άλλά δέν εχει ουτω. Ό  Γράντ κατέδει- 
ξεν οτι ό σπόγγος ούδεμίαν ερεθιστικό
τητα κέκτηται καϊ κατά συνέπειαν ού- 
δεμιάς κινήσεως επιδεκτικός είναι. Τπό 
την ενέργειαν τών νυγμών, τών δ ια σχ ί
σεων, της καύσεως, της επαφής, τών 
ένεργητικωτάτων χημικών προϊοντων, 
ούδέποτε ηδυνήθησαν νά προκαλεσωσι 
σημεΐόν τι συστολής ή αίσθητικοτητος 
έπι τοΰ ζώντος ζώου.

« Ή  ζωϊκότης τών σπογγωδών, είπεν 
ό Pouchet,  είναι τοσοΰτον μάλιστα α μ 
φίβολος, καθ' όσον πράγματι ούχϊ έπι 
τεκμηρίων λογικών στηριζόμενοι, τούς 
κατέταξαν είς τό βασιλείαν τών ζώων. 
Ούδέν δργανον παρατηρεΐται έν αύτοΐς. »
Ε τ ι  δέ; «Ο ί σπόγγοι είσι τό κατώτατον 

τέρμα τής ζωϊκότητος, κατώτερον καί 
τής μονάδος ε τ ι! Ε ίνα ι άληθές, ότι πα
ρουσιάζονται είς τούς οφθαλμούς ημών 
ύπο τύπους λίαν διακεκριμένους, άλλά 
τίποτε δέρ μας αποκαλύπτει καϊ διαφο
ράν ειδών. Π άντα συνάπτονται έν τη 
μόνη ίξώδει μάζη τής οποίας αί κυμάν- 
σεις είσϊ σχεδόν ανεπαίσθητοι, έν ω ή 
μονάς είναι έντελώς περιωρισμένη καϊ 
πεπροικισμένη έκ ζωηράς κινητικής δυ
νάμεως. I)

Ό  Βόρυς ( de saint V incent)  δέν εύρε, 
λέγει, τι έξαγγέλλον πραγματικήν ζω ΐ- 
κότητα, έν τούτοις όμως παραδέχεται 
ότι δέν δύνανται νά ταξινομηθώσιν έν 
τοΐς φυτοΐς μόνον. Ούδεμία έρεθιστικό- 
της, ούδέν όργανον κινητικόν έν όσω ο 
σπόγγος δέν έφθασεν είς το σημεϊον τής 
άναπτύξεως αύτοΰ καθ’ δ δύναται να
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άναγεννηθί), εχει τάς εξεις των αγάμων 
υδατωδών τής τελευταίας βαθμίδος, 
δη\. τών άπΧονστάτων τον κόσμου φυ
τών. —  Ούτω Χοιπόν, κατ’ αύτον, 6 σπόγ
γος είναι εΐδός τι φύκους· —  ‘έρχεται 
δμως χρόνος καθ’ ον το δΧον τον ποικί- 
λου τούτου οντος πΧηροΰται γΧοιώδονς 
τίνος νΧης, ώς επϊ το 7τοΧύ άχρόου καϊ 
διαφανούς, μάΧΧον ή ήττον πυκνής, ο
σμής ίχθνώδονς, νΧης δε ποιηθείσης έκ 
τών μεταξύ κειμένων ίνών, καϊ δι ής 
ζωοποιούνται τά σώματα ταντα καϊ ά- 
ποκΧίνονσι προς ’Αλκυόνας. Ή  ύΧη Χοι- 
πον αυτη είναι ή αυτη τή καΧυπτούστ/ τη  
αντίφατα καϊ τ ά  βοργονιακά καϊ εντός 
αυτής εκτεΧεΐται ή εργασία τής παρα
γωγής. Διά τον ειδήμονα φυσιοΧόγον,—  
όφειΧω να το ειπω —  καϊ δι’ ημάς, οί 
σπογγοι είσι φυτά βΧαστάνοντα άπο- 
Χύτωςώς τά βρύα,τά φύκη καϊ δ,τι άΧΧο 
νοροφυτον θαΧασσιον, εφ’ δσον ή νπαρ- 
ξις αυτών περιορίζεται είς τήν άνάπτν- 
ξιν και είς την αυξησιν τής ινώδους καϊ 
ίσχνράς βασεως τον οργανισμού των. 
Ως προς την ζωοποίησιν δμως αύτών 
αμα τή εναρξει τής παραγωγής των διά 
τών ζωοσπορων, πΧεΐστα θά δώσω μεν 
αμέσως παραδείγματα άπερ θά τούς 
πΧησιάσωσι πρός τά φύκη, έν οΐς, καθ’ 
ήμάς, δέον καταταχθήναι.

Οντω Χοιπον ο μέν Βόρνς ούδεμίαν 
ζωϊκότητα έν αύτοϊς βΧέπει, ένφ όΠ ον-  
χέτος έξ εναντίας παραδέχεται συστο
λήν τινα αρκονσαν ώστε νά κνμαίνηται. 
Ο δε Γρ α ντ ούδεμίαν μέν τοιαύτην πα

ραδέχεται, πΧην δι αξιοπερίεργου τινός 
πειραματος, οπερ αμέσως έπιφέρομεν, 
αποδεικνυσιν, οτι οι σπογγοι δύνανται 
να παραγωσιν εν τω νπ αύτών κατοικου- 
μενω νδατι συνεχή τινα ροήν, χρησι- 
μευουσαν προφανώς πρός τροφήν καϊ 
αυξησιν αυτών. ’̂ 4λλά πώς δύνανται νά 
παραγωαι ρυσιν, είμή διά κ ι ν ή σ ε ώ ς  
τίνος όποιασδήποτε, περισταΧτικής ή 
άΧΧης τινός ;  . . . ’AX)C ή κίνησις —  ή δέ 
ρύσις κίνησίς έ σ τ ι—  δέν γίνεται δι ηρε
μίας. Ί δ ο υ  οί τοΰ Γράντ Χόγοι :

« Εθηκα, Χεγει, τεμάχιον σπόγγου 
όνομαζομένου κ ο α Χ ι τ  ά έν ποτηρίω, ύπό

μικροσκοπίου, έκ ΘαΧασσιον νδατος πε- 
πΧηρωμενψ. Διά τής διά τον υγρόν δέ 
άντανακΧάσεως τοΰ φωτός παρετήρηιτα 
αδιαφανή τινα μόρια πΧέοντα εν τώ 
νδατι· έΐτα τοποθετήσας τον κύΧικα ώστε 
νά βΧέπω τονς πόρονς τοΰ σπόγγον, 
παρετήρησα πρώτον ήδη τό έξαίσιον τής 
ζώσης ταύτης πηγής θέαμα· ραγδαΐον 
χείμαρρον, πρό κυκΧοτεροΰς κοιΧότητος 
εξωθού μενον, μνριάδας δέ αδιαφανών 
αθροισμάτων μακράν ταχέως έξακοντι- 
ζομενας. Έ π ϊ  ποΧν ή ώραιότης καϊ και- 
νότης τοιαύτης σκηνής είΧκνσε τήν προ- 
σοχήν μ ο ν  μετά είκοσι Χεπτών δμως 
αδί.άλ,εΐ7ΓΤοιι παρατήρησιν ήναγκάσθην 
νά κΧείσω τούς οφθαλμούς μον κοπωθέν- 
τας χωρίς νά ίδω υύδ’ επϊ στιγμήν τόν 
χείμαρρον παρεκτρεπόμενον ή έλατ- 
τοΰντα τήν ορμήν τον. ΈξηκοΧούθησα  
νά παρατηρώ κατά βραχέα ΒιαΧείμματα 
τήν αύτήν οπήν καϊ πάντοτε έβεβαιώθην  
περι τής αύτής ορμής. Μετά πέντε ώρας 
ή ροή ήΧαττώθη κατά πολύ, τήν δ’άκό- 
Χουθον ώραν επανσεν έντεΧώς » . . .

Τό δ ’ άΧηθές είναι δτι ό σπόγγος πα
ράγει κίνησιν- άΧΧά πώς τήν παράγει ; 
τοΰτο ούδεις είσέτι γινώσκει, καθ' δσον 
ή έσωτερική τών μεγάΧων τούτων σω - 
Χήνων έπιφάνεια δι’ ούδεμιάς καΧύπτε- 
τ αι ίνός άναΧόγον τή τών άΧηθών ζωό
φ υτω ν τό μικροσκόπιον τούΧάχιστον 
ούδέν είσέτι άνεκάΧυψεν. Ωστε ή αρχή 
τής κινήσεως ταύτης έντεΧώς άγνωστος 
έστι. Προφανώς ομως ήΧειτονργία αυτη 
έκπληροΐ σύναμα τήν τε τής αναπνοής 
καϊ τήν τής θρέψεως· η αΰξησις τοΰ 
σπόγγου εκτεΧεΐται διά τής τοΰ ιξώδους 
παρεγχύματος εϊδονς τινός ζωηφορου 
περικαλύμματος, δπερ τόν περικαΧυπτει 
καϊ δπερ βεβαίω ς έστϊν, έναντίον πάν
των τών Χεγομένων, τό κ έ ν τ ρ ο ν  τής 
νευρικής καϊ ζωικής τον ζωοφύτον ενερ- 
γείας. Οί δε μεγάΧοι ουτοι σωΧήνες —  
ονς θηΧάς ώνόμασαν— προφανώς χρη- 
σιμεύονσιν εις τε τήν εκκρισιν και είς 
τήν άφαίρεαιν συγχρόνως στερεών ου
σιών μή υπό τοΰ ζώου άπερ'ροφημένων.

Γεννάται δμως ήδη ζήτημα Χίαν περί
εργον ό σπόγγος ζή· καΧώς· —  αυξάνει·
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άριστα· -—  ά λ λ α  πώς αποθνήσκει;  . . . . 
Π ώ ς μέν τ ο  οι τα ταΰτα άνεφίιησαν, οί 
φυσικοί όρθώς άνε κάλυψαν, καϊ αμέσως 
θά το  ΐδω μ ε ν  ύποθέτονσιν έπίσης καϊ 
πώς άναπνέουσι καϊ τρέφονται και νομί- 
ζονσιν οτι, γνωρίζονσι καϊ πώς αύξά- 
νουσι, καϊ τοΰτο δέ εϊύομεν ήδη· ούδείς
δμως γινώσκει, πώς άποθνήσκονσι..........
Δ ι άποστεώσεως ή διά σήψεως τοΰ ζωο
γόνου μαΧακοΰ πλέγματος ;  η μήπως διά 
παύσεως της εσωτερικής εκείνης δυνά
μεως τών ρύσεων δι ής το υδωρ παρα
σύρει τήν ιξώδη ουσίαν —  άποσννθετο- 
μένης άμα παύση τοΰ ζην —  καϊ κατα- 
λειπούσης τόν ινώδη τοΰ ζώου σ κελετόν  
μ όνον; «Ούτως η αΧΧως, είπεν ό Α . 
Μ ανγεν, πρέπει νά άποθνήσκωσι, διότι 
ανευ τούτον θά ήναγκαζόμεθα άπαξ ετι 
να αποπέμψωμεν τούς σπόγγους εκ τοΰ 
τών ζώων βασιλείου εις ο μετά τοσού- 
τ ου κόπον είσήλθον.»

Μ υστήριον είσέτι]
Π ώ ς ό σπόγγος άναγεννάται ;  Τοιού- 

το  ζήτημα πρό πόλλον οί φυσιολόγοι 
προϋβαλον, μή δυνηθέντες δμως νά λύ- 
σω σι. Φαίνεται δ ’ έπϊ τέλους άποδειχθέν 
μετα τας νεωτάτας παρατηρήσεις, δτι ό 
σπογγος έστϊν ώοτόκος. ' . . .  ούγϊ, όφθαλ- 
μογόνος . . . .  ούχϊ, ζωοτόκος . . . .  ούχί. 
Τέλος πάντων τά μέσα δι ών ή φύσις 
έξησφάλισε τήν άπειρον πολλαπλασία- 
σιν τών άτελεστατων οντων είίτϊ β ε 
βαίω ς τά άξιοθανμαστότατα ί Ε ίς  τά 
τών ανωτέρω κλάσεων δντα τά μικρά, 
έχουσιν ανάγκην γονέων· ή ηρεμία είς 
αύτά έστιν ή αναγκαία συνέπεια τής 
αδυναμίας τών οργάνων, οί δέ γονείς 
μετακινούνται καϊ φέρονται περϊ τό κέν- 
τρον τής στοργής αύτών. Ένταΰθα δμως 
οι γονείς ούδεμιά κινήσει, ώς εϊδομεν, 
είσϊ πεπροικισμένοι. Π ώς ποιητέον ;

Η  φύσις τά ώά διά τής κινήσεως ά- 
πλούστατα έπροίκισε, καϊ ούτω τής δια - 
σποράς τό πρόβλημα ενρέθη λελυμένον.
Ο τροπος άπλούστατος καϊ δμοιος εκεί- 

νω ον ό Μ ωάμεθ μετεχειρίσθη αντίκρυ 
τοΰ δρους: εκείνο ουδόλως ήλθεν είς 
αύτόν, αύτός έβάδισε πρός εκείνο! 
Ώ ς  εις τά ώά τών άκινήτων μαλακίων,

οϊον τοΰ οστράκου, ούτω καϊ είς τά τών 
σπόγγων ζωογόνα ή φύσις εδωκε μετα- 
κινητήριον σύστημα δπερ πίπτει άμα τό 
μικρόν ον τό φέρον αυτό δεν εχει πΧέον 
ανάγκην αύτοΰ. Προσέξω μ εν! Τά φύκη 
είναι πεπροικισμένα διά τοΰ αύτοΰ α 
κριβώς άναγεννητικοΰ τρόπον ώς καϊ ε
κείνα άτινα ώνόμασαν ζωοσπόρα! ’./4λλά 
τά  φύκη είναι επίσης ζώα ;  . . .  Ί) μάλ
λον οί σπόγγοι φύκη άπλώς είναι ;  Π ώς  
νά εξέλθωμεν τοΰ συλλογισμού τούτου ;

Πάντοτε μυστήριον ! . . .
Κ α θ ’ ώρας τινάς τον ετονς τά μέρη 

τοΰ σπόγγου τά σχηματίζοντα τό ιξώδες 
εκείνο καϊ διαφανές περικάλυμμα —  
τοΰτο εν τοϊς φύκοις είναι αύτό τό εσω
τερικόν τοΰ σαρκώδους όγκου τών μεγά
λων φύλλων, —  φαίνονται π επασμένα 
μέ πολυάριθμα στίγματα άτινα ούδέν 
άλλο είσϊν είμή πεπυκνωμένα συμπλέγ
ματα ζωοσπόρων ή ο φ θ α λ μ  ι.δ ί ων (εκ  
τήςλέξεως όφθαΧμός κοινώς μμάτι τών 
δένδρων). Τά σπερμάτια ταΰτα ανξά- 
ναυσι κατ ολίγον, —  τό  ώον συ μπήγνν- 
ται, —  μετά δέ τινας μήνας φαίνονται 
έν ταΐς έσωτερικαΐς όπαϊς καϊ σωλήσι 
τοΰ σπόγγον, είς τήν παρειάν τών οποίων 
μένουσι προσκεκολλημένα δι ένος τών 
άκρων αύτών. Τοΰτο άποδεικνύει, καθ’ 
ημάς, δτι οί σωλήνές είσιν ένδεδυμένοι 
έξ ινώδους μεμβράνης, ζώσης καϊ δια
κεκριμένης, πιθανώτατα δε πεπροικι- 
σμένης μέ τήν κίνησιν τήν παράγουσα!’ 
τάς ρύσεις καϊ δτι εάν δέν τό άνεκάλν- 
ψ αν διά τοϋ μι κροσκοπίαν, ανάγκη α ι 
παρατηρήσεις νά έπαναΧηφΟώσιν.

"Αμα τά ζωοσπόρα ταΰτα φθάσωσιν 
είς ώρίμανσιν, άποσπώνται και φέρον
ται πρός τά έκτος διά τών υπό τής ζωο-  
μήτορος παραγομένων ρύσεων. Γενό-  
μενα ελεύθερα ούδόλως φθάνονσιν είς 
τόν πυθμένα ώς τά συνήθη σπέρματα, 
άλλ’ άρχίζονσι τόν περίεργον αύτών 
πλάνητα βίον. ' Ε ν  τών άκρων αυτών, 
τό εύρύτερον, είναι έφωδιασμένον έκ 
στεφάνου παλμωδών βλεφαρίδων κατε- 
χοντος τά δύο τρίτα σχεδόν τής έπιφα- 
νείας τοΰ ζώον, μένοντος τοΰ άλλου 
τρίτου γυμνού, λευκού καϊ διαφανούς, ί ί
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κ ίν η σ ή  τών βλεφαρίδων τούτων αρκεί 
είς οδηγίαν των μικρών τούτων όντων, 
αύτός δ’ ο οργανισμός παρατηρεΐται και 
έν τω σπέρματι των φυκών, μυτίλων, 
οστρέων κΧπ. κλπ. Έ ά ν  το μικρ'ον ζώον 
7τροσεκοΧΧήθη εϊς τι άντικείμενον όποιον- 
δήποτε διά Χεπτοτάτης τίνος άκρας, οί 
παλμοί των βλεφαρίδων παράγουσι ρύ- 
σιν άρκοΰσαν νά το άποσπα καί, κατάλ
ληλον διεύθννσιν λαμβάνοντες νά το  ά- 
ναγκάζωσι νά προχωρή διά ταύτης της 
άκρας. Ό τ α ν  δε κοΧυμβώσιν, αί βλ ε
φαρίδες κεϊνται εμπρός.

Τά μικρά ταΰτα ζώα εχουσίτινα σκ ο
πόν πρός ον διευθύνονται ;  Βεβαίω ς ! 
φαίνεται μάλιστα οτι κέκτηνται ένστι
κτόν τι δπερ τα όδηγεΐ νά άποφεύγωσι 
τόν κίνδυνον. Έ ά ν  άντικείμενόν τι στα- 
ματήση την πορείαν αύτών, αί κινήσεις 
τοΰ πάλμώδους στεφάνου έλαττοΰνται, 
παύουσι μάλιστα, καί, τοΰ καλύμματος 
μεταστραφέντος ή έκκλίναντος, ή πορεία 
επαναλαμβάνεται ώς οί τροχοί τών ατ
μοκίνητων ο ΐτ ιν ε ς  αρκούντως μάς παρέ- 
■χουσι τόν θαυμάσιον τοΰτον τύπον !

Τά ζωοσπόρα ζώσιν οΰτω πλανώμενα 
επί δύο η τρεις ημέρας, άλλά μετά το 
τέλος τοΰ χρόνου τούτου δηλοΰσι την 
ανάγκην να στηριχθώσιν είς σώμα τι 
όποιονδήποτε· τοΰτο δμως προέρχεται εξ 
έλαττώσεως τής ζωτικότητας αύτών η εκ 
κοπώσεως τών κινητικών οργάνων ;  ’Α -  
γιΌοΰμεν. Τό βέβαιον είναι οτιτάόφθαΧ- 
μ ίδια  προσκολλώνται είς τά πέριξ αυ
τών αντικείμενα καί τότε είσί διαφανή, 
πλατέα εν τή βάσει καί οξέα τήν κο
ρυφήν.

Περίεργος μετασχηματισμός, διότι 
προσεκόλλήθησαν διά τής ό ξ υ τ ε ν ο ΰ ς  
οπισθίου άκρας αίφνιδίως πλατυνθείσης 
εν ω ή πλατυτέρα ήτις εφερε τάς πάλ- 
μώδεις βλεφαρίδας ώξύνθη αίφνης. 
Π λήττουσι δέ τό νδωρ διά συνεχών καί 
ταχειών κάμψεων επιτόπιας έκτεΧουμέ- 
νων, έξαπλοΰντες λεπτήν μεμβράναν, 
εν ω αί παλμώδεις βλεφαρίδες, ώς ά 
χρηστοι ήδη, άπόΧΧννται άνά. μία υπό 
τ ή ς  μικράς ρύσεως, ϊ)ν γεννώσιν ηδη, 
έν τω ΰγρώ παρασυρόμεναι. Κ ατά ταύ- |

την δε τήν στιγμήν τό νέον ζώον έπλα- 
τύνθη ώς φακή καί περιέχει εν τω κέν- 
τρψ, ώς ή μήτηρ αυτοΰ, σπερμάτια καί 
στάχεις (spicules) διαφανείς ή μικράς 
άκάνθας είς τό κεντρικόν μέρος του, τήν 
αρχήν τοΰ ινώδους πλέγματος τον σκε
λετού. ’Εντός είκοσι τεσσάρων ώρών αί 
ϊνες εΐσίν ώργανισμέναι καί ταχέως αΰ- 
ξονται, ό δε σπόγγος ήδη εχει περιχεί- 
Χωμα διαφανές. Μ ετά τινας εβδομάδας 
οί στάχεις συμπλέκονται είς εν καί πα- 
ρουσιάζουσι διακεκριμένως είς τά άκρα 
αύτών μικρούς σπόγγους, εν βραχεί δέ 
6 σπόγγος, ό μόλις δύο ή τριών χ ι
λιοστών τοΰ μέτρου, παρουσιάζει υπό 
το  μικροσκόπιον άναγέννησιν —  έν ά -  
πείρω σμίκρότητι —  της μητρός έξ ής 
έξήλθεν.

Εϊπομεν ηδη οτι ώς έπί τό πολύ τά 
έμβρυα ταΰτα. έκλέγονσι κατα προτίμη- 
σιν βράχους η τιτανώδεις λίθους ϊνα 
π ροσφ υώσιν  ά λ λ ά , πράγμα μοναδικόν ! 
ο ρύ τ τ  ου  σ ιν  είδός τι κοιΧότητος ειδι
κής, ητις έν μεν τη νέα αύτών ηλικία 
τοΐς παρέχει σκέπην, όταν δε αύξηθώσι 
τοΐς άσφαΧίζουσι σύνδεσιν μονιμοτέραν.

’̂ 4λλα πώς κοιλαίνουσι τον Χίθον; 
Πάντοτε μυστήριον J . .  .

’Αόριστα διδόμενα εχομεν περί τής 
ταχύτητος της αύξήσεως καί τής διαρ- 
κείας τής ζωής τών σπόγγων. Πιθανόν  
έν τούτοις οτι ή άνάπτυξις αύτών τα
χεία έστι ανάλογος τή τών φνκών, —  
ά λ λ ’ είναι φ ΰκος ; —  καί τή τών λοιπών 
ζωόφυτων — ζώον ε ίν α ι ;— Οί άλιεϊς 
ύπολογίζουσιν οτι είς δύο ετη οί ύπ’ αύ
τών άπογυμνωθέντες βράχοι κατοικοΰν- 
τ αι αύθις καί δύνανται να τούς έπισκε- 
φθώσιν εκ νέου πρός κάρπωσιν.

Εϊπομεν οτι οί σπόγγοι εύρίσκονται 
ΰφ’ όλα τά πΧάτη καί είς ολας τάς θα- 
λάσσας, δέν εϊπομεν ομως ότι άπαντες 
οί σπόγγοι οΰτοι υπήρξαν πρόσφοροι είς 
τήν υπό τοΰ ανθρώπου χρησιμοποίησιν  
πρός τάς άνάγκας τοΰ πολιτισμού. Μ ε
ταξύ καί αύτών τών δυναμένων νά χρη- 
σιμεύσω σΐ, πλεϊστα εϊδη διαστέλλονται 
έκ τών ιδιοτήτων καί ελαττωμάτων άτινα 
παραδόξως ποικίΧΧουσι τήν άξίαν καϊ
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χρήσιν αΰτών. Σπόγγοι τινες άντί νά 
συντίθενται έξ ινώδους συνάρμοσής, κε- 
ρατοειδοΰς, μαλακής καϊ ελαστικής, 
αποτελούνται μονον έκ κυττάρων ή χα
λικωδών ινιδίων, καϊ υπό τήν ιτίεσιν τής 
χειρός θραύονται ώς υαλία και πίπτου- 
σιν είς κονιν. ΑΐΚΚοι Be πάλιν στερούν
ται ελαστικότητας δντες στερεοί ώςζύλα, 
καί τινες ευρίσκονται εντελώς λισώδεις, 
χαλικώδεις και τιτανώΒεις.

Τπό εμπορικήν δε εποψιν όμιλοΰντες, 
οα ειπωμεν οτι οι αριστοι σπογγοι εισιν  
οι εκ τής ’Ανατολής, υπό τής ήμετέρας 
Μ εσογείου παρεχόμενοι. ’Ε ν  μεγάλη 
ωσαύτως αφθονία ευρίσκονται επϊ τών 
βράχων καϊ τών παραλίων τής Αυ
στραλίας, επίσης δε καϊ εκ τής νήσου 
Βαχαμης εξάγονται πολυάριθ μοι·οι έκεϊ- 
θεν εξαγόμενοι τιμώνται όλιγώτερον. 
Τήν δε πρώτην τάξιν κατεχουσιν οί τής 
Συρίας σπόγγοι, προ πάντων Βιά τάς 
χρήσεις τοΰ καλλωπισμοΰ καϊ τής χ ει- 
ρουργίας· εχουσι Be οΰτοι τον κόκκον 
λεπτόν, μεγάλην ενκαμψίαν ίνός, προσ- 
φεροντες άνώτερον βαθμόν άπορροφή- 
σεως, —  δηλ. εις μέγεθος Ίσον, περιέχου- 
σιν υγρόν πολύ περισσότερον πάντων τών 
άλλων είδων. Π οία  Β’ ή αιτία τούτον τοΰ 
προτερήματος ;  Προέρχεται εκ τής έλα-  
στικοτητος των ΐνων ή έκ τής Βιασταυ- 
ρώσεως αυτών έντό^ς, ή ενεκα μεγαλει- 
τερων κενών j κτλ. κτλ. Ούδέν γνωρί- 
ι,ομεν. Μ υστήριον πανταχοΰ !

Ε ν  τή εμπορία τρεις ποιότητας σπόγ
γων λεπτών (fines) διακρίνουσι: τούς 
λ ε π τ ο ύ ς  λ ε υ κ ο ύ ς  με μικρούς κόκ
κους συνιστώντας τήν πρώτην τών ποιο
τήτων· ειτα τους λ ε π τ ο ύ ς  σ κ λ η ρ ο ύ ς  
V X *  μ  ° ν  σ σ ο υ  ς, οΐτινές ε'ισι κίτρινοι, 
σκληροτεροι, καϊ κατά τό δέρμα ονχϊ 
τόσον ελαστικοί, έπϊ τέλους δε τούς 
ξ α ν θ ο ύ ς  ή χ ο ν δ ρ ο ύ ς  ή σ π ό γ- 
γ ο  ν ς τ ή ς Ε  ν ε τ I α ς ο'ίτινες σχεδόν 
μονον είς τήν οικιακήν χρήσιν χρησι- 
μεύονσιν. Υπάρχει ήδη μεγάλη διαφορά 
μεταξυ σπόγγων, έκ πλησιοχώρων άλλως 
μερών παραγομένων ώς λ. χ . οί τής Συ
ρίας και οί τοΰ Ελληνικού αρχιπελά
γους· εισι μεν επίσης ωραίοι,έπίσης <?χε- 
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δον λεπτοί καϊ οι μεν καϊ οί δε, οί τοΰ 
αρχιπελάγους δμως εχουσι πλατυτέρους 
τούς σωλήνας, καϊ ώς τοιοΰτοι πολύ 
προσφορώτεροι είναι πρός τάς διαρρή
ξεις. Τ ό σύνηθες τών λεπτών τούτων 
σπόγγων σχήμά έστι τό τοΰ ποτηριού 
μάλλον ή ήττον καλώς έστρογγυλευμε
νού ή μάλλον ή ήττον κωνικοΰ, παρεμ- 
φέρονσι δε με τούς δριμεΐς μήκυτας καϊ 
ΒηλητηριώΒεις τών Βασών ήμών. Τά χει
λώματα τών ποτηρίων τούτων είσϊ μα
λακά καϊ φαίνονται δτι συνίστανται έκ 
λεπτοΰ χνουδωτού υφάσματος ή μάλ
λινου βελούδου. Ά λ λ ’ ούχϊ τό σχήμα  
μονον καϊ ή υφή τών σπόγγων ποικίλ
λει, άΧ λά καϊ τό χρώμα αύτών αρκεί 
είς τούς εμπόρους νά άναγνωρίσωσι τό 
μέρος δθεν έξήχθησαν, διότι οί μεν είσϊν 
ωχρότεροι, οί δέ ξανθότεροι, φαιότεροι 
κλπ. Π άντα δε ταΰτα τεκμηριοΰσι τόν 
τόπον τής παραγωγής ο σ τ ί ?  διατιμα  
τό προϊόν.

Οί κοινοί σπόγγοι, ών χρήσιν ποιοΰ- 
μεν έν ταΐς οικίαις ήμών καϊ ίπποστα- 
σίοις,παρουσιάζουσι χονδρούς κυλινδρι
κούς όγκους, σκληρούς, βαθυχρόους, υπε
ρύθρους έσωθεν, —  ονομάζονται σπόγ
γοι ά λ ε κ τ ω ρ ι κ ο ϊ  ή Μ  α σ σ α λ  ι ω τ ι -  
κο  ϊ, καϊ έρχονται έκ τών παραλίων τής 
Βαρβαρίας. Τό πλέγμα αύτών είναι αρ
κετά απορροφητικόν εχουσι δε μεγάλας 
τρίχας όρθάς καϊ ακανθώδεις, όπάς πολύ 
μεγάλας καϊ παραλλήλους, καϊ τέλος 
πάντων είσϊν έν γένει Βιαπερασμένοι έκ 
μεγάλης οπής διά τοΰ κέντρου διερχο- 
μένης. Ε ις  Θεσσαλονίκην εύρίσκεται 
σπόγγος σκληρός, όν ολίγον έκτιμώσιν. 
Οί δε τής Βαχάμης καϊ τοΰ ’Ατλαντι
κού ώκεανοΰ σπόγγοι είσϊ μαλακοί καϊ 
λεπτότατοι, λείοι δέ τήν επιφάνειαν, τό 
πλέγμα δμως αύτών όλίγην συνοχήν εχει 
καϊ ώς εκ τούτου φθείρονται ευθύς έν 
τή χρησει. *

Ή  Be αλιεία τών σπόγγων είναι μία  
τών μεγάλων βιομηχανιών των τόπων 
τής παραγωγής αύτών. Καίπερ δ’ έλευ- 
θέρα ή αλιεία αυτη έξασκεΐται ύπό τών 
'Ελλήνων καϊ Σύρω ν μόνον, ή δ’ άπο- 
κλειστικότης αΰ τη ούδέν τό λίαν παρα-

3ο



Π Α Ρ Θ Ε Ν Ω Ν

δοξον εχει, οταν άναΧογισθή τις, ότι τό 
είδος τούτο τής συγκομιδής απαιτεί εύ- 
ρωστίαν και εξιν, ήτις δύναται νά εύ- 
ρεθή μόνον παρά τοΐς άσκουμένοις είς 
τοΰτο eκ παιδικΐ)ς ήΧικίας, αρκετά δέ 
άφόβοις ϊνα ύπερασπίσωσιν εαυτούς iv  
ανάγκη κατά τών καρχαριών και τών 
άΧΧων επικινδύνων ζώων, ών το δήγμα  
άκαταπαύστως έπαπειΧεϊ. Παρατηρή- 
σωμεν εν τούτοις οτι ενεκα τών προό
δων τοΰ πολιτισμού ή ποΧΧαπΧασίασις 
καϊ ενθηνία τής συσκευής τών καταδυ
τικών μηχανών ’έπρεπε νά μεταβάΧωσι 
τήν βιομηχανίαν ταύτην, άΧΧ’εΐναι β έ 
βαιον οτι ή χρήσις τών διαφόρων ναυη- 
γοσωστών δεν έΧαττοΐ ποσώς τον κίν- 
δυνον'τών άΧγεινών συναντήσεων εν τω 
κεντρω τοΰ ’Ωκεανού· άΧΧ’ 6 άνθρωπος 
ό μη στενάχωρου μένος υπό τής φρικώ- 
δονς προσδοκίας τής στερήσεως τοΰ άέ
ρος έάν διαμείνη μίαν στιγμήν περισ
σότερον υπό το ΰδο)ρ, θά ύπερασπισθί) 
μετά ίτοΧύ περισσοτέρου θάρρους καϊ 
αταραξίας ή ό δυστυχής καταδύτης <5 
αισθανόμενος τάς δυνάμεις αύτοΰ εκΧει- 
πούσας εις έκαστον δευτερόΧεπτον βρ α -  
δντητος. Έ κ τ ος  δε τούτων ό καταδύτης 
ών κύριος νά διαμένρ εις τόν βυθόν έφ’ 
όσον επιθυμεί, θά δύναται νά κάμι; ανα
ζητήσεις έπικερδεστέρας, αντϊ νά άπο- 
«77τα κατά τύχην καϊ εσπευσμένως τά 
ύποπίπτοντα είς τάς χεΐρας αύτοΰ προϊ
όντα, νά ποιή εκΧογην συνετήν, κ α ϊ,  δ ιά  
ΧεΧογισμένης εύθετήσεως τών σπογγω
δών οχθών, νά κατορθάντ) τάς παραγω
γούς ποΧυαριθμοτέρας καϊ καΧΧιτέρας 
ποιοτητος.

Ή  τών σπόγγων άΧιεία γίνεται είς 
βάθος 5 0  όργυιών καϊ πΧέον ώς είκός.
Αρχεται δε άπό τοΰ Ιουνίου διαρκούσα 

μεχρις αύγούστου καϊ σεπτεμβρίου καθ’ 
'όσον ή ώρα είναι ευνοϊκή καϊ ή θάΧασσα 
γαΧήνιος. Αρχομένης τής ώρας φθάνου- 
σιν αι έΧΧηνικαϊ σακοΧέβαι εν αΐς επι- 
βαινουσι καταδύται, οΐτινες εν γένει έρ
χονται εκ Βηρυτού, Λαοδικείας καϊ Τρι- 
ποΧεως. Οί άνθρωποι ούτοι εκμισθούσι 
την υπηρεσίαν αυτών, τότε δε ούδόΧως 
φοβούνται τήν κακήν εκβασιν τής ά -

Χιείας· ενίοτε ομως συνενοΰνται και ερ
γάζονται διά Χογαριασμόν των. %υγκρο- 
τοΰσι πΧηρωμα εκ πέντε εως επτά ατό
μων καϊ έπιβαίνουσι Χέμβου εΧαφράς, 
άκαταστρώτου. Τ ά  μικρά ταΰτα πΧοιά- 
ρια άναχωροΰντα Χίαν πρωϊ απομακρύ
νονται είς μεγάΧην άπό τής παραΧίας 
ά π όστα σιν  οί δε δΰται εργάζονται μόνον 
δταν ή κατάστασις τής θαΧάσσης ήναι 
αρκετά γαΧήνιος ϊνα βΧέπωσι τόν βυθόν.

Ά μ α , αναγνώρισαντες σύρτην τινά όν 
γινώσκονσιν ώ? παράγοντα σπόγγους, ή 
άγκυρα ρίπτεται, τά Ιστία προσδεονται, 
άρχεται δ’ ή άΧιεία.

"Εκαστος δύτης κατέρχεται κατά σει
ράν είς τό βάθος τής ΘαΧάσσης,  τούς 
πόδας εχων έπϊ χονδρού Χίθου τήν δε 
χεΐρα 7τροσκεκοΧΧημένην είς τόν κάΧω. 
ΚατεΧθών δε σπεύδει νά απόσπαση 
πάντας τούς σπόγγους είς ους ή χειρ 
αύτοΰ έζικνεΐται, τούς θέτει κατά σει
ράν είς δικτυωτόν σάκκον όν φέρει περϊ 
αύτόν, άναπνεων ενίοτε σπόγγον μικρόν 
πεπΧηρωμένον εξ έΧαίου ον τινα κρατεί 
είς τήν χεΐρα, οταν δε αι δυνάμεις αύ
τοΰ καϊ ό αναγκαίος αήρ έξαντΧηθώσι, 
ποιεί σημεΐον είς τούς Χοιπούς άΧιεΐς 
εΧκων τό σχοινίον, εκείνοι δε σπεύδουσι 
νά τόν άναβιβάσω σιν. Οί Χεπτοι σπογ- 
γοι οίκούσι τά μεγαΧείτερα βάθη, δι δ , 
ώς εμπορεύματα, τιμώνται περισσότε
ρόν τών χονδρών σπόγγων, οι οποίοι ά - 
γρεύονται ποΧύ πΧησίοντής επιφανείας.

Τής δ ’ ήμέρας τεΧευτώσης οι άΧιεΐς 
σπεύδουσι νά επανέΧθωσιν είς τήν ξηράν 
ϊνα ποιήσωσι τήν άπαιτουμενην προε
τοιμασίαν τών σπόγγων, νά άφαιρεσωσι 
τό  γΧοιώδες φαιόν περικαΧυμμα καϊ 
τόν ίχθυώδους οσμής χιΧον εξ ού είσι 
πεπΧηρωμένοι. Πρός τοΰτο δε όρύττου- 
σιν εν τή άμμιο τής παραΧίας Χάκκον 
είς όν μεταφέροντες υδωρ ρίπτουσι τούς 
σπόγγους, καϊ τούς πιέζουσι διά τών 
ποδών μέχριςου εντεΧώς άποδύσουσιν έκ 
τών μεμβρανών αυτούς καϊ δέν περιέ- 
χουσι πΧέον ούδέν ίχνος ξένης ΰΧης. 
Κ α ϊ εισέρχεται μέν, φυσικώς, εν τοΐς 
διαστήμασι τώ J σπόγγων αρκετή ποσο- 

' της άμμου καϊ κογχυΧίων, άφ’ ών οί
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άΧιεΐς δέν φροντίζουσι ποΧύ νά τούς 
καθαίρωσι, διότι πάντα ταΰτα αΰξουσι 
το βάρος τοΰ εμπορεύματος αύτών, καϊ 
επειδή πωΧούσι με το βάρος εύρίσκουσι 
μεγίστην ώφέΧειαν ουτω, πΧήν ή μέθο
δος αυτη όΧίγον έννομος, ούδένα άπατα, 
διότι επικρατεί εν ταΐς συνηθείαις τοΰ 
εμπορίου τοΰ είδους τούτου, ϊνα ό αγο
ραστής ποσότητάς τίνος σπόγγων δύνα- 
ται νά άφίντ] επϊ δύο ημέρας νά ξηραί- 
νωνται, νά τούς παίη, νά έξεΧεγχη τήν 
διαφοράν τοΰ πραγματικού βάρους άπο 
τοΰ βάρους καθ’ b το ηγόρασε, καί νά 
αποδίδεται ή διαφορά είς εμπορεύματα 
ή είς χρήματα.

Α ί μεγάΧαι δ' άγοραϊ των σπόγγων εν 
Εύρώπη γίγνονται είς Βηρυτόν, Λ αοδί- 
κειαν καί ΤρίποΧιν. Ή  δέ τεΧευταία 
αυτη πάΧις είναι κυρίως το κέντρου τοΰ 
εμπορίου τούτου, και ή αγορά τούτου 
είναι ό μέγιστος τόπος τής συγκεντρώ
σ ε ις  του. Ούδεις δύναται νά δώση ιδέαν 
τής θορυβώδους ταύτης πανηγύρεως, 
ούδέ τών ύπερμέτρων Χηψοδοσιών αϊτι- 
νες εκτεΧοΰνται ενταύθα, διότι δεν πρέ
πει νά Χησμονώμεν οτι, δυστυχώς δι 
ημάς, μάΧις άφ' ού διέΧθωσι δι επτά—  
οκτώ τούΧάχιστον χειρών φθάνουσιν είς 
τους καταναΧωτάς, καϊ αύτή είναι ή κυ
ρίως αίτια τοϋ μεγάΧου αύτών τιμήμ α
τος. Η  ΰΧη άφθονος εστιν, ή θάΧασσα 
γόνιμός, οι μεσοΧαβοΰντες αναίσχυντοι 
και 7ΓοΧυάριθμοι! Φεΰ ! ώς καί άΧΧα 
πράγματα θά διορθωθή καϊ τοΰτο.

Κ. Γ. ΜΟϋΧΟΒΛΙνΙΙΓ.
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Ό  Κ . κόμης Σ έ, πρώην νομάρχης τοΰ 
Δ ού β .—  Κατά  το  διάστημα τής έξασκή- 
σεως τών νομαρχικώντου καθηκόντων έν 
τω εκτω στρατιωτικά τμ ήματι, έγνώ-

ρισε τόν κατηγορούμενον δστις ηΧθεν 
είς τήν οικίαν του μετά τήν εκ Βεζανσών  
άφιξίντου διά νά τόν επισκεφθτ) κα'ι νά 
πΧηροφορηθί) άν ο δούξ τοΰ Βερρί ήρ- 
χετο. Ό  στρατάρχης Νέϋ τοΰ έζήτησε 
χρήματα καϊ ίππους. ΓΩμίΧησεν είς τρό
πον ώσΤε τά  έφάνη άφωσιωμένος είς τον 
βασιΧέα. Ό  ενθουσιασμός ήτο γενικός 
είς Βεζανσών, καϊ δΧοι οί κάτοικοι ήσαν 
όμοφώνως θιασώται τών Βουρβόνων. 
Τήν προτεραίαν, οταν εφθασαν τά οχή
ματα  τοΰ δονκός τοΰ Βερρϊ, είχον σύρθή 
θριαμβευτικώς ύπο τοΰ πΧήθους. ’Απε- 
στάΧησαν τηΧεβόΧα εκ τοΰ φρουρίου· 
οταν δε ό μάρτυς 'έκαμε περϊ τούτου 
παρατηρήσεις, τω άπήντησαν οτι τά 
τοιαΰτα μέτρα ήσαν έκτος τής άρμο- 
διότητος τής θέσεώς του. 'Εζήτησεν δπΧα 
διά τούς βασιλικούς έθεΧοντάς, ά λ λ ά  
δέν εύρέθησαντοιαΰτα.Ό  βαρώνος Π ρε- 
σ ά μ , τω είπεν όμιΧών περϊ τοΰ Ν α π ο- 
Χέοντος «δέν θά άπέΧθη δπως νομίζετε, » 
καϊ τοΰτο μέ έννοιαν καϊ μέ τόνον τοιοΰ
τον ώστε νά τόν έμβάΧη ε ίς  ανησυ
χ ία ς .

Ό  σ τ  ρ α τ  ά ρ χ η  ς. Δεν σας έζήτησα 
χρήματα· είναι άΧηθές οτι είχον ένταΧ- 
μα -15,000 φράγκων δοθέν παρά τοΰ 
υπουργού τοΰ ποΧέμου επϊ τών δημοσίων  
ταμείων τοΰ Βεζανσών, ά λ λ ’ ή ύπόθεσιν 
αυτη έτακτοποιήθη ύπο τοΰ γραμματέας 
μου μετά τήν εκ τής πόΧεως έκείνης άνα- 
χώρησίν μου. %άς έζήτησα ίπ π ο υ ς  καί 
επραξα τοΰτο συμφώνως πρός τάς οδη
γίας μου καϊ πρός τά καθήκοντα μου· 
Δεν τούς έχορηγήσατε, μήτε δπΧα μήτε 
τηΧεβόΧα δέν έξήΧθον έκ τής άκροπόΧεως- 
ύμεΐς δεν έΧάβετε πρόνοιαν διά νά δία - 
νεμηθώσι πυριτοβοΧαϊ ίίςτά  έκ τής έδρας 
σας δι ερχόμενα στρατεύματα. Δέν γνα-  
ρίζω με ποΐον 'όνομα νά χαρακτηρίσω , 
Κ . Ν ομάρχα, τήν καθ' όΧα σχεδόν μη  
ακριβή κατάθεσίν σας.

Ό  μ ά ρ τ υ ς .  Δέν Χέγω δτι τών χρη
μάτων εκείνων έγένετο άΧΧη χρι~\σι<? 
παρά τήν ύπο τοΰ κοινού, συμφέροντος 
παραγγεΧΧομένην, έζήτησα δέ νά έτπ- 
στραφή είς εμέ τό ενταΧμα ώς έγγρα
φον Χογιστίκότητος, διότι τό ενταΧμα
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τοΰτο είχε σταλή πρός κανονισμόν των 
γενικών λογαριασμών.

Ο σ τ ρ α τ ά ρ χ η ς .  ’Ενθυμεισθε, Κ .  
νομαρχα, δτι, μέ προσεφέρατε έπτακο- 
σιας χιλιάδάς φράγκων καϊ δτι σας 
ειπον περι των προσφερομένων τούτων 
χρημάτων οτι μήτε εγώ μήτε οί στρα- 
τιώταί μου δεν έχρειαζόμεθα τίποτε, και 
δτι τά χρήματα ταΰτα επρεπε νά φνλα- 
χθώσι διά τάς κατεπειγονσας άνάγ- 
κας αΐτινες ήθεΧον παρουσιασθή άφεν- 
κτως καϊ διά την υπηρεσίαν τον β α σ ι-  
Χέως.

Ο Κ .  κο μ η  ς Σ ε ,  λέγει δτι ύπηρχον 
τωόντι επτακοσιαι χιΧιάδες φράγκων 
εις το ταμεΐον τον Βεζανσών και δτι θά 
ητο δυνατ'ον νά συναχθΐ) ποσδν μεγαΧεί-  
τερον εάν ΰπηρχεν άνάγκη.

Ο σ τ ρ α τ ά ρ χ η ς .  Ν ομίζω δτι άπο 
το Βεζανσώ ν, Κ .  νομάρχα, έξήλθε κατ’ 
αΡΧας V αισχρά εκείνη συκοφαντία δτι 
είχον Χάβει πεντακοσίαςχιΧιάδας φράγ
κων διά νά εκπληρώσω τδ καθήκον μου. 
Δεν γίνεται πΧέον σήμερον Χόγος περί 
αντής, διότι ένόησαν δτι θά ήτο ποΧύ 
αποτροπαιον και ποΧύ μωρόν νά κατη- 
γορήται διά τοιαύτην χαμέρπειαν άνήρ 
όποιος έγω. άν είχον δοΧοφονηθή
κατα τήν έ ξ ’Ωριάκ είς Παρισίους μετα
φοράν μον, δπως εκινδύνενσα είκοσάκις 
να το πάθω, τ«  τέκνα μου δεν θά ήδν- 
ναντο να εκπλύνωσι τήν τοιαύτην κηΧίδα.

Ο μ ά ρ τ ν ς  όμιΧεΐ περι τής έΧΧεί- 
ψεως δήθεν πολεμεφοδίων καϊ περί άΧΧων 
τινων πολεμικών λεπτομερειών.

Ο σ τ  ρ α τ  ά ρ χ η ς  άπαντα. Ταΰτα δεν 
ησαν τής δικαιοδοσίας σας καϊ δέν ήσθε 
υπευθυνος δι’ αυτά· ά λ λ ’ οσα εξηρτώντο 
άφ νμών δέν έξετελέσθησαν. Παρεκά- 
Χεσα τόν Κ . νομάρχην νά λάβη διοικη
τικά τινα μέτρα, δέν τά ελαβεν. Οί χω
ρικοί καϊ οί κάτοικοι ερριψαν εις τήν 
διώρυγα τά, τηΧεβόΧα περϊ τών όποιων 
ομιλεΐ. ’ΕΧέχθη δτιήθελα ν’ άπομακρύ- 
νω καϊ νά διασκορπίσω τούς έθνοφύΧα- 
κας· εν τούτοις δέν τούς διεσκόρπισα, 
ως Χέγουσιν άπ’ εναντίας προσεκάλεσα 
περϊ εμέ δΧους δσοι είχον θάρρος καϊ 
αφοσιωσιν. /1 λ \ά  ποΧΧοϊ άνθρωποι φαί

νονται σήμερον πρόθυμοι, τότε ομως δέν 
ύπηρχον τοιοντοι.

’ Αλλος μάρτυς ό Κ . 'Ροσεμόν Χέγει, 
δτι τήν 15  μαρτίον εστάλη εις τό Μακών 
παρά τον στρατάρχου διά νά έννοήστ/ τό 
δημόσιον πνεύμα καϊ να παρατηρήση τάς 
δυνάμεις τού ΝαποΧέοντος. Ο στρατάρ
χης τόν συνεχάρη, ότι είχε σταθεράν 
άπόφασιν νά δώση εις τόν βασιλέα άπό- 
δειξιν τοΰ ζήΧον τον·

Ό  Κ .  κόμης Φαβερνύ, διοικητής τής 
τιμητικής φρουράς κατά τά συμβάντα  
τής ί ί  μαρτίου εις Λ όνς-Λ έ Σωλνιέ, 
άναφέρει Χόγους Χεχθέντας παρά τοΰ 
στρατηγού Αεκούρβ τήν 4 δ είς ΠοΧινύ. 
—  Ό  στρατηγός μάς άνήγγειΧεν δτι τά 
πάντα ε τ εΧείωσαν, δτι ό στρατάρχης 
Νέύ είχεν είπει δτι τά πάντα ετακτο- 
ποιήθησαν καϊ δτι ή παράδοσις τών στρα
τευμάτων είς τόν ΝαποΧέοντα υπήρξε 
δι* αύτόν ώς άθυρμα παιδιού.

Ό  σ τ  ρ α τ  ά ρ χ η ς .  Παρακαλώ τόν κύ
ριον νά μέ είπή άν δέν ώμίΧησα πάντοτε 
είς αυτόν τόν ϊδιον σνμφώνως μέ τά συμ
φέροντα τοΰ βασιΧέως. Αυτός άναμφι- 
βόΧως είχε καΧάς διαθέσεις, άΧΧ’άς κη- 
ρύξτ) άν θά ήδύνατο νά συνάθροιση τρεις 
άνθρώπους. Κ α θ ’ δσον δ’ άφορά ο ,τ ι τω 
ε ι π ο ν  τ ι ν ε ς  δτι ε γ ώ  ε ι χ ο ν  ε ί π ε ι  
δ τ ι  τά  π ά ν τ α  ή σ α ν  τ α κ τ ο π ο ι η 
μ έ ν α ,  τοΰτο άναφέρεται άπΧώς ε ί?  οσα  
είχα μάθει εγώ ό ίδιος παρά τοΰ στρα
τηγού Βερτράν.

Ό  Κ .  Φ α β  ε ρν ύ. Ε ίχ ον πολλούς άν- 
δρας οϊτινες μέ ειχον ύποσχεθή νά βα- 
δίσω σι. Δέν πρέπει Χοιπόν νά υποθέσετε 
εξ όσων είπα περϊ τοΰ Κ .  στρατηγού 
Αεκούρβ δτι επικαλούμαι τήν μαρτυρίαν 
ενός άποθανόντος· ούτος εζη δταν ή κα- 
τάθεσίς μου έγένετο· κατ’ εκείνην τήν 
εποχήν ήλπίζαμεν όλοι νά τόν ίδωμεν 
τόν ίδιον είς Π αρισίους.

Ό  Κ . πρόεδρος έρωτά τόν Κ . Φαβερνύ 
άν νπήρχον άλλοι μάρτυρες τής συνομι
λίας τήν όποιαν ήκουσεν είς Πολινύ ;

Ό  Κ . Φ α β ε ρ ν ύ .  Μ άλιστα, Κ . πρόε
δρε. *Η σαν παρόντες ό οικοδεσπότης καϊ 
άλλα τινά πρόσωπα . . . Ηκουσα ακόμη 
τόν στρατηγόν Αεκούρβ νά λέγτ) δτι ή -
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θελεν υπάγει νά ενρη τον Βοναπάρτην 
καί οτι ήθελε τω κάμει σφοδράς παρα
τηρήσεις περϊ της διαγωγής του· δτι ή 
θελε δηλώσει προς αύτον οτι αν μετε- 
χειρίζετο πάλιν τούς στρατηγούς δπως 
άλλοτε, θά εΰρισκον ευκόλως τρόπον νά 
τον κρημνίσωσι. Προσέτι δτι τά πάντα 
ήσαν άνω κάτω' δτι άν ό Βοναπάρτης 
έφονεύετο, ησαν πέντε η εξ οί θελοντες 
νά γίνουν αύτοκράτορες, καί δτι η Ταλ- 
λία ώ μοιάζε με την ρωμαϊκήν αυτοκρα
τορίαν εν τη παρακμή αν τής. Ό  στρα
τηγός Λεκούρβ εξέθεσεν επειτα λεπτο
μερώς δτι τά στρατεύματα είχον ταχθή 
κλιμακηδόν ύπο του* στρατάρχου Νέϋ 
καί διαιρεθή είς μικρά αποσπάσματα  
διά νά ένεργήσωσιν ενκολώτερον την αύ- 
τομόλησίν των καί νά προληφθή ούτω 
πάσα άντίστασις.

Ό  σ τ ρ α τ ά ρ χ η ς .  Ε ίνα ι άδύνατον 
νά ε ίπ ε  τοιούτους λόγους ό Λεκούρβ· 
ήξευρεν δτι τά στρατεύματα ησαν είς 
πορείαν καί ήκολούθουν το δρομολόγιον 
το ύπο τον υπουργού τών στρατιωτικών 
όρισθέν· επομένως δτι δέν ητο είς την έ- 
ξουσίαν μου νά χωρίσω τά στρατεύματα  
είς καταμεμερισμένα άποσπάσματα.

Ο Κ . Βελλάρ επιμένει διά νά δώση 
ό κατηγορούμενος άκριβεστέραν περί 
τούτου έξήγησιν ούτος δέ άπαντά, οτι 
τά στρατεύματα εΐχον αναχωρήσει έκ 
τού Βεζανσών δταν αύτός εφθασεν' εκεί 
κ α ί  επομένως δτι δλαι αί διαταγαί τάς 
οποίας έξετέλεσεν έδόθησαν μέχρι τής 
J ί  ύπο τον στρατηγού κόμητος Βουρμόντ.

Ο α ν τ ι σ τ ρ ά τ η γ ο ς  κ ό μ η ς  Β  ον ρ-  
μ ό ν τ .  Έ ξετάσθην ήδη έν Λίλλη κατά 
σννεπειαν δικαστικής παραγγελίας καί 
άπέφυγα νά επιβαρύνω τόν κατηγορού
μενον. Δεν άπήντησα είμή περί πραγ- 
ματων ώς πρός τα οποία ώφειλον νπο- 
χρεωτικώς νά δώσω λεπτ^μερείας. Έ μ -  
ποδίσθην νά έκφρασθώ σαφέστερον υπό 
τον οίκτον τόν όποιον εμπνέει μία με
γάλη συμφορά· άλλά σήμερον δτε ό κα
τηγορούμενος μέ προσβάλλει, δτε κατ- 
έθεσεν δτι ένέκρινα τήν διαγωγήν τον 
καί τήν προκι)ρυξίν του, οτι τώ εΐχον 
οώσει νά έννοήση οτι καλώς επραττεν

εγκαταλείπων τήν μερίδα τοΰ βασιλέως  
διά ν’ άσπασθή τήν τοΰ Βοναπάρτου, θά 
εξηγηθώ με περισσοτέρας λεπτομερείας· 
τοιοΰτοι ισχυρισμοί καθάπτονται τής 
τιμής μου καί θά ομιλήσω, άν δέ ενοχο
ποιήσω περισσότερον τον κατηγορούμε
νον, άς μή αίτιάται είμή εαυτόν.

Τήν i 3  ό Κ .  βαρώνος Καπέλλης εφθα
σεν είς Λ όνς-Λ έ-Σ ώ λνιέ· ήλθε νά μέ 
67τισκεφθή καί μέ είπεν δτι τό Βοΰργον 
ήτο επαναστατημένον. ’Υπήγα μετ’ αύ
τοΰ καί ανήγγειλα τήν εϊδησιν ταύτην 
είς τόν στρατάρχην δστις έφάνη δνσα- 
ρεστηθείς εκ τούτου, καθότι εστοχάσθη 
δτι ημείς έπεμένομεν πιστοί είς τόν β α 
σιλέα. Τήν i  4 τό πρωί έφθασε τό 8 o - j  

σύνταγμα τοΰ ελαφρού ιππικού· υπήγα 
νά τό αναγγείλω πάλιν είς τόν Κ .  στρα
τάρχην, αύτός δέ με διέταξε νά τό τάξω 
είς μάχην. «’Ε λ ο ιπ ο ν ! φίλτατέ μου ςρα- 
τηγέ, μέ είπεν επειτα, άνεγνώσατε τάς 
προκηρύξεις τάς οποίας διασκορπίζει ό 
αύτοκράτωρ· είναι καλώς συντεταγμέ- 
ναι· τί φρονείτε περί αυτών ;  θ α  εχιυσι 
βεβαίω ς μεγάλην επιρροήν είς τούς στρα- 
τιώτας, η Τω άπεκρίθην οτι τψόντι νπήρ- 
χον είς αύτάς εκφράσεις μέλλονσαι ά -  
φεύκτως νά επενεργήσωσιν είς τ ά  πνεύ
ματά των ώς ή έξής: Η  νίκη θά βα δίση  
μέ βήμ α  οδοιπορικόν κτλ. «Έξεπλάγητε, 
προσέθεσεν ό στρατάρχης, ίδών τόν  στρα
τόν νά διαιρεθή διά νά βα δίση είς τά  
εμπρός ;  τό αύτό επραξε πανταχοΰ, τά 
πάντα ετελείωσαν.ι·) Τότεείσήλθεν ό^ρα- 
τηγός Λεκούρβ. Ό  στρατάρχης τώ ώ μ ί
λησε κατά τόν αύτόν τροπον. Τώ ειπεν 
οτι πρό τριών μηνών δλοι έγνώριζον είς 
Π αρισίονς τό σχέδιον τοΰτο· οτι, άν ή -  
μεθα εκεί, θά τό έγνωρίζομεν ώς καί οί 
άλλοι, δτι ολος ό στρατός ήτο κατατε
τμημένος κατά δύο τάγματα και τρεις 
στήλας. «.'Ο βασιλεύς δέν είναι πλέον είς 
Π αρισιους, είπεν άν ήτο έκεϊ, θά ήρπά- 
ζετο· όχι οτι τόν μισοΰμεν προσωπικώς. 
*Ας άπέλθη, άς άποπλεύση· δυστυχία, δυ
στυχία είς δν τινα ήθελεν επιχειρήσει τι 
κατ αύτοΰ ή κατά τίνος μέλονς τής οικο
γένειας τ ο ν ! -Η μείς πρέπει νά νπάγωμεν 
νά ενρωμεντόν αύτοκράτορα.» Εγώ ήναν-
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τιώθην είς τοΰτο. « θ ά  προσφερθτ] καλώς 
πρός ήμας, εΐπενό στρατάρχης. ’Ε ν τ ο ύ 
τοις εισθε κύριος νά πράξετε δπως θε- 
λετε. Πλήν ό Αεκούρβ θά έλθη με ημάς . »

Ό  στρατηγός Αεκούρβ είπε: « Μ »  την 
αλήθειαν 6 Βοναπάρτης πάντοτε με με-9 
τεχειρίσθη κακώς, καϊ ό βασιΧεύς με 
εύηργέτησεν. Έ κ τος τούτου έχω αίσθημα  
τιμής καϊ δεν θέλω νά παραβω τούς όρ
κους μ ο υ .—- Κ α ϊ  εγώ, είπεν ο στρατάρ
χης, έχω αίσθημα τιμής, και διά τοΰτο 
υπάγω νά συνενωθώ με τον αύτοκρατορα· 
δεν θέλω πλέον νά βΧέπω την γνναΐκά 
μον υά έπιατρέφη κΧα/ουσα δι'δλας τάς 
εξευτελίσεις αί όποΐαι τί) γίνονται την 
ημέραν. Ε ίνα ι φανερόν δτι ό β α σ ι-  
Χεύς δεν μάς θέλει. Οί στρατάρχαι 
και 6 στρατός πρέπει νά τιμωνται, και 
μόνος ό Βοναπάρτης δύναται νά τούς 
τι μ ήση . »

Ό  στρατηγός Λεκούρβ ηθέλησε ν' 
άττοσυρθΐ) εις την εξοχήν. Ο στρατάρ- 
χης επέμεινε νά τδν κράτηση καϊ μάς 
άνέγνωσε την προκήρυξιν την οποίαν 
εμεΧΧε ν’ iv a y v iόση εις τούς στρατιώ
ν ας. Ό  στρατηγός Λεκούρβ καϊ εγώ 
ημεθα εντελώς ενάντιοι είς τά αισθή
ματα ταΰτα , άλλ,’ ενομίσα,μ^εν δτι είχον 
Χηφθή καθ’ ημών μέτρα εν περιπτώσει 
ι’ιντιστάσεως· εστοχάσθημεν προς τού- 
τοις δτι ή επιρροή τοΰ στρατάρχου εις το 
πνεΰμα τών στρατιωτών θά ητο μεγάΧη. 
Τ πηγομεν Χοιπβν ε ί; τήν συνάθροισιν 

διά νά παρατηρήσω μεν τϊ αποτέλεσμα  
ήθεΧε παραγάγει. ’Ή μεθα μελαγχολι- 
κοϊ καϊ καταβεβλημένοι· οί αξιωματικοί 
ήλθον νά σφίγξωσι τήν χεΐρά μας Χέ- 
γοντες: « Αν ήξεύρομεν τϊ θά εγίνετο 
δεν θά ηρχόμεθα.'η

Έ ν  τούτοις τά  στρατεύματα έκραζον: 
Ζήτω ο αύτοκράτωρ ! ό Κ . στρατάρχης 
Νέύ ητο τόσον αποφασισμένος εκ. τών 
προτέρων νά κηρυχθη νπέρ τοΰ Βονα- 
πιιρτου, ώστε ήμίσειαν ώραν μετά τήν 
αναγνωσιν τής προκηρύξεως εφερεν είς 
τδ στήθος τον μέγαν αετόν με τήν εικόνα 
τοΰ σφετεριστοΰ· λοιπον, έκτος έάν π ι- 
στευσωμεν δτι τδν είχε προμηθενθή με 
σκοποννα υπηρέτηση τον βασιΧέα, ερω 

τώ  τί. πρέπει νά στοχασθη τις περϊ τής 
διαγωγής τοΰ στρατάρχου;

Ό  σ τ ρ α τ ά ρ χ η ς .  Φαίνεται οτι ό 
Κ . κόμης Βουρμοντ παρεσκεύασε τό  
θέμα του πρδ πολλοϋ, δτι πρό οκτώ μηνών 
ήτοίμασεν εν ΛίΧΧτ) τάς καταγγελίας 
του. Η λπισεν ’ίσως οτι δέν ηθέλομεν 
ποτέ επανίδει άλλήλους, ένόμισεν δτι 
θά είχα εδώ την αύτήν τύχην με τδν 
Λαβεδοϋέρον. Ε ίναι Χυπηρδν οτι ό στρα
τηγός Λεκούρβ δέν ζή πλέον ά λ λ ά  (υ ψ ό-  
νει τήν χειρα πανηγυρικώς)  επικαλού
μαι αυτόν είς αλλο μέρος· επικαλούμαι 
τήν ομολογίαν του εναντίον τών μαρτυ
ριών τούτων, ενώπιον άλλου δικαστη
ρίου ύψηλοτέρον, ενώπιον τοΰ Θεοΰ δστις 
μάς ακούει δλους, ενώπιον τοΰ Θεοΰ δστις 
θά μάς κρίνη, υμάς καϊ εμέ, κύριε Βουρ. 
μόντ. Έ δ ώ  ό Κ . Βουρμόντ μέ κατασυν
τρ ίβει, έκεΐ θέλομ^εν κριθή αμφότεροι.

Έ ν  τούτοις έκάλεσα τούς δύο τούτους 
άξιωματικούς είς τήν οικίαν μου, τούς 
έξώρκισα έν όνόματι τής τιμής νά μέ 
ε'ίπωσι τήν γνώμην των. Ό  Κ . Βουρ
μόντ με εϊπε : « Κύριε στρατάρχα, δύνα- 
σθε ν' άναγνώσετε τοΰτο είς τούς στρα- 
τιώτας.η Ό  Λεκούρβ εΐπε: «Χάς τό  έ'-ει- 
Χαν ;»  Έ γ ώ  δέν άπεκρίθην άλΧ'επεμεινα 
διά νά φωτισθώ άπό τάς γνώμας τω ν  
πλήν δέν ελαβον καμμίαν άπάντησιν. 
Μ ήπως μέ είπε κάνεις ((ποΰ υπάγετε ; 
θά διακινδυνεύσετε τήν τιμήν καϊ τήν ΰ- 
πόληψίν σας δι'ύπόθεσιν όλεθρίαν. » Λεν 
ευρον είμή ανθρώπους οΐτινες μέ ώθησαν 
είς τό βάραθρου. Τούς παρεκάλεσα νά 
μείνουν είς τήν οικίαν μον, ά λ λ  αύτοϊ 
άπεσύρθησαν. Ό  στρατηγός Βουρμόντ 
συνήθροισε τά στρατεύματα, άφοΰ είχεν 
είς τήν διάθεσίν του δύο ώρας διά νά 
σκεφθη. *Άν έκρινε τήν διαγωγήν μου 
εγκληματικήν, δέν ήδύνατο νά διατάξη  
τήν σύλληψίν μου ; Η  μην μόνος, δέν 
είχα κανένα άνθρωπον πλησίον μου καϊ' 
κανένα 'ίππον ιππασίας διά νά δραπε
τεύσω· ά λ λ ’ ό στρατηγός εμακρύνθη, άπε- 
σύρθη είς τήν οικίαν τοΰ μαρκεσίου ΒοΧ- 
σιέ, σχηματίζων μετ' αύτοΰ μικράς φα
τρίας διά νά προφυλάττεται κατά τών 
πολιτικών περιπετειών, καϊ εν πάση
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περιπτώσει νά εύρη θύραν τινά υπεκφυ
γής. Τέλος όλοι οί αξιωματικοί συνη- 
θροισμένοι ήλθον νά με παραΧάβωσι καϊ 
νά με όδηγήσωσιν είς την πλατείαν τών 
ΟπΧων εως είς το μέσον τον τετρά

γωνου.
Ό  Κ . π ρ ό ε δ ρ ο ς .  Τ ίς εϊχε διατάξει 

νά συναθροισθώσι τά στρατεύματα ;
Ό  Κ . Β ο υ ρ μ ό ν τ .  Έ γ ω , έπϊ τ!} προ

φορική διαταγή τοΰ Κ . στρατάρχου.
Ό  σ τ ρ α τ ά ρ χ η  ς. Τά συνήθροισεν 

άφοΰ τώ  εγνωστοποίησα την προκήρυξιν.
Ο Κ . Β ο υ ρ μ ό ν τ .  Κ ατά την V / 

ώραν.
r0  Κ . π ρό ε δ ρ ο ς. Π ώς γίνεται, άφοΰ 

άπεδοκιμάσατε την διαγωγήν τον Κ .  
στρατάρχου νά τόν ήκολουθήσετε είς την 
πΧατεΐαν, ενώ εγυωρίζατε τί εμελλε ι/ά 
πράξή ;

Ο Κ .  Β ο υ ρ μ ό ν τ .  Ηθελα νά ίδώ 
τι anτοτέλεσμα θά έπροξένει η προκήρυ- 
ξις έκείνη, καί αν ήθεΧεν έκδηΧωθή πνεύ
μα τι άντιποΧιτεύσεως είς τά στρατεύ
ματα. Καθ οσον δ’ αφορά το νά ούδετε- 
ρωση τις την επιρροήν την οποίαν εμελ- 
Χε νά εξάσκηση ό στρατάρχης, εν μόνον 
μέσον υπήρχε· τό νά τόν φονεύση τις τόν 
ιύιον. ΈΧ έχθη οτι ηδυνάμην νά υπάγω 
είς τον βασιΧεα. ’ΑΧΧ’ έφοβήθην μη σνΧ- 
Χηφθώ· έκτος τούτου, απομακρυνόμενος, 
απετυγχανον τοΰ σκρποΰ μου οστις ήτο 
ν αναφέρω τά πάντα είς τήν Αύτοΰ Μ ε
γαλειότητα. Αν διηρχόμην διά τής ΑόΧης 
ή τοΰ Βεζανσών, έπιπτον άναγκαίως είς 
τ ας χεΐρας τοΰ στρατάρχου. Ή  αμαξά  
μου συνετρίβη, ή γέφυρα Μέρυ-Σούρ 
Σέν, ήτο άδιάβατος, καϊ με ήνάγκασε 
να κάμω μακράν λοξοδρομίαν. Έ φ θ ασα  
είς την πρωτεύουσαν τήν / 8 , καϊ εξέθεσα 
πιστως είς τόν βασιλέα όλα όσα εΐχον 
ίδεϊ.

Ο σ τ ρ α τ ά ρ χ η ς . ' Ο  Κ .  Βουρμόντ 
είπεν ότι έφόρουν είς τό Αόνς-Λέ-ΣωΧ- 
νιε την πλάκα τήν εχουσαν τήν εικόνα 
τοΰ Ναπολέοντος· τοΰτο δεν είναι ακρι
βές. Έφόρουν μέχρι τών Π αρισίω ν τά 
παράσημα τοΰ βασιλέως. Μ έ υπεθέτετε 
Χοιπον ουτιδανόν τινα άνθρωπον! καϊ θά 
ειχον αναχωρήσει έκ Π αρισίω ν, δπως

ίσχυρίσθησαν οί υπουργοί, με τήν πρό-  
θεσιν νά προδώσω τόν βασιλέα ;  Λυπού
μαι οτι άνθρωπος ευφυής προσφεύγει 
είς μέσα τόσον ψευδή καϊ τόσον ποταπά. 
Ε ίνα ι άληθώς αγενές νά κάμνη τις τοι- 
αύτας υποθέσεις.

Ό  Κ . Β  ε λ λ ά ρ .  Παρακαλώ τόν Κ .  
πρόεδρον νά ερώτηση τόν κ. στρατάρχην 
άν τυχόν άνεφύη προσωπική τις ερις με
ταξύ αύτοΰ καϊ τοΰ μάρτυρος.

Ό  σ τ  ρ α τ ά ρ χ η  ς. Κ α μ μ ία .
Ό  Κ . π ρ ό  ε δ ρο ς. Ό  Κ .  κόμης Βουρ

μόντ έξηκολούθησε νά υπηρέτη ;
Ό  σ τ ρ α τ ά ρ χ η  ς. Παρηκολούθησεν 

έπ ολίγον τήν πορείαν τοΰ στρατοΰ καϊ 
επειτα έδραπέτευσεν.

Ό  Κ . π ρ ό ε δ ρ ο ς .  Διατί συμπεριε- 
λάβετε τόν στρατηγόν Βουρμόντ έν τή: 
διαταγή περϊ τής συλλήψεως αξιω μ α
τικών τινων ;

Ό  σ τ ρ α τ ά ρ χ η ς .  Ή  διαταγή αυτη 
έδόθη έν Ώ ξέρρη, πλήν δέν συνέλαβον 
κανένα. Ή  διαταγή αυτη είχε δοθή παρά 
τοΰ Βοναπάρτου. Ο Κ . Βουρμοντ εγε- 
νετο αφανής εΐτε έντ ρεπό μένος εΐτε κινού
μενος άπό αΐσθημάτι τό όποιον δέν δύνα
μαι νά έξηγήσω'Το πράγμα ομως είναι ότι 
συνετέλεσεν είς τήν άποσκίρτησίν μον.

Ό  Κ . Β  ε ρ ρ ν έ. "Ας μάς είπή ό Κ .  
Βουρμόντ είς τινα πρεπει ν αποδοθή η 
διαταγή τοΰ νά βα διση  ο στρατός κατα 
τμ ή μ α τα ;

Ό  Κ . Β  ο υ ρ μ ό ν τ .  Ε ίς  τόν υπουρ
γόν τοΰ πολέμου.

Ό  σ τ  ρ α τ ά ρ χ η ς. Τμεΐς εφερατe 
τήν διαταγήνταύτην καϊ επετηρήσατετήν 
έκτελεσίν της. Ε ίνα ι περίεργον να μά- 
θωμεν τουλάχιστον πώς θέλουν ν απο
δώσουν είς εμέ τήν τοιαύτην διαταγήν.

'Ο Κ .  Β ε ρ ρ υ έ .  Συγχωρήσατε με, Κ .  
πρόεδρε, υα. έρωτήσω τόν Κ . Βουρμόντ 
δστις ισχυρίζεται οτι υπήγεν είς τήν 
πλατείαν τών Οπλων άπό απλήν περι
έργειαν, άν πάλιν ή περιέργεια τον έκα
με νά ύπάγη είς τό συμπόσιον το δοθεν 
είς τό έπηελεΐον παρά τοΰ Κ . στρατάρ
χου μετά τήν άνάγνωσιν τής προκηρύ- 
ξεως.

Ό  Κ . Β ο υ ρ μ ό ν τ .  "Επρεπε ν’ άπο-
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μακρύνω πάσαν υπόνοιαν καϊ νά εμπο
δίσω την σύλληψίν μου. Ό  στρατάρχης 
άνησύχει δι έμέ, έστελ λ ε  συχνά αξιω
ματικούς διά νά μάθη τί εμελλον ν’ απο
φ ασίσω· έγώ δέ εΐχον ανάγκην νά έκτε- 
λέσω τον σκοπόν μου.

'Ο σ τ ρ α τ ά  ρ χ η ς  . Δεν διέταξα την 
σύλληψιν κανενός, άφήκα ολους ελευθέ
ρους. Δεν έκάματε πρός έμέ καμμίαν 
άντίρρησιν, μήτε κάνεις άΧλος. Ό  Κ .  
συνταγματάρχης Δουβαλέν ήλθε καϊ μ ’ 
ενεχείρισε την παραίτησίν τ ο ν  αυτός 
μόνος έφέρθη ώς έντιμος άνήρ. 'Τμεΐς 
εϊχετε μεγάλην στρατιωτικήν εξουσίαν  
ήδύνασθε νά διατάξετε τήν σύλληψίν  
μου καϊ θά έπράττετε καλώς· άν δε μ ’ 
εφονεύετε, θά προσεφέρετε είς έμε με
γάλην υπηρεσίαν καϊ Ισως τοΰτο ήτο τό 
καθήκον σ α ς ! . . .

Τοΰ Κ . Βουρμόντ είπόντος δτι ό Β ο -  
ναπάρτης ήτο ήδη είς τό Λυών τήν 45  
μέ 5 ,0 0 0  άνδρών, «Δ ιατί ν άπατώμεν 
τό κοινόν ώς πρός τόν αριθμόν;»  ανα
κράζει ό στρατηγός, αολοι γνωρίζουν ότι 
είχεν υπό τάς διαταγάςτου ίί,ΟΟΟ άν
δρών, μή συμπεριλαμβανομένων τών 
στρατιωτών οΐτινες έπορεύοντο παντα- 
χοθεν πρός αύτόν καϊ παμπόλλων αξιω
ματικών ήμιμίσθων. Ε βλεπ α τόν εμφύ
λιον πόλεμόν άφενκτον θά έχρειάζετο 
νά πατήσωμεν έπϊ 6 0 ,0 0 0  γαλλικών 
πτωμάτων .»

Ό  Κ . π ρ ό ε δ ρ ο ς ,  πρός τόν μάρτυρα. 
Πιστεύετε οτι ό στρατάρχης θά ήδύνατο 
να ένεργήστ] άντίστασίν τινα κατά τών 
στρατευμάτων τοΰ Ναπολέοντος; θ ά  
ήδύνατο νά συνάψω μάχην ;

Ο Κ .  Β ο υ ρ μ ό ν  τ. ’Ε κ  τοΰ πρώτου 
βήματος θά έξηρτώντο τά πάντα. Ά ν  (5 
στρατάρχης ήρπαζεν εν δπλον καϊ έπε- 
τίθετο πρώτος, ούδεμία αμφιβολία οτι 
τ ό  παράδειγμά του ήθελε φέρει άποφα- 
σιστικόν άποτέλεσμα, διότι κανείς δέν 
είχε πλειότερον κράτος είς τό πνεΰμα 
τοΰ στρατοΰ. ’Ε ν  τούτοις δέν τολμώ νά 
διαβεβαιώσω  δτι θά ένίκα· ή έκβασις τοΰ 
πραγματος θά έξηρτάτο άπό στρατιωτι
κούς συνδυασμούς ώς πρός τούς όποιους 
μόνον εικασίας δύναται τις νά κάμη.

Ό  σ τ  ρ α τ  ά ρ χ η  ς. "Ο,τι λ έ γ ε τ ε  ήτο 
αδύνατον. Θά τό έκάμνετε ΰμεϊς ;  Δεν 
φρονώ δτι 'έχετε μήτε αρκετήν σταθερό
τητα, μήτε άρκετήν Ικανότητα.

Ο Κ .  Π ρ ό ε δ ρ ο ς .  Τέλος πάντων 
ερωτώμεν, άν ό στρατάρχης θά ήδύνατο 
( άφίνομεν κατά μέρος τήν προκήρυξίν 
τουJ  νά κάμη τά στρατεύματα του νά 
βα δίσω σι κατά τοΰ Βοναπάρτου ;

Ο Κ . Β ο υ ρ μ ό ν  τ. θ ά  ήδύνατο νά 
διαθέστ) δσα ήσαν άκόμη είς Π ολινύ, είς 
Λ ονς-Λ έ^ω λνιέ καϊ εις 2 α ϊν τ -Ά μ ο ύ ρ , 
τα οποία δέν εΐχον λάβει άκόμη τό ση- 
μεϊον τής ανταρσίας.

Ο Κ .  Δ ο υ π έ ν .  Ό  κύριος στρατάρ
χης μίαν μόνον φοράν σας άνέγνωσε τήν 
προκήρυξίν ;

'Ο Κ .  Β ο υ ρ μ ό ν  τ. Τήν άνέγνωσε καϊ 
δευτέραν.

Ο Κ .  Δ ο υ π έ ν .  ’Ερωτώ έάν, δταν τήν 
άνέγνωσεν έκ δευτέρου, ΰμεϊς ήξεύρετε 
τί έμελλε νά πράξη ό Κ . στρατάρχης ;

Ο Κ .  Β  ο ν  ρ μ ό ν τ .  Ά ναμ φ ιβόλ ω ς.
Ο Κ . Δ ο υ π έ ν .  ’Ελάβετε μέτρα τινά 

εναντία είς τό άποτέλεσμα τό όποιον 
ούτος ήθελε νά παραγάγη ;

Ό  Κ . Β ο υ ρ μ ό ν  τ. Δέν έλαβον τόν 
άναγκαϊον πρός τοΰτο χρόνον.

Ό  Κ . Δ ο υ π έ ν .  Πώς ήξεύρετε λοι
πόν δτι τά  στρατεύματα έκλινον πρός 
τόν β α σ ιλ έα ;

Ό  Κ . Β ο υ ρ μ ό ν  τ. Δέν ήδυνάμην νά 
εγγνηθώ περϊ τούτου.

Ό  Κ . β α  ρ ώ ν ο ς % εγ ή ρ ο ς. ’Ερω -  
τήσατε, Κ . πρόεδρε, άν δέν συνελήφθη 
άξιωματικός τις τήν 15 κατά διαταγήν 
τοΰ κατηγορουμένου ;

Ό  Κ . Β  ο ν  ρ μ όν τ. Ε ίχ α  ακούσει δτι 
ό άξιωματικός οντος ’έλεγε νά παραδο- 
θώμεν εις τόν Βοναπάρτην· διέταξα τήν 
σύλληψίν τον, ά λ λ ’ έπειδή ήτο στρα
τιωτικός αξιότιμος, διέταξα μονον να 
τόν όδηγήσωσιν είς Βεζανσων.

.'Ο Κ . β  α ρ ώ ν ο ς 2  ε γ ή  ρ ος . Διατί 
δεν διετάξετε νά σνλλάβωσι τους άπο- 
στόλους τοΰ Βοναπαρτου;

Ο Κ . Β ο υ ρ μ ό ν τ .  Δέν έμαθον τήν ά- 
j φιξίν των είμή άφοΰ ό στρατάρχης μέ 
' έπληροφόρησε περϊ αύτής.



Π Α Ρ Θ Ε Ν Ω Ν

Ο σ τ ρ α τ ά ρ χ η ς .  Τωόντι αξιω ματι
κός τις συνελήφθη κατά τήν 45  καταγ
γελθείς νπό τοΰ Κ . Βουρμόντ, ά λ λ ’ ήτο 
αδύνατον νά συΧΧάβωμεν τούς ά λ λ ο υ ? . 
Αμφιβάλλω  μάλιστα άν και αύτός ώδη- 
γήθη εις τό φρούριον τοΰ Βεζανσών.

Ο Κ .  Β ε ρ ρ υ έ .  Ίκετεύομεν τόν Κ .  
πρόεδρόν νά ερώτηση τόν Κ .  Βουρμόντ 
ποιον αποτέλεσμα παρήγαγεν ή άνάγνω- 
σις τής προκηρΰξεως ;

Ο Κ . Β ο υ ρ μ ό ν τ .  Οί στρατιώται ε- 
κραζον: Ζητω ό αύτοκράτωρ! οί αξιω
ματικοί ήσαν εμβρόντητοι.

Ο Κ .  Β ε ρ ρ υ έ .  *Ας έρωτηθή ό Κ .  
Βουρμόντ εάν ’έκραξε: Ζ ή τω ό βασιλεύς!

Θόρυβοι ακούονται, ποΧΧοϊ πατρίκιοι 
ταρασσονται και κράζουν πρός τόν δικη
γόρον. «Τ ό ερώτημα είναι δΧως άτοπου, » 
αναφωνεί ο κόμης ΜοΧέ. αΤαΰτα είναι 
προσωπικότητες αί όποΐαι πρέπει νά πε- 
ρισταλώσι,η προσθέτει ό Κ .Φ ρανδεβίλ .

Ό  Κ .  μ α ρ κ έ σ ι ο ς  Β ο λ σ ι έ .  Μαθών 
τήν . είσοδον τοΰ Βοναπάρτου εις τό 
Λ υώ ν, ό στρατάρχης ήγανάκτησε διά 
τήν αδεξιότητα τών κατ’ αύτοΰ ληφθέντων 
μέτρων. Προσέθεσεν: « Αν εΰρισκόμην 
πΧησιον τής A. Τ . τοΰ άδελφοΰ τοΰ β α 
σιλέας, θ ανέβαιναν εις τό 'όχημάτου 
και· θα τω ελεγον· Ας βαδίσω  μεν, υψ η
λότατε, πρέπει νά πορενθώμεν εϊς τάς 
e μπροσθοφυΧακάς· -τοΰτο εΐναι τό μόνον 
μέσον τοΰ ν’ άντιταχθώμεν όπωσοΰν είς 
τάς προόδους τοΰ Βοναπάρτου. » Ό  στρα- 
TaPXVS ώμίλησεν επειτα περϊ τών ιδιαί
τερων λόγων δυσαρεσκείας τούς όποιους 
είχε, καϊ περι τών ταπεινώσεων τάς ό
ποιας ειχεν ύποστήείςτήν αυλήν ή κυρία 
στραταρχίς. Επειτα ώμίλησεν έν έκτά- 
σει περϊ τών αίτιων τής δυσαρεσκείας 
τοΰ στρατοΰ καϊ περϊ τής διαγωγής τήν 
οποίαν έπρεπε νά τηρήσωσι πρός αύτόν. 
Ο μάρτυς εκθέτει επϊ τέλους τά συμ - 
βαντα τής 4 ί ,  τ ά  όποια είχε μάθει παρ’ 
ανθρώπων παρενρεθέντων είς τήν άνά- 
γνωσιν τής προκηρύξεως έν τή πλατεία 
τοΰ Λ ονς-Α ε-Χ ω λνιέ. Ά φ οΰ εμαθεν όλας 
τας εϊς τήν άνάγνωσιν ταύτην άναγομέ- 
νας λεπτομερείας, άπεφάσισε ν’ άπο- 
συρθή. Π ρό τής άναχωρήσεώς του είδε 
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τόν στρατάρχην οστις δέν παρεμπόδισε 
διόλου τήν άναχώρησίν του. Τόν προσε- 
κάΧεσε μόνον νά όρίση μεταξύ τών εγ
κρίτων πολιτών εκείνον δστις επρεπε νά 
τόν διαδεχθή διά νά διοίκηση τόν νομόν 
έν όνόματιτοΰ αύτοκράτορας. Ό  πρεσβύ- 
τερος τών νομαρχιακών συμβούλων άνέ- 
λαβεν, αν και μετά ποΧλής δυσαρεσκείας, 
τήν διοίκησιν τοΰ νομοΰ.

Π ρό τών μέτρων τούτων, ό Κ .  Β ο λ -  
σιε ειχε λαβει επιστολήν τοΰ στρατάρ
χου έν τη όποια ούτος τόν διέταττε νά 
εξακολούθηση νά διοική τον νομόν εν όνό- 
ματι τοΰ αύτοκράτορος καϊ τον έβεβαίω - 
νεν οτι καμμια συΧληψις δέν ήθεΧε γίνει 
καϊ δτι τά πάντα ήθελον διεξαχθή είρη- 
νικώς.

Ό  σ τ ρ α τ ά ρ χ η ς ,  πρός τόν μάρτυρα. 
’Ενθυμούμαι τωόντι δτι εσχον μεθ’ υμών 
συνδιάλεξίντινα εϊς τό Λ όνς-Λ έ-2 αλνιε, 
ά λ λ ’ αυτη διήρκεσε δέκα λ ε π τ ά  τό πολύ· 
και βεβαίω ς θά παραδεχθή έκαστος δτι 
είχα τότε ποΧύ σπουδαιότερα πράγματα 
να κάμω παρα τό νά δίδω είς ύμας τόσον 
έκτεταμένας εξηγήσεις. 'Οπωσδήποτε 
κηρύττω οτι ήρνήθητε νά υπηρετήσετε 
τόν αύτοκρατορα.

Ο Κ .  ΒοΧσιε τεΧειονει τήν κατάθεσίν 
τον Χέγων ώς καϊ ό Κ . Βουρμόντ δτι τήν 
4 & ό στρατάρχης, μετά τήν άνάγνωσιν 
τής προκηρύξεώς του, έφάρει τόν αετόν 
τοΰ Λεγεώνας τής Τ ιμής.

Ό  σ τ  ρ α τ  ά ρ χ η ς .  Ή  διαβεβαίω σις  
αντη άντίκειται είς τήν αλήθειαν. Ε κ α 
τόν χ ιλ ιά δ ε ς  μαρτύρων θά ώμολόγου ν 
δτι ήτο ψευδής.

Ο Κ .  βαρώνος Καπέλλης καϊ ό Κ .  
κόμης Γενετιέρης καταθέτουσι περίπου 
τά αύτά ώς ό Κ .  Βουρμόντ.

Ό  Κ . Γ  κ ρ ι ζ ώ ν  Χ ο χ α γ ό ς .  Ητο  
είς τό Αανδώ οταν ό στρατάρχης ’έφθασεν 
έκεΐ έντος τοΰ Απριλίου έπιθεωρών τήν 
άλυσσον τών στρατευμάτων κατά δια 
ταγήν τοΰ Βοναπάρτου. Καταθέτει οτι 
ό στρατάρχης συναθροίσας τούς αξιω
ματικούς ’έκλεισε τήν θύραν τής οικίας 
οπου είχον συναθροισθή καϊ ειπεν· «’Ε λ 
πίζω δτι δέν υπάρχουν έδώ μήτε ξένοι 
μήτε κατάσκοποι·η επειτα δέ έξέφερει-

36
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άπειρους ύβρεις κατά τής βασιλικής οι
κογένειας.

'Ο σ τ  ρ α τ  ά ρ χ η  ς. Στρατάρχης τής 
Γ αλλίας, η καϊ αξιωματικός οστις Bij- 
ττοτε, ν’ αφαίρεσή τάς κλείδας ενός μέ
ρους οττου είναι συνηθ ροισ μένοι αξιω
ματικοί ! . . . τοΰτο είναι ολως άπίθανον. 
Δέν είπα τίποτε υβριστικόν διά τήν β α 
σιλικήν οικογένειαν αί μυστικαϊ όδη- 
γίαι τοΰ Βοναπάρτου μας παρήγγελλον 
ρητώς νά σεβασθώμεν δλα αύτής τά  
μέλη, να διευκολύνωμεν τήν φυγήν των 
καί ν’ άπέχωμεν πάσης άπρεποΰς συμ
περιφοράς προς αυτά. ’Αγνοώ, Κ . αξιω
ματικέ, άπο ποιον έστάλητε διά νά μέ 
καταγγείλετε, άλλ’ επαναλαμβάνω οτι 
οί ισχυρισμοί σας δέν έχουν καν πιθα
νότητά τινα.

Ο μ ά ρ τ  υ ς. Ε ίπ ατε λόγους υβριστι
κούς κατα τής βασιλικής οίκογενείας 
τούς οποίους δέν τολμώ νά επαναλάβω, 
είπατε οτι πολλοί στρατάρχαι είχον δια- 
νοηθή νά έπαναφέρωσι τήν δημοκρατίαν.

Ο σ τ  ρ α τ  ά ρ χ η  ς. Δέν έχω μήτε ητα- 
ρατήρησιν μήτε άπόκρισιν νά κάμω.

Ε ίς  άλλος μάρτυς, 6 λοχαγός Κ ά ς , 
επαναλαμβάνει τούς ισχυρισμούς τοΰ 
προηγηθέντος μάρτυρος.

Ο Κ .  Κ α  ι λ λ ο έ ,  χρυσοκέντητης και 
αδαμαντοπώλης, κηρύττει οτι μόνον τήν 
2 5  μαρτίου αί πλάκες καί τά παράσημα  
τοΰ στρατάρχου τω έστάλησαν διά νά 
πρόσθεσή είς αυτά τά  αύτοκρατορικά 
εμβλήματα καί δεικνύει προς άπόδειξιν 
το κατάστιχόν του.

Ό  Κ . Β  α τ α ρ δ ή ς  συμβολαιογράφος, 
κηρύττει οτι παρ’ αύτοΰ εμαθεν 6 στρα- 
τάρχης τήν άπόβασιν τοΰ Βοναπάρτου 
εις Κάννας. Ε ίς  το άκουσμα τοΰτο ό 
στρατάρχης έδειξε μεγίστην έκπληξιν 
και θλίψ ιν. « Ω ! δυστυχής πατρίς μ ο υ ! 
ειπε. Τ ί έρχεται νά κάμη αύτός ό άν
θρωπος οστις δέν εχει νά μάς φέρη άλλο 
τι είμή τον εμφύλιον πόλεμον ;  *Αν δέν 
εστηρίζετο είς διχονοίας καϊ εις μ ίση , 
δεν θα ετολμα νά πατήση το γαλλικόν 
έδαφος.»

Ο Κ .  δ ο ύ ξ  τ ο ΰ  Μ α  γ ε . Καταθέτει, 
αφοΰ διηγείται συντομως τήν ιδίαν εαυ

τού διαγωγήν κατά τά  συμβάντα τοΰ 
μαρτίου, οτι άφήκε τον στρατάρχην είς 
Λ όνς-Λ έ-Σ ω λνιέ διατεθειμένον εύνοϊκώ- 
τατα πρός τ ά  συμφέροντα τοΰ βασιλέως. 
Προσθέτει· «’Οφείλω άκόμη χάριν τής 
αλήθειας νά κηρύξω οτι ήκουσα τόν Κ .  
στρατάρχην νά δίδη τάς μάλλον ένθαρ- 
ρυντικάς διαταγάς καϊ νά λέγη αυτολε
ξεί πρός τόν Κ .  κόμητα Βουρμόντ. «’Ε μ 
πρός, φίλτατέ μου στρατηγέ, πρέπει νά 
βαδίσω μ εν κατά τοΰ Βοναπάρτου· θά 
ήμεθα ϊσως όλιγαριθμότεροι, ά λ λ ά  θά 
πολεμήσω μεν καλώς, καί μά τήν άλή- 
θειαν θά τόν κτενίσωμεν.

Ό  Κ . σ τ  ρ α τ  η γ ό  ς κ ό μ η ς  Φ ί λ ι π 
π ο ς  Σ  εγήρ ο ς. Ε χω  τήν τιμήν νά γνω
ρίζω πολύ τόν Κ .  πρίγκηπα τής Μ οσχό- 
βας· τόν ειδον τήν ί μαρτίου, με είπεν 
οτι επορεύετο νά πολεμήση τόν Ν απο
λέοντα καί μ ’ επεφόρτισε κατά τήν απου
σίαν του νά λάβω διάφορα στρατιωτικα 
μέτρα. Π αν δ ,τ ι ήκουσα εκ τοΰ στόμα
τός του ήτο άξιον τοΰ Γ  άλλου στρατη
γού δστις εδόξασε τήν πατρίδα του είς 
είκοσι πολέμους.

Ή  Κ .  Μ  ω ρ ύ . Ε ίς  τό Διζών τήν i  6 
ή τήν 17 μαρτίου, ίταλός τ ις ,ό  κόμης Β ια -  
νος, δστις είδε τότε τόν στρατάρχην, τόν 
ήκουσε νά όμιλή περϊ τής άνησυχίας του, 
περί τής μεταμέλειας του, νά καταρά- 
ται τ ά ?  δυσκόλους περιστάσεις είς άς 
εύρίσκετο καϊ νά προσθέτη δτι τό αίσθη
μα τής σωτηρίας τής πατρίδος είχεν 
υπερτερήσει παρ’ αύτω πάσης άλλης 
σκέψεως. (

Ό  Κ . Β ο υ ρ σ ι λ ι ά κ έ π α ρ χ ο ς  τ ο ΰ  
Π ο λ ι ν ύ .  Ε ϊδον  τόν στρατάρχην προ 
τής άποσκιρτήσεώς του. Μ ’ έδέχθη και 
μ ’ έπρότεινε νά θέση ύπό τάς διαταγάς 
μον τούς έθνοφύλακας καϊ νά δώστ) ο 
’ίδιος τό παράδειγμα τής άντιστάσεως. 
Τόν ήκουσα νά παραπονιέται κατά τοΰ 
βασιΧεως, κατά τοΰ Κ .  καί κατά τής Κ .  
Βλακά διά τήν εκ μέρους τής αύλής 
άπόρριψιν τών υπηρεσιών τής αρχαίας 
φρουράς.

'Ο σ τ  ρ α τ  ά ρ χ η  ς. Κ αθ ’ δσον αφορά 
τούς περϊ τής αρχαίας φρουράς λόγους 
μ ον, οφείλω νά δώσω έξήγησίν τινα.
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Ν α ί, είπον είς τδν βασιλέα οτι ητο ίτοΚι- 
τικδν καϊ γενναιόφρον νά την προση- 
Χώστ) εις έαντόν, οτι αυτη είχε δικαιώ
ματα να φρονρή το ατομόν τον, οτι ή 
φρουρά ήτο ή ανταμοιβή ολον τοΰ στρα
τόν και οτι δεν έπρεπε νά την καταστρέ
φουν. Την ομιΧίαν ταύτην την έκαμα 
εις την Κομπιέννην κατά τινα στιγμήν  
οτε ή Μεγαλειότης τον εύηρεστειτο νά 
δείξρ προς έμέ ΐδιάζουσαν εμπιστοσύ
νην. Ο Βοναπάρτης το ’έμαθε καϊ με 
είπε βραδύτερον Αν δ βασιλεύς είχεν 
ακολονθήσει τάς συμβονλάς σας, ποτε 
δεν θά έπάτονν τδ έδαφος τής Γαλλίας.»

'Ο α ν τ ι σ τ ρ ά τ η γ ο ς  κ ό μ η ς  Χ ε -  
δ λ έ . Ε ίς  τούς νομούς τούς τεθειμένους 
ύπο τήν αρχηγίαν μου καϊ είς τάς πέριξ 
αύτών επαρχίας, τδ άνταρτικδν κίνημα 
ήτο γενικόν. Δέν ήδύνατότις νά βασισθή  
μήτε εις τούς στρατιώτας μήτε είς τούς 
κατοίκους. Το κόμμα τοι) βασιλέως ήτο 
ελάχιστη τις μειονοψηφία. Τά αυτά συν- 
έβαινον ώς νομίζω είς το άρχηγεΐον τοΰ 
στρατάρχου. Οί κάτοικοι ήσαν παρωρ- 
γισμένοι καϊ διατεθειμένοι νά ένωθώσι 
με τον Βοναπάρτην.

Ό  σ τ  ρ α τ  ά ρ χ η ς  π ρ ί γ κ η ψ  τ ο ΰ  
Έ  κ μ ο ύ λ (Α α β ο ΰ J  δίδει έπϊ τή προσκλή- 
σει τοΰ Κ .Βερρυέ, εξηγήσεις τινάς περϊ 
τής υπδ ήμερομηνίαν 5  ίουλίου συυθηκο- 
λογίας τών Παρισία>ν καϊ περϊ του 4,2 άρ
θρου αύτής τοΰ έγγυωμένου τήν ασφά
λειαν τών προσώπων, άποΐαι καϊ άν ήσαν 
άλλοτε αίγνώ μαί των καϊ ή προηγονμένη 
διαγωγήτων. Προσθέτει δτι άν αί εγγυή
σεις αΰται δέν εΐχον δοθή, αύτδς είχεν 
αξιόλογο ν στρατόν ενδιάθετον νά πολε- 
μήση, ϋποστηριζόμενον υπο πολυαρίθμου 
πυροβολικού καϊ έχοντα υπέρ έαυτοΰ 
δλας τάς πιθανότητας δσας δύναται νά 
προίδη πας ανώτατος στρατηγός. Ά λ λ ’ 
όταν ο Κ .  Βερρνέ έζήτησε ν άπο τδν μάρ
τυρα νά εΐπτ) ποιον άποτέλεσμα επρεπε 
νά εχηκατά τήν ιδέαν του τδ άρθρον 42 , 
ο Κ . Βελλάρ άντέστη είς τδ ν άποκριθή 
ο πρίγκηψ είς παρομοίας ερωτήσεις καθδ 
αλλοτρίας είς τήν νπόθεσιν.

Ο κατάλογος τών μαρτύρων έξηντλή-

θη. Τ ί νά εϊπωμεν περϊ τών μαρτυριών 
τούτων ! Ό πόσον θλιβερόν θέαμα παρον- 
σιαζουσιν αί άνανδρίαι καϊ μνησικακίαι 
ανται! Αν ήτότις δίκαιος, ειλικρινής, 
θά ύπέπιπτεν είς δυσμένειαν. Δ ιά τοΰτο 
ο κόμης Σέ δέν θ’ άπαντήση είμή μέ 
τρόπον επαμφοτερίζοντα ώς πρδς τήν 
μωράν συκοφαντίαν τών πεντακοσίων 
χιλιάδων φράγκων. Διά τοΰτο ό μαρκέ- 
σιος Β ο λ σ ιέ  καϊ 6 βαρώνος Καπέλλης 
θά κατασυντρίψωσι τδν κατήγορουμενον 
υπο τδ βάρος αύτής τής άλλης συκο
φαντίας τής αναγόμενης εις τά έκ προ
καταβολής ήτοιμασμένα αύτοκρατορικά 
παράσημα. Θά χρειασθή ώστε τίμιος  
τις άδαμαντοπώλης νά ελθηνά δώση είς 
τούς άνθρώπους τούτους μάθημα εύτολ- 
μίας καϊ ειλικρίνειας. Ό  Κ . Καιλλοέ, ό 
δούξ τοΰ Μ αγέ, ό στρατηγός κόμης 2 ε -  
γήρος καϊ δύο τρεις άλλοι μάρτυρες 
κατώρθωσαν μόνον ν άποφύγωσι τήν ορ
μήν τών κακοήθων παθών.

"Οσον διά τδν Βονρμδντ, ή διαγωγή 
του ήτο διαγεγραμμένη έκ τών προτέ- 
ρων. Ό  προδότης τής 4 5 ίουνίον, ο ου
τιδανός άνθρωπος δστις έξηκολούθησε 
νά νπηρετή τον Ναπολέοντα διά να εν- 
ρεθή είς θέσιν νά έκθέσφ τά πάντα είς 
τδν βασιλέα, δεν ήδύνατο νά όμιλήση  
είμή οπως ώμίλησεν ένώπιον τής β ο ν -  
Χής τών πατρικίων. Αισθάνεται εαυτόν 
περιφρονούμενον καϊ νπ’ αύτών άκόμη 
τών ανθρώπων τούς όποιους υπηρετεί, 
καϊ είναι εΰκολον ν’ άνακαλύψη τις τήν 
περιφρόνησιν ταύτην είς τάς πρδς αύτον 
ερωτήσεις τοΰ σφραγιδοφύλακος Δ α μ -  
βρύ. Κ α ϊ αληθώς μέ ποίαν νποκωφον 
λύσσαν, μέ ποίαν χολοβαφή μνησικα- 
κίαν ό Βονρμδντ κατασυντρίβει διά τών 
ψευδολογιών του τδν άνθρωπον πλησίον  
τον οποίον 'έπαιξε πρόσωπον κατασκό
που καϊ προκαλεστοΰ είς τό έγκλημα !

Ά λ λ ά  καϊ τί πρέπει νά στοχασθώμεν 
περϊ τον Κ . Βελλάρ έρωτώντος άν έ’ρις 
τις άνεφύη μεταξύ τοΰ μάρτυρος καϊ τοΰ 
κατηγορουμένου;  Τοΰτο είναι ανοησία  
προερχομένη έξ άγνοιας καϊ σ υ μ β ιβ ά 
ζεται εξαίρετα μέ τήν γνώμην τον δικα- 
νικοΰ τούτου άνδρός περϊ τής πιθανότη-
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τος τοΰ νά νικήση 6 Νέϋ ιτολεμών τον 
Ναπολέοντα. Ό  Κ .  Βελλάρ φαίνεται, ν’ 
άγνοή οτι, 6 Βουρμόντ είχεν επϊ τοσοΰ
τον νιτοκλέψει την εμπιστοσύνην τοΰ 
στρατάρχου, οτι τοσοΰτον έστηρίζετο εϊς 
την γενναιοφροσύνην του ώ σ τε, οταν ή -  
θέλησε νά, νικήση τάς δυσπιστίας τοΰ 
Ναπολέοντος καϊ τοΰ Δ αβοΰ , εϊς τον 
Ν  εν προσέφυγεν ϊνα διά τής μεσιτείας 
τουγίνωσι δεκταϊ αί ύπηρεσίαιτου παρά 
τοΰ αϋτοκράτορος. Μ ετά την άναχώρη- 
σιν τών Βουρβόνων, ό Βουρμοντ δεν 
επέτυχε την αρχηγίαν τοΰ πεζικού τοϋ 
-ίου σώματος είμή διά τής μεσοΧαβή- 
σεως τοΰ Ν έϋ , καϊ 6 δυστυχής στρατάρ-  
χης έγγυήθη εις τόν ΝαποΧέοντα καϊ είς 
τόν Δ αβοΰ περϊ τής πίστεως τοΰ ανθρώ
που οστις δεν έζήτει νά Χάβη τήν αρ
χηγίαν ίνός στρατού είμή διά νά φερη 
εϊς τον εχθρόν το σχέδιον τής μελλούσης 
εκστρατείας!

'Τπάρχουσι μεταξύ τών μαρτύρων δυο 
λοχαγοί οϊτινες άτιμάζουσι τάς επωμί- 
οας των, καθιστάμενοι συνένοχοι γε- 
Χοίας συκοφαντίας, ά λ λ ά  τουλάχιστον 
οί δυστυχείς οΰτοι είναι άπλοι συκοφάν- 
τα ι, δέν εϋηργετήθησαν ποσώς παρά τοΰ 
κατηγορουμένου, δέν τφ όφείΧουσι καμ- 
μίαν ευγνωμοσύνην καϊ έξασκοΰσι το 
έπάγγεΧμά των. Η  διαγωγή τοΰ Βουρ
μόντ είναι βδελυροτέρα άκόμη παρά τήν 
τών δυο τούτων ανθρώπων.

Ε ν  τούτοις ό Κ . ΒεΧΧάρ Χαμβάνει 
τον Χογον δια νά συγκεφαΧαιώση τήν 
κατηγορίαν. Π αριστα  τό  έγκλημα ώς· 
συνιστάμενον εις τήν προκήρυξιν τής 
I ί  μαρτίου καϊ περαίνει τήν άγόρευσίν 
του ώς εφεξής·

«Κ ύ ριοι, είκοσιπέντε ετη ταραχών 
καϊ ποΧιτικών καταιγίδων έξησθένισαν 
υπερβαλλόντως τά  αξιώματα τής ηθικής· 
κατα τούς εσχάτους τούτους χρόνους 
μάλιστα, τά  αξιώματα ταΰτα συχνό
τατα παρεγνωρίσθησαν· πόσοι άνθρω
ποι τους όποιους ομως δεν αΐτιώμην 
και των όποιων αί παρεκτροπαϊ δικαιο- 
Χογουυται οπωσούν εκ τών περιστάσεων 
απεμακρύνθησαν εκ τών καθηκόντων 
των! ν ίλ λ  αν μάς ήναι εΰάρεστον νά

ζητώμεν δικαιοΧογίας τινάς διά σφάλ
ματα προελθόντα εκ τών π οΧιτικών πε
ριπετειών, είναι ΘΧιβερότατον καϊ άΧ-  
γεινότατον ν’ άπαντώμεν μεταξύ τών 
άΧηθών ενόχων eva  τών επιφανών εκεί
νων ποΧιτών οΐτινες επϊ ποΧύν χρόνον 
εδόξασαν τήν Γαλλίαν ι£αϊ νά τόν εύρί- 
σκωμεν είς τήν πρώτην τάξιν τών πολε
μιστών μας τών όποιων ό βίος ολόκλη
ρος ώφειλε νά συγκροτήται εκ τής τιμής.

»Κ α ϊ τωόντι, άν κατά πρώτον ό κα
τηγορούμενος είχε φοβηθή τόν κίνδυνον, 
δέν τώ εμενεν άλλο καταφύγιον όλιγώ- 
τερον ένδοξον ομως παρ’εκεϊνο το όποιον 
ή φύσις αύτή τών πραγμάτων τώ ΰπε- 
δείκνυε· καϊ δέν ώφειλε τουλάχιστον ν’ 
άποσυρθή είς τόν ιδιωτικόν βίον διά νά 
τηρήση έκεΐ εύλαβώς τήν πίστιν τήν 
όποιαν είχεν όμόσει ;

ΐ)Παύω, κύριοι, καϊ άφίνω εϊς τάς 
υμετέρας συνειδιίσεις τήν φροντίδα νά 
έκτιμήσωσι τάς έν τω κατηγορητηρίω 
εγγράφω περιεχομένας αιτιάσεις.

τι’Επιφυλάττομαι δε ν’ άπαντήσω εϊς 
δσας δικαιολογίας ήθελε προτείνει ό κα
τηγορούμενος.»

Τήν 6 δεκεμβρίου , ό Κ . Βερρυέ ό πα
τήρ απήγγειλε την ύπεράσπισιν τοΰ 
στρατάρχου. Τίποτε νέον είς τήν άγόρευ- 
σιν αύτοΰ, ήτις καταπολεμεί σχοινοτε- 
νώς τήν προμελέτην του. Τά πάντα περιο
ρίζονται, είς τόν λόγον του, είς ανωφελή 
σοφιστείαν ταπεινοΰσαν τόν κατηγορού
μενον διά τής σμικρύνσεως τής ίποθέ- 
σεως. Εϊδομεν ήδη εν τή ερωτήσει, τήν 
όποιαν ό Κ .  Βερρυέ άπέτεινεν εϊς τόν 
Δ αβοΰ, τό κυριώτατον επιχείρημα τής 
ΰπερασπίσεως. Ο Κ .  Βερρυέ αναπτύσ
σει αύτό διά μακρών. Κ α τ’ αύτόν, τό άρ- 
θρον i 2 προστατεύει τόν στρατάρχην ώ? 
καϊ όλους όσοι εύρίσκονται είς τοιαύτην 
θέσιν. Τό νά καταδιώκεται σήμερον διά 
τά ?  γνώμας του καϊ δια τήν προτέραν 
του διαγωγήν, ίσοδυναμεΐ μέ άμεσον 
διαγραφήν τής συμβάσεως τής 3  Ιου
λίου και τών έν αύτή περιεχομένων έγ- 
γυήσεο)ν. Τοΰτο δεν είναι έπιχείρημα, 
ά λ λ ά  σόφισμα. Κ α ϊ αληθώς, τις δέν 
βλέπει ότι ή σύμ βασις αυτη, ή μάλλον,
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διά νά δώσωμεν εις αυτήν τό άΧηθές της 
δνομα, η στρατιωτική αυτη συνθηκοΧά- 
γησις, δεν ήδύνατο νά ήναι υποχρεωτική 
είμή δι,ά τούς στρατηγούς των δύο στρα
τών, και δτι δέι> ήδύνατο νά εφαρμοσθή 
είμή εις την προσωρινήν κατάστασιν  
πρωτευούσης ευρισκόμενης είς χεΐρας 
τοΰ εχθροΰ;  Ό  δούξ τοΰ ΟύέΧιγκτων 
ερωτηθεϊς υπο τής στραταρχίδος περϊ 
τής είς τδ άρθρον i  2  βεβαίας ερμηνείας, 
εΐχεν απαντήσει μετά πΧειοτέρας Χολι
κής παρά γενναιοφροσύνης δτι αί εγγυή
σεις αυται αί συστηθεΐσαι μετ αξύ τοΰ 
νικητοΰ καϊ τοΰ ήττημένου, προδήΧως 
δεν ήσαν ύποχρεωτικαϊ διά τήν μέΧΧου- 
σαν κυβέρνησιν τής ΓαΧΧίας.

Αν τδ επιχείρημα τοΰτο τής ύπερα- 
σπίσεως ήτο άπΧοΰν σόφ ισμα, δεν είχε 
τούΧάχιστον τον αναξιοπρεπή χαρακτή
ρα. τοΰ δευτέρου επιχειρήματος τδ όποιον 
άνέπτυξεν ό Κ . Βερρυέ. Στηριζόμενος είς 
τήν συνθήκην τής 20  νοεμβρίου, ίσχυρί- 
σθη δτι ό Νέϋ γεννηθείς είς το ΣαρΧονί 
είχε τήν ιδιότητα τοΰ ξ έ ν ο υ  καϊ διέ- 
φευγεν επομένως τήν αρμοδιότητα τών 
7 αΧΧικών νόμων! Ε ίς  τάς πρώτας Χέ- 
ξεις τοΰ άθΧίου τούτου επιχειρήματος, 
το οποίον ισχυροποιεί τήν κατηγορίαν, 
ό Κ .  ΒεΧΧάρ εγείρεται καϊ Χέγει:

«.Πριν οί ύπερασπισταϊ εμπΧεχθώσιν 
είς νέους συΧΧογισμούς πάντη άΧΧοτρί- 
ους προς τήνδικαζομένην υπόθεσιν, όφεί- 
Χω ν αποφύγω τδ νά προστεθή ev ετι 
σκάνδαΧον είς τάς όδυνηράς ταύτας συ
ζητήσεις. Εϊμεθα Γ  άΧΧοι καϊ μόνον 
τούς γαΧΧικούς νόμους πρέπει νά επι- 
καΧώμεθα. Ε ϊχομεν τωόντι προμαντεύ- 
σει δτι διενοοΰντο νά προβάΧωσι τάς 
ενστάσεις τάς όποιας τώρα ετοιμάζον
ται νά ύποστηρίξω σιν άΧΧ’ ήΧπίσαμεν 
τδ όμοΧογώ δτι ώριμωτέρα σκέψις ήθε- 
Χε τούς παρακινήσει νά παραιτηθώσιν 
άπο αύτάς· περιεμένομεν διά νά τούς 
άντικρούσωμεν νά έκτυΧιχθή ή ύπερά- 
σπισις τοΰ κατηγορουμένου· ά λ λ ’ άφοΰ 
απομακρύνονται τόσον άσυστόΧως άπο 
τήν σιιζήτησιν, άφοΰ Χησμονοΰσι μάΧι- 
στα τήν ΰπδ τής βουΧής έκδοθεισαν άπο- 
φασιν ήτις απαγορεύει πάσαν συζήτη-

σιν έπϊ προδικαστικοΰ ζητήματος, δια
κηρύττω δτι οί επίτροποι τοΰ βασιΧέως 
άνθίστανται άποΧύτως είς τδ νά εξακο- 
Χουθήσωσιν επϊ πΧέον οί ύπερασπισταϊ 
τοΰ κατηγορουμένου ν' άπομακρύνωνται 
εκ τοΰ ουσιαστικού ζητήματος τδ όποιον 
ήρνήθησαν νά συζητήσω σι.»

Ό  Κ . Δουπέν εμμένει είς τδ επιχεί
ρημα, ά λ λ ά  με τήν έπιφύΧαξιν ταύτην 
οτι ό στρατάρχης είναι πάντοτε ΓάΧΧος 
κατά τδ αίσθημα.

Ό  σ τ ρ α τ ά ρ χ η ς .  Ν α ι, κύριοι, είμαι 
ΓάΧΧος καϊ θά κατορθώσω ν' άποθάνω 
ώς ΤάΧΧος. Μ έχρι τοΰδε ή ύπεράσπισίς 
μου εφάνη άφινομένη έΧευθέρα, ά λ λ ά  
τώρα βΧέπω δτι παρεμποδίζεται. Ε ύ χ α -  
ριστώ τούς γενναιόφρονας υπερασπι
στής μου δι’ οσα επραξαν καϊ δι' οσα  
είναι έτοιμοί νά πράξω σιν  ά λ λ ά  τούς 
παρακαΧώ νά πανσωσι μάΧΧον νά με 
ύπερασπίζωνται έντεΧώς παρά νά μέ 
ύπερασπισθώσι περιωρισμένως· προτι
μώ νά μείνω δΧως άνυπεράσπιατος παρά 
νά εχω ϊνδαΧμα μόνον ύπερασπίσεως. 
Κατηγοροΰμαι εναντίον τής πίστεως τών 
συνθηκών, καϊ δέν θέΧετε νά τάς έπικα- 
Χεσθώ! Πράττω ώς ό Μ ορώ , έκκαΧώ τήν 
δίκην μου είς τήν Εύρώπην καϊ είς τους 
μεταγενεστέρους.

Ό  στρατάρχης δέν εβραδυνε νά έν- 
νοήστ) όπόσον ή πορεία τής ύπερασπι- 
σεως ήτο άναξία έαυτοΰ. Τδ σφαΧματου  
οπήρξεν ότι έγκατεΧειπεν εαυτόν καϊ 
έφάνη οτι άπεδέχετο τά υπό τών δικη
γόρων επινοηθεντα σοφίσματα. Π οσον ή 
θέσις του θά ήτο άπΧουστέρα, εις πόσην 
άμηχανίαν θά εφερε τούς εχθρούς του 
έάν εκφράζων άνυποκρίτως τήν Χύπην 
του διά μίαν παρεκτροπήν τήν οποίαν 
συνεμερίσθη οΧη ή ΤαΧΧία, ήρκειτο είς 
τδ νά προσφέρτ) εαυτόν ώς θύμα εξιΧα- 
στήριον, είς τό ν' άνακηρύξιη καϊ αύθις 
τήν είΧικρίνειαν τών προθέσεων αυτοΰ 
και ν'άντιτάξη είς μίαν στιγμήν εξοΧι- 
σθήσεως όΧόκΧηρον βίον ένδοξον και άφο- 
σιωθεντα είς τό μεγαΧεΐον της Τ'αΧΧιας.

Ε ίς  τήν τεΧευταίαν μόνον στιγμήν εν
νοεί τέΧος τήν ταπεινότητα τοΰ προσώ
που τδ όποιον τόν παρεκίνησαν νά παίξη
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ενώπιον τών εχθρών του συναθροισθέν- 
των οχι διά νά τον κρίνωσιν ά λ λ ά  διά 
νά τον καταδικάσωσι. Κ α ϊ πάλιν οί δ ι-  
κηγοροι του τον παρασύρουν καϊ εις τε- 
λευταΐον το σφάλμα. Θά παρετήρησε

f * > / \ J «-> /τωόντι ο αναγνώστης την άτυχη ταυτην 
έκφρασιν: « Πράττω ώς ό Μ ορώ .» Ποτε 
ό Νέϋ δεν θά ’έλεγε τοΰτο. Ή  διαμαρ
τύρησής του της οποίας η εν γένβι έννοια 
ητο εύγενής καϊ υψ ηλή, συνετάχθη, 
έκτος τής πρώτης φράσεως, παρ’ ένός 
τών υπερασπιστών του.

Οί επίτροποι τοΰ βασιλέως δεν ελεο- 
ψ α ν νά δράξωσι την είς αυτούς προσφε- 
ρομενην πρόφασιν διά νά δώσωσι πέρας 
είς την συζήτησιν. ΜόΧις ό στρατάρχης 
ειχε προφέρει τάς τεΧευταίας λέξεις 
του καϊ ο Κ . ΒεΧΧάρ ήγέρθη.

«.Είναι καιρός, είπε, νά δοθή τέρμα 
είς το σύστημα τοΰτο τής μακροθυμίας 
το οποίον σταθερώς ήκολουθήσαμεν. 'Η  
υπεράσπισις έπεκαλέσθη αξιώματα ού- 
δοΧως γαλλικά. Οί δικηγόροι εφερον μέ
χρι τής άκοΧασίας τήν έΧευθερίαν τής 
νπερασπισεως. Πρέπει, νά συγχωρήται 
είς ενα κατηγορούμενον νά παρεμβάΧΧΐ] 
εν τή υπερασπίσει αίιτοΰ θέματα πάντη 
άσχετα πρός αύτήν; Οί ύπερασπισταϊ 
ειχον περισσότερον χρόνον παρ’ δσον έ- 
ζήτησαν, πρός τί Χοιπόν αί άπό τοΰ κυ
ρίου θέματος άποπΧανήσεις τάς όποιας 
τεχναζονται ;  Δέν φέρομεν μήτε τήν 
εΧαχίστην προσβοΧην είς τήν υπεράσπι- 
σιν απαιτοΰντες νά εγκΧεισθή εντός τών 
ισχυρισμών τοΰ κατηγορητηρίου. Οί επί
τροποι τοϋ βασιΧέως, όποΐαι καί αν 
ήναι αι αποφάσεις τοΰ Κ .  στρατάρχου, 
επιμένουσιν είς την αίτησίν των.»

Ο Κ .  π ρ ό ε δ ρ ο ς .  'Ύπερασπισταϊ, 
εξ ακολουθήσατε τήν υπεράσπισιν, περιο- 
ριζομενοι είς τούς ισχυρισμούς τής κα
τηγορίας.

Ο σ τ ρ α τ ά ρ χ η ς ,  ’Απαγορεύω τούς 
δίκι^γορους μου νά όμιΧήσωσιν εκτός 
εάν τοΐς συγχωρηθή νά όμιΧήσωσιν έ- 
Χευθέρως.

Ο Κ . Β ε Χ Χ ά ρ .  Ά φ οΰ  ό Κ . στρατάρ
χης θέΧει νά κΧείστ) τήν συζήτησιν, δέν 
θα κάμωμεν καϊ ημείς νέας παρατηρή

σεις. Θ ά περαιώσωμεν δέ τήν άγόρευσίυ 
μας διά τών προτάσεων μας.

Κ ατά  συνέπειαν ό εΐσαγγελεύς προ
τείνει tv  ονόματί τών επιτρόπων τον 
βασιΧέως νά εφαρμόση ή βουΧή τών 
πατρικίων είς τόν στρατάρχην Νέϋ τά  
άρθρα τοϋ ποινικού νομού τά άφορώντα 
τούς άποδειχθέντας ενόχους έγκλήματος 
εσχάτης προδοσίας καί επιχειρήματος 
κατά τής άσφαΧείας τοΰ κράτους.

Ό  Κ .  π ρ ό ε δ ρ ο ς .  Κατηγορούμενε, 
έχετε νά κάμετε παρατηρήσεις τινάς 
περί τής εφαρμογής τής ποινής ;

Ό  σ τ ρ α τ ά ρ χ η ς .  Ούδεμίαν, ΰψ η- 
Χότατε.

Ό  Κ . π ρ ό ε δ ρ ο ς .  Άπομακρύνατε τόν 
κατήγορον μενον, τούς μάρτυρας καϊ τό 
άκροατήριον.

Ε ίνα ι ώρα πέμπτη. Ό  κατήγορου μέ
νος, οί μάρτυρες καί τ ό  κοινόν άποσύ- 
ρονται. Ή  βουΧή τών πατρικίων μένει 
συνεδριάζουσα, μόνον δε έγγίζοντος τοΰ 
μεσονυκτίου ή δημοσία συνεδρίασις επα
ναλαμβάνεται.

Ό  κ. πρόεδρος άναγινώσκει τήν άπό- 
φασιν συντεταγμένην ώς εξής·

« Ή  βουΧή, άφοΰ διεσκέφθη, επειδή 
εξάγεται εκ τής άνακρίσεως καί εκ τής 
συζητήσεως οτι ό Μ ιχαήλ Ν εύ, στρα
τάρχης τής ΤαΧΧίας, δούξ τοϋ ' ΕΧσιγ- 
γεν, πρίγκηψ τής Μ οσχύβας, πρώην 
πατρίκιος τής Γ  αΧΧίας, άπεδείχθη ’ένο
χος οτι, κατά τήν νύκτα τής 05 πρός 
τήν I ί  μαρτίου Ί 8 1 ο , έδέχθη πολλούς 
έκ τών απεσταλμένων τοϋ σφετερίστοϋ· 
οτι τήν ρηθεΐσαν ημέραν τής Ι ί  μαρτίου 
άνέγνωσεν επί τής δημοσίας πλατείας 
τον Α όνς-Λ έ-2ω λ νιέ , εν τώ νομώ τοΰ 
Ζ ονρά, είς τόν παρατεταγμένον στρα
τόν του, προκήρυξίν τινα τείνονσαν είς 
τό νά διεγείρτ; τούς στρατιώτας πρός 
τήν ανταρσίαν καϊ τήν άποσκίρτησιν· 
δτι αμέσως μετά ταΰτα διέταξε νά συ- 
νενωθώσι μέ τόν εχθρόν, καί οτι ό ϊδιος 
έπϊ κεφαλής τοΰ στρατοΰ του εξετέλεσε 
τήν αύτομόλησιν τα ύτην

«’Επ ειδή κατά συνέπειαν άποδεικννε- 
ται ένοχος εσχάτης προδοσίας καϊ επι
χειρήματος κατά τής ασφαλείας τον
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κράτους, διά τών όποιων έσκόπευε νά 
καταστρεψη καϊ νά μεταβάλη την μορ
φήν της κυβερνήσεως καϊ την νόμιμον 
τάξιν τής εϊς τον θρόνον διαδοχής,

«Κηρύττει αύτόν ένοχον των κακουρ
γημάτων t o j v  προβλεπομένων υπό τών 
άρθρων, 7 7 , 8 7 , 8 8  καϊ 40 2 τον ποινι
κού ν όμ ον  4 καϊ S τοΰ τίτλον Α' τοΰ 
νομού τής 2 1 ομιχλώδους έτους πέμπτου, 
και 4 τοΰ τίτλον Γ '  τον αύτοΰ νόμου.

αΚατα συνέπειαν, έφαρμόζουσα τά 
είρημένα άρθρα, καταδικάζει τόν είρη- 
μένον Μ ιχαήλ Ν έύ, στρατάρχην τής 
Γαλ λ ίας, είς τήν ποινήν τοΰ θανάτον καϊ 
είς τά έξοδα τής δίκης.

«Λιαταττει ϊνα ή άπόφασις έκτελε- 
σθτ/ κατα τάς διαταξεις τοΰ νόμον 12  
μαϊον I 1 9ο διά τών επιτρόπων τοΰ βα- 
σιλέως.

«Κ α ι συμφώνως πρός τό δικαίωμα τό 
χορηγηθέν υπο τοΰ Β . διατάγματος τί)? 
12 τοΰ παρελθόντος νοεμβρίου, διατάτ- 
τει ινα η παρούσα άποφασις άπαγγελ- 
θή δημοσίως, μή παρόντος μεν τοΰ κα
τηγορουμένου, παρόντων δέ τών υπε
ρασπιστών του ή προσηκόντως κλητευ- 
θεντων αναγνωσθή δε καϊ γνωστοποιηθή 
είς τον κατάδικον υπό τοΰ γραμματέως 
και αρχειοφύλακος έκπληροΰντος καθή
κοντα δικαστικού γραμματέως καϊ κατά 
παραγγελίαν τών επιτρόπων τοΰ β α σ ι-  
λέως.»

Ο Κ .  Ζ5 ε~λ\ α ρ. —  Οι επίτροποι τοΰ 
βασιλέως έπιφορτισθέντες νά διεξαγά- 
γωσι τήν επϊ έσχατη προδοσία κατηγο
ρίαν κατά τοΰ στρατάρχου Ν έϋ,

«Λαβόντες υπ’ οψ ιν τήν είς θάνατον 
καταδίκην τήν άπαγγελθεισαν υπό τής 
βουλής τών πατρικίων κατά τοΰ στρα
τάρχου Ν έϋ, προτείνουσιν ώστε, κατά 
συνεπειαν τον άρθρου ΰ τοΰ νόμον τής 
2 ί  άνεμώδους έτους δωδεκάτου, όρίζον- 
ι̂ ος οτι. Κ α  μ μια καταδίκη έναντ ιον οίου- 
ύηποτε μέλους τοΰ Λεγεώνος τής τιμής 
δεν δύναται να εκτελεσθη είμή μετά τήν 
καθαίρεσιν αύτοΰ, νά εύαρεστηθή ό Κ .  
πρόεδρός ν’ άπαγγείλη οτι ό στρατάρχης 
Ν εν, παραβιασας τα καθήκοντα τή ςτ ι-  
μής έπαυσε νάήναι μέλος τον Αεγεώνος.» I

Ό  Κ . πρόεδρος παραδέχεται τήν πρό- 
τασιν.

Τστερον άπο τόσα σφάλματα είς τά 
οποία περιέπεσεν ό κατήγορου μένος οστις 
φαίνεται ότι κατέβαλε πάσαν προσπά
θειαν διά νά διενκολυνη εις τούς εχθρούς 
τον τήν έκπλήρωσιν τής εκδικήσεώς των, 
ή αποφασις αυτη δέν δύναται κατ’ ούδέν 
να μάς έκπληξη. Ε ν  μόνον πράγμα ήθε- 
λεν ϊσως φανή παράδοξον είς έκείνους 
οΐτινες άγνοοΰσι ποΐαι υπενδύσεις, ποΐαι 
ανανδρίαι, ποια πάθη τυφλά παρατη
ρούνται πολλάκις καϊ είς τούς εξοχω- 
τερους άνδρας έν καιροίς άνωμάλοις, 
τοΰτο δέ εΐναι ή φοβερά πλειονοψηφία  
ή άποφανθεΐσα υπέρ τής είς θάνατον 
καταδίκης. ’Ε ξ  464 μελών παρόντων 
( τής πλειονοψηφίας άποτελουμένης έξ 
8 ί )  128  έψήφισαν τόν θάνατον, 47 τήν 
υπερορίαν, 5 άπέσχον, 4 I δέ ψήφοι άφη- 
ρεθησαν ενεκα ομοφώνου γνωμοδοτήσεως 
μεταξύ συγγενών.

Λεν θά καταστρώσωμεν εκ νέον τόν 
κατάλογον τών ονομάτων μέ τήν γνω- 
μοδότησιν έκαστου απέναντι τοΰ ονόμα
τος του, καθότι τοΰτο θά ήτο δι δσονς 
κατά, δυστυχίαν των έψήφισαν τόν θά
νατον εΐδόςτι καταδίκης είς άτίμωσιν. 
Έ ά ν  οί πρώην μετανάσται, οί αύλικοϊ, 
οί πρίγκηπες και οί δοΰκες τής αρχαίας 
μοναρχίας, άκούοντες μόνην τήν φωνήν 
τής εκδικήσεώς και τοΰ τρόμου,άνταπε- 
κρίθησαν διά τής άποφάσεως ταύτης είς 
τήν καρατομίαν τής 21  ίανουαρίου καϊ 
είς τήν έν Βενσένναις δικαστικήν δολο
φονίαν, δεν πρέπει νά παραξενευθώμεν 
ποσώς διά τοΰτο· δι αύτους ό Νέϋ ήτο 
απλώς καϊ μόνον συνένοχος ενός ληστοΰ, 
αντιπρόσωπος τής έπαναστάσεως. ’/ ί λ λ ’ 
είναι οδυνηρόν ν’ άναγκαζώμεθα νά σ η -  
μειώνωμεν μεταξύ τών ψηφισάντων τόν 
θάνατον άνδρας φέροντας τά σεβαστά  
ταΰτα ονόματα : L am o ig n o n , <Γ A g u e s -  
s e a u , de S eze , S e g u ie r .  Τ ί  δέ νά ε’ί^ ω -  
μεν περϊ τών ονομάτων εκείνων τών 
συνταύτισθέντων με ολους τούς θριάμ
βους τής Αυτοκρατορίας καϊ φερομένων 
παρ’ άνδρώνοϊτινες ήξευρον όποιος υπήρ-
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ξεν ό ένδοξος στρατιώτης τον όποιον 
επεμπον εις τον διά γαλλικών σφαιρών 
θάνατον;

’Ενώ  δέ πλεΐστοι Βοναπαρτισταϊ άπε- 
φαίνοντο υπέρ τοΰ φονου τον Ν έύ, ό Κ .  
Φοντάν, ό πομπώδης ’Ακαδημαϊκός πα
νηγυριστής τής Αυτοκρατορίας, ενθου
σιώδης Βοναπαρτ ιστής ά λ λ ο τε , 'έπειτα 
δε διάπυρος βασιλόφρων, άνήρ πάντοτε 
φιλόδοξος καϊ δειλός, έσχε τήν τόΧμην 
νά ψ ηφ ίση τήν υπερορίαν. Τ ίς τω ενέ
πνευσε τόσον θάρρος;  Ισω ς ό στρατη
γός ΚοΧΧάρ δστις κατά τήν στιγμήν 
ο τε οί ομότιμοι ήτοιμάζοντο ν άποχω- 
ρήσωσιν είς τό δωμάτιόν τών διασκέ
ψεων των, τω είπεν είς τό ώτίον «Μ ή  
ψηφίσετε τόν θάνατον, θά κοιμηθήτε 
ήσυχώτ ερα. »

Τ ή  6 η·' εΐχεν έκδοθή υπό τής ΒουΧής 
τών 'Ομότιμων ή αξιοθρήνητος αυτη άπό- 
φ ασις, μετά τινας δε ώρας ό γραμμα
τείς καϊ άρχειοφύΧαξ τής ΒουΧής Κ .  
Κ ω σιε μετ έβαινε πΧησίον τοΰ στρα
τάρχου έν τή ειρκτή του διά νά τω γνω
στοποίηση τήν άπαγγεΧθεΐσαν καταδί
κην. Ά π ό  τριών ημερών ό Νέϋ είχε 
μεταφερθή εκ τοΰ Κεντρικού δεσμωτη
ρίου εις δωμάτιόντι κείμενον είς τάύπε- 
ρωα τοΰ ανακτόρου τοΰ Λουξεμβούργου.

Οταν ό Κ . Κ ω σιέ έζήτησε νά είσα- 
χθή πΧησίον τοΰ δέσμιου, ούτος εκοι- 
μάτο βαθέως. Έ ξυπ νήσας δέ παρευθύς, 
δεν έδυσκοΧενθη νά έννοήση έκ τής σ τ ά 
σεως· αυτού οποίου είδους άγγεΧίαν τώ 
έφερεν ό γραμματεύς τής βουΧής. Τότε 
ο ατρομητος χαρακτήρ τοΰ στρατιώτου 
άνεφάνη πάΧιν όΧόκΧηρος· δέν έπρόκειτο 
πΧέον διά τόν Νέύ περι μιας έξ εκείνων 
τών ποΧυπΧόκων καϊ μικτών θέσεων αΐ
τινες απαιτοΰσι κρίσιν ευφυή, έκτίμη- 
σιν τών περιστάσεων έξόχως έπιδεξίαν, 
πνεύμα συνεπές, διαγωγήν έπιτηδείαν, 
συμπεριφοράν άτάραχον έβλεπε τοΰ 
Χοιποΰ εαυτόν έκτεθειμενον είς αφευκτον 
όΧφρον, διά τήν σαφή δε καϊ άπΧήν 
ταυτην θέσιν δέν έχρειάζετο είμή καρ- 
δια απτοητος καϊ ομμα άτρόμητον. Έ -  
νομισεν εαυτόν τότε απέναντι εχθρικού 
χαρακώματος όταν μέλλη νά δοθή τό

σημεΐον τής εφόδου.)) Ηρεμος και μ ει- 
διών ήκουσε τάς προοιμιακάν  διατυπώ
σεις τής άποφάσεως. Οτε δέ ό Κ .  Κ ω - 
σιέ ήρχιζε τήν μακράν απαρίθμησιν τών 
τίτΧων καϊ αξιωμάτων τοΰ καταδίκου· 
«ΠαρέΧθετε, κύριε, είπεν, είπέτε άπΧώς 
ό Μ ιχαήΧ Νέύ, και μετά μικρόν όΧίγη 
τέφρα.»

’Ενταύθα ας άφησωμεν πάΧιν τόν Κ .  
ΆχιΧΧέα ΒοΧαβεΧ νά όμιλήση. 'Ηεκθε- 
σίς του τών τεΧευταίων στιγμών τού 
Νέύ δύναται νά θεωρηθή ώ? πρότυπον. 
’ΑΧήθεια, άφέΧεια, γοργό της, άπΧότης 
μεγαλοπρεπής,  συγκίνησις ειλικρινής 
καϊ ένταύτώ συνεσταλμένη, ολα τά προ
τερήματα τού ιστοριογράφου άπαντών- 
ται είς τήν ώραίαν ταύτην σελίδα πλη
σίον τής όποιας ώχριώσι παραδόξως αί 
πομπώδεις διηγήσεις τών ποιητιζόντων 
ιστοριογράφων μ ’ όλα τα μαρμαίροντα 
κεντήματα των, τάς μεταφοράς καϊ τάς 
δραστήριας περιόδους αΐτινες τας καλ- 
Χύνουσιν.

κ’Ηρώτησε τότε, πριν πορευθή είς 
τόν θάνατον, hv ήδύνατο ν’άσπασθή τήν 
γυναίκα του και τούς υιούς του. Τω ά - 
πήντησαν καταφατικώς. —  Κ ατά ποιαν 
ώραν αύριον ;  ήρώτησε με άπερίγραπτον 
μειδίαμα .—  Κ α τά τά ς εννέα,κύριε στρα- 
τάρχα. —  Κ α λ ά , άπήντησεν ό Νέύ, πα- 
ραγγεί~Χατε λοιπόν τήν στραταρχίδα νά 
έλθη κατά τάς πέντε καϊ ήμ ίσειαν.’ΑΧΧ’ 
ελπίζω, προσέθηκεν, οτι κανεϊς δέν θά 
τολμήση νά τή άναγγείλη τήν καταδίκην 
μου· έπιφυλάττομαι νά τήν αναγγείλω 
μόνος μου είς αύτήν. Δύναμαι τώρα νά 
μείνω μόνος ;  Ό  Κ . Κ ω σιέ έκλινε χαι- 
ρετίσας καϊ έξήλθεν. Ό  στρατάρχης 
έρρίφθη πάλιν έπϊ τής κλίνης τον καϊ 
άπεκοιμήθη βαθέως.

«Τήν έπιοΰσαν, 7  δεκεμβρίου, κατά 
τάς πέντε καϊ ήμίσειαν τής πρωίας, άφν- 
πνίσθη διά τής άφίξεως τής στραταρ- 
χίδος τήν οποίαν συνώδευον οί τέσσαρες 
υιοί της καϊ ή αδελφή της, ή κυρία Τ α -  
μότ. Ή  στραταρχϊς είσερχομένη είς 
τό δωμάτιόν τοΰ συζύγου της κατέπε- 
σευ αναίσθητος· τήν άνήγειρον· τήν δέ 

1 μακράν της λειποθυμίαν διεδέχθησαν
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κλαυθμοί καί λυγμοί. 'Η  αδελφή της 
γονυπετής προ τον γαμβρού της, δεν 
εύρίσκετο είς ολιγώτερον άξιοθρήνητον 
θέσιν. Οί τέσσαρες νίοϊ τοΰ στρατάρ
χου των οποίων ο πρωτότοκος είχε 
μόλις δώδεκα ετών ηλικίαν, κατηφεϊς, 
άφωνοι, ήτένιζον τον πατέρα των. Αυ
τός τούς εθεσεν είς τά γόνατά τον, 
τούς ώμίλησεν επί πολύν χρόνον με 
φωνήν χαμηλήν, επειτα, έπιθυμών νά 
δώστι πέρας είς τήν σπαραξικάρδιον 
ταύτην σκηνήν, ειπεν ολίγον μυστικά  
προς τήν κυρίαν Γ α μ ότ  άλλά με τρό
πον ώ σ τε νά τόν άκούση ή σ τ ρ α τ α ρ χ ία , 
οτι αυτη «θά είχεν ϊσως τον άναγκαΐον 
καιρόν νάφθάση μέχρι τον βασιλέω ς .» 
Ή  στραταρχϊς εδραξεν άπλήστως τήν 
ιδέαν ταύτην ήτις άλλον σκοπόν δεν είχε 
παρά νά τήν άπομακρννη, καί ριφθεισα 
είς τάς άγκάλας τοΰ καταδίκου τον ο
ποίον εσφιγξεν έπί πολύ, εδραμεν έσπεν- 
σμένως προς το Κεραμεικόν.

«Μ είνας μόνος μετά τών φυλάκων 
τον, ό Ν εύ  εγραψε παραγγελίας τινάς. 
Οί φυλάσσοντες αύτον άν καί έφόρουν 
τήν στολήν χωροφυλάκων καί στρατιω
τών τής νέας φρουράς, άνήκον είς τα 
άρχαϊα άνταρτικά στίφη τής δυτικής 
καί μεσημβρινής Γα λ λ ίας, ή είς τα διά 
φορα σώματα τής βασιλικής φρουράς. 
Ε ις  εξ αύτών τοΰ όποιου οί τρόποι καί 
ή γλώσσα ήσαν είς άντίθεσιν με τήν 
στολήν του έπλησίασε τον N et) : «Κύριε  
στρατάρχα, τω ειπεν, άν ήμην είς τήν 
θέσιν σας θά άνέφερα τώρα τον νοΰν μου 
είς τον Θεόν· θά εστελλον νά ζητήσω τον 
εφημέριον τοΰ αγίου Σουλπικίου.» Ό  

L Νέϋ έκύτταξε τον στρατιώτην καί εμει- 
δίασε. «Κ α λ ά , τω άπεκρίθη, στείλε νά

I*· τον ζητήσρς. »
« Κ α τά  τήν όγδόην ώραν ήλθον νά τον 

είδοποιήσωσι· άπεκρίθη οτι ήτο έτοιμος. 
’Εφερε το πένθος τοΰ πενθεροΰ του, εφο- 
ρει δε επενδυτήν εκ προστύχου ερέας 

t  κυανής, περισκελίδα καί περιπόδια μαΰ- 
ρα μεταξωτά, είς τήν κεφαλήν δε πίλον 
στρογγύλον. Κ α τέβη  μεταξύ διπλής σει
ράς στρατιωτών ήτις παρετείνετο μέχρι 
ΐή ς  εισόδου τοΰ κήπου οπού τον περιέ- 
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μενον ό εφημέριος τοΰ άγιου Σ ουλπι- 
κίον καί εν άγοραίον όχημα. "Οταν ε
μελλον ν' άναβώσιν είς το όχημα, ειπεν 
είς τον ιερέα προσκαλών αύτόν νά ε ίσ- 
έλθτ) πρώτος : αΕίσέλθετε, κύριε εφη
μέριε, θά φθάσω πάντοτε προ υμών είς 
τον ουρανόν.» Το όχημα έκίνησε, διέβη  
τον κήπον τοΰ Λουξεμβούργου, είσήλθεν 
είς τήν μεγάλην δενδροστοιχίαν τον ’Α 
στεροσκοπείου καί έστάθη είς το μέσον 
περίπου τοΰ δρόμου τοΰ χωρίζοντος το 
οικοδόμημα τοΰτο άπο τήν κιγκλίδα τον 
κήπου. Ε ις  άξιωματικός τής χωροφυλα
κής, άνοίγων τότε τήν θυρίδα, άνήγγει- 
λεν είς τον στρατάρχην δτι ήτο πλησίον 
τοΰ τόπου τής εκτελεσεως. 'Ο Νέϋ επέ- 
ζενσεν, εκφράσας ομως εκπληξίν τινα 
καθότι, επίστευεν οτι ήθελεν όδηγηθή είς 
τήν πλατείαν τής Τρενέλλης. Ά λ λ ’ή κυ- 
βέρνησις φοβονμένη συναθροίσεις πολύ 
μεγάλας καί οχλαγωγικήν τινα ταρα
χήν, είχεν άποφασίσει νά τον φονεύση 
τρόπον τινά λαθραίας.

«.Τωόντι πλήθος άπειρον ειχε συνελ
θεί άπο πρωίας είς τήν πεδιάδα τής Γ  ρε
νέλλης, έξ εναντίας δέ, είς τήν δενδρο
στοιχίαν τον ’Αστεροσκοπείου, καί κατ 
εκείνην άκόμη τήν πρωινήν ώραν, εφαί- 
νοντο ολίγοι μόνον διαβαται. Αφοΰ απε- 
χαιρέτισε τον Ιερέα καϊ τώ ένεχείρισε 
διά νά τήν δώση είς τήν στραταρχίδα 
τήν χρνσήν ταμβακοθήκην τήν όποιαν συ
νήθως μετεχειρίζετο, καί διά τούς πένη- 
τας τής ενορίας του ολίγα χρυσά νομ ί
σματα τά όποια εφερεν επάνω τον, ο 
στρατάρχης υπήγε καϊ ετέθη μόνος τον 
απέναντι τοΰ αποσπάσματος τής εκτε- 
λέσεως. Το απόσπασμα τοΰτο συγκεί
μενον εξ άνδρών φερόντων στολήν στρα
τιωτών αρχαίων, είχεν επϊ κεφαλής του 
αξιωματικόν τινα δστις επρότεινεν είς 
τόν πρίγκηπα τής Μ οσχόβας νά δέση 
τούς οφθαλμούς τον. «’Αγνοείτε, άπε
κρίθη ό στρατάρχης, δτι προ εϊκοσιπεντε 
ετών συνείθισα νά βλέπω κατά πρόσω- 
ποντούς όλμους καί τάς σφαίρας;» Ε π ε ι
τα προσέθηκε: « Διαμαρτύρομαι ένώπιον 
τοΰ Θεοΰ καϊ τής πατρίδος, κατά τής άπο- 
φάσεως ήτις με καταδικάζει. Έ φ ε σ ι-

37
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βάλλω αύτή ν ένώπιον των ανθρώπων, 
ένώπιον τών έπερχομένων γενεών, ένώ
πιον τον θεον. Ζήτω ή Γ α λ λ ία /»

« Ό  αξιωματικός ηκουεν άκίνητος, 6

στρατηγός φρούραρχος τών Π αρισίω ν  
οστις άπο της πέμπτης πρωινής ώρας 
εϊχεν 67τιφορτισθή νά φρονρτ} τον κατά- 
δικόν καϊ νά έπιτηρfj τα ?  λεπτομέρειας

«Στρατιώται, Ίσα

τής έκτελέσεως, 6 κόμης 'Ροσχονάρτ , 
απευθυνόμενος πρός τόν αρχηγόν τοΰ 
αποσπάσματος τω ειπε μεγαλοφώνως : 
«Πραξε τό καθήκον σου.)) 'Ο  στρατάρχης 
έξέβαλεν άμέσως τόν πίλον τον διά τής 
άριστεράς χειρός καϊ θέτων την δεξιάν 
επϊ τοΰ στήθους, ανέκραξε με φωνήν δυ
νατήν: «Στρατιώται, ϊ σ α ε ί  ς τ ή ν  κ α ρ 
δ ί α ν  !» Επεσεν άμέσως κτυπηθεϊς ΰπό 
'έξ σφαιρών είς τό στήθος,  νπό τριών είς 
τήν κεφαλήν καϊ είς τόν τράχηλον καϊ 
υπο μιας είς τόν βραχίονα. Συμφώνως 
πρός τούς στρατιωτικούς κανονισμούς, 
τό σώμα έμεινε ν έκτεθειμένο ν έπϊ εν τέ
ταρτον τής ώρας είς τόν τόπον τής έκ~

εις τήν καρδίαν!»

τελέσεως. Μεταφερθέν ’έπειτα εις τό 
Μαιευτήριον διέμεινεν έκεΐ μέχρι τής 
έπιονσης φυλαττόμενον υπό αδελφών τοΰ 
’Ελέους τάς ότιοίας ήλλαξον άπό ώρας 
είς ωραν καϊ αΐτινες γονυπετείς πλησίον 
άπήγγελλον τάς νεκρώσιμους προσευχάς.

« Έ ν  τούτοις ή στραταρχϊς είχε τρέξει 
είς τό Κεραμεικόν. Ε ίχεν άπευθυνθή διά 
νά φθάση μέχρι τοΰ Λουδοβίκου ΙΗ ' .  
είς τόν δοΰκα τοΰ Δ ουράς πρώτον ευπα
τρίδην τής υπηρεσίας· έχρειάσθη νά περι- 
μείνη Ικανήν ώ ραν.^Ο  Κ . Δ ουράς ελεγεν 
οτι ό βασιλεύς δεν έδέχβτο άκόμη κανένα.

Ή  ε’ίδησις τής έκτελέσεως δέν εβρα- 
δυνε νά φθάση είς τ ο  ανάκτορα· ο ττρω-
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τος ενπατρίΒης ανήγγειλε τότε είς την 
χήραν οτι η ζητηθεΐσα ακρόασή Βεν ήΒυ-

νατο να τϊ} χορηγηθεί καθο καταστάσα 
πλέον άσκοπος.»

Μεταφερθεν επειτa  είς τ ο  Μ αιεντηριον Βιεμεινεν εκει . . . .

'Ας μη κρίνωμεν 7τολν αΰστηρώς τ ό  

νπέρογκον τοΰτο σφαλμα της παλινορ- 
θώσεως. Αυτη υπήρξεν ειλικρινής εν τη 
πολιτική έξάψει της· ενόμισεν δτι 'έπρατ
τε συμφώνως προς την Βικαιοσύνην, και 
έφόνενσε τον άνΒρεΐον εκείνον δπως φο- 
νεύομεν κακοΰργόν τινα κατα τ ο ΰ  ο7Γοιου 

νπερασπιζόμεθα την ζωήν μας. Ολαι αι 
κυβερνήσεις Βιέπραξαν παρομοια σφάλ
ματα, καί, εν ό σ ω  πάσα νικηφόρος εξου
σία θέλει θεωρεί εαυτήν ώ? εχονσαν το 
Βικαίωμα νά κρίνη τον ήττημενον, τοιαΰ- 
τα σφάλματα θέλουν Βιαπράττεσθαι. Ή  
Βίκη τοΰ Νέν ά>ς ή τοΰ ΑονΒοβίκου 1 S T ' , 
ώ? ή τοΰ Βονκος τον Έ γ κ ιέν , ώς τοσαι

άλλαι, αποΒεικνύει το άνομον, το άτο- 
7τον, το ανώφελες τής θανατικής ποινής 
έπί πολίτικων εγκλημάτων.,

Ή  βΒελυρά άπόφασις τής 6 Βεκεμ- 
βρίου 4 8 1 5  εΐχε προ πολλοΰ άκνρωθή 
ύπο τής Γα λ λ ίας, δτε μετά τήν επανά
στασήν τ ο ΰ  1 8 3 0 , ή χήρα, τα τρία τέκνα 
καϊ ό e l ?  των υπερασπιστών τοΰ Ν έν, ό 
Κ . Δονπέν ό πρεσβύτερος, ίπέτνχον παρά 
τ ο ΰ  βασιλέως ΑονΒοβίκου Φιλίππου πρώ- 
την τινά έπανόρθωσιν, τοντέστιν ισό
β ιον  σύνταξιν 2 5 ,0 0 0  φράγκων Βιά τήν 
στραταρχίΒα. Τήν 42 νοεμβριον 4 8 ο Ι ,  
άναφοράτις τών κατοίκων τής Μ οζέλης, 
ζητονντων νά μετατεθώσι τά λείψανα



2.92 Π Α Ρ Θ Ε Ν Ω Ν

τοΰ Νέϋ είς τό Πάνθεον καί νά τω έγερθή 
μνημεΐον διά δαπάνης τοΰ κράτους, έζή- 
γειρε το ζήτημα εθνικής έπανορθώσεως. 
'Ο Κ . Δουπέν ό πρεσβύτερος,έν αναφορά 
τινι προς τόν βασιλ έα , ύπο χρονοΧογίαν 
2 3  νοεμβρίου 4 8 5 1 , άνενέωσε τά  επιχει
ρήματα τής υπερασπίσεως. Ή  επιρροή 
τών αρχαίων πατρικίων οϊτινες εΐχον 
Χάβει μέρος εις τήν καταδίκην, έμα- 
ταίωσε τ ά ?  εντίμους ταύτας άΧΧ’ άνω- 
φεΧεΐς προσπαθείας. Το εθνικόν α’ίσθη- 
μα δέν είχεν αρκούντως ακυρώσει τήν 
άπόφασιν τοΰ 4 8 1 5 ;

Μόνον τήν 7  δεκεμβρίου 4 8 5 3 , ημέ
ραν επέτειον τής έκτεΧέσεως, μετά παρέ- 
Χευσιν τριάκοντα οκτώ έτων, σημεΐον 
ορατόν τής άποκαταστάσεως έστήθη 
τέΧος επί τοΰ ίδιου τόπου οπού βυΧίδες 
γαΧΧίκαί εΐχον έξαπΧώσει νεκρόν τόν 
ΓάΧΧον ήρωα. Τήν ημέραν εκείνην ό άν- 
δριάς τοΰ Ν έϋ, ψηφισθείς τήν 48 μαρ
τίου 4 8 4 8  υπό τής προσωρινής κυβερ
νήσεως, έστήθη πανηγυρικούς βασιΧεύον- 
τος ενός ΝαποΧέοντος. Η  είκών αυτη 
τοΰ μεγάΧου στρατιωτικού ΐσταται εκεί 
ώς νέον μάθημα μετριοπάθειας διδόμε- 
νον εις τούς Χαούς καί εις τους βασιΧεΐς.

ΣΑ1Κ1ΠΗΡ
Ι Ο Υ Λ Ι Α  Κ Α Ι  Ρ Ω Μ Α Ι Ο Σ

(Συνέχεια.)

ΣΙνΗΛΙΙ Λ\
Ό  δ ό ς

[Εισέρχονται ό Βενβάλιο; xsrt ό Μ ερκούτιο;.]

ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ. —  Ε ις  ποΐον δαίμονα  
εύρίσκεται αύτός ό ’Ρω μαίος ;  Έ κοιμ ηθη  
έκτος τής οικίας του ;

ΒΕΝΒΟΛΙΟΣ. —  Δεν τόν ειδον εις την 
οικίαν τοΰ πατρος του· ο ύπη'ρετης του 
πρό μικροΰ μέ τό είπε.

ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ.— ~Ω ’ΡοζαΧίνα , ' Ροζα- 
Χίνα, ώ κόρη ωχροπρόσωπος και σκΧη-

ρόκαρδος, τόν βασανίζεις μέχρι παρα
φροσύνης.

ΒΕΝΒΟΛΙΟΣ.— 'ΟΤυπάΧδος, 6 συγ
γενής τοΰ γέροντος ΚαπουΧέτου, εγραψε 
πρός αυτόν έν τη οικία τοΰ πατρός του. 
’Επιστρέφων θά εύρη τήν έπιστοΧήν.

ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ. —  Μ ά τήν ψυχήν μου, 
θα ήναι πρόσκΧησις είς μονομαχίαν.

ΒΕΝΒΟΛΙΟΣ.—  Ό  ΓΡωμαίος είναι ικα
νός νά απάντηση.

ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ.—  Διά νά άπαντήση κα
νείς είς έπιστοΧήν πρέπει νά ήζεύρη νά 
γράφη.

ΒΕΝΒΟΛΙΟΣ. —  Μ άΧιστα· ά λ λ ά  θ’ ά -  
παντήση μέ καΧήν μεΧάνην ό ΤυπάΧδος 
θάμάθη τί άξίζ ει ό φίΧος μας οταν τόν 
προκαΧώσι.

ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ.— Ο ϊμ ο ι! δυστυχή’Ρ ω 
μαίε· άπέθανεν έκ προοιμίου J Διά νά τόν 
φονεύση ήρκεσε μαύρη γραμμή υπό Χευκά 
βΧέφαρα ή επωδή έρωτικοΰ άσματος 
ψαΧΧομένου υπό γΧυκείας φωνής. Ό  τυ- 
φΧός 7ταΐς ένέπηζε τό βέΧος είς τό  μέ
σον τής ερειπωμένης καρδίας αύτοΰ. Ό  
'Ρωμαίος νά ποΧεμήστ) ! και καθ’ ένός 
Τ υπάΧ δου !

ΒΕΝΒΟΛΙΟΣ. — ’Ενός Τ  υπάΧδου! Κ α ί  
τί έκτακτον εχει ό ΤυπάΧδος αύτός ;

ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ. — Αύτός· ε! φίΧε μου, 
είναι ο βασιΧεύς τών αγρίων καί έζημε- 
ρωθέντων θηρίων· ό ήγεμών τοΰ κατά 
κανόνας φόνου. Θά ποΧεμήση εναντίον 
σου χαριέντως, εύγενώς ώς ψάΧΧεις εν 
ασμα· ό ποΰς αύτοΰ θά Kparfj τό μέτρον 
καί τό  σώμά τον θ’ άκοΧουθή τήν κίνη- 
σ ιν  εν, δύο, τρία . . . ό σίδηρος βυθίζε
ται είς τό στήθος σου. Ε ίνα ι κατ’έζοχήν 
μονομάχος, εύγενής πρώτης τάξεως, καί 
μαχητής πρώτης, δευτέρας καί τρίτες 
τάξεως· σέ κατακερματίζει ώς σφαγεύς 
εν τώ μέσω τής μετάξης τών ενδυμάτων 
σου. A !  a !  (τίθεται εί; προσοχήν.)—  Ε ν ... 
δύο . . . ίδέ . . .  προσβοΧή τρίτης άρί- 
ς η ! προσποίησις τετάρτης έζαισία ! . . . 
Κ α ί  . . . χά, χά  (μιμείται τό επιφώνημα δι
δασκάλου τη; ξιφομαχία; οστι; αμύνεται προτι- 
θέμενο; νά κτυπήσϊΐ τόν αντίπαλόν του.)

ΒΕΝΒΟΛΙΟΣ. —  Χ ά , χ ά ! . . .  τί εννοείς;
ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ. —  Ε ίς  τόν διάβοΧον ό
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Τυπάλδος σου καϊ δλοι οί μωροί τοΰ φυ
ράματος του. Ψελλίζουσιν αιωνίως καϊ 
αιωνίως προσποιούνται λαλοΰντες δ ια  
της ακρας τών χειλέίον των. Α χρείοι 
φανταστικοί, είσάγουσι νέας 'λέξεις καϊ 
προφοράς αγνώστους. —  Μ ά τ ό ν Θ ε ό ν  
κ α  λ  ον ξ ί φ ο ς . . . .  ά λ  η θ ώ ς κ α λ ό ν  
ξ ί φ ο ς . . . χ α  ρ ι ε  σ τ ά τ  η ε τ α ί ρ α  μ ά 
τ η ν  π ί σ τ  ι ν  μ ο υ .  ’Ω πάππε μ ο υ ! δεν 
εΐναι άξιοδάκρυτοννά περιστοιχιζώμεθα  
άπο τους κυρίους τούτους, νά πιεζώμεθα 
άπο τά ?  μυίας αΰ τάς φερονσας ξένα 
πτερά, καϊ νά συντριβώμεθα ύπό το β ά 
ρος τών με σ υ γ χ ω  p e l  τ ε ;  Δεν εΐναι 
άξιοδάκρυτον νά ίππεύωσιν εφ’ ήμών οί 
όπαδοϊ τών άΧΧοκότων συρμών, οί φε- 
ροντες τοσοΰτον στενάς περικνημίδας 
ώστε νά μη δύνανται νά καθήσωσιν άνέ- 
τως. Κ α ϊ ’έπειτα αί γαλλικαϊ φράσεις 
των, τά  Lon jour, τά bon soil'/

[Εισέρχεται ό 'Ρωμαίος.]
ΒΕΝΒΟΑΙΟΣ.—  ’Ιδού 6 ' Ρ ω μ α ίο ς . . .  

ιδού ό 'Ρωμαίος μου.
ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ. —  Ο τεθνεοος'Ρωμαίος, 

ό 'Ρωμαίος τεθνεώς ! ξηρός ώς καπνιστή 
άρίγκα. Παράδοξος μεταμόρφωσις ! *Αν
θρωπος— πτώμα. Καλημέρα, μακαρίτα 
φίΧε. ’Εμπ ρός, είπε μας μερικούς στί
χους τοΰ ερωτευμένου Πετράρχου. Ή  
Αάύυρα ή ερωμενητου ητο τίποτε πα- 
ραβαΧΧομένη με την ίδικήν σου ερωμέ
νην. Αάουρα! ουφ! Το αληθές ομως εΐ
ναι οτι ό στοιχουργός της ηξιζε περισσό
τερον σοΰ. Κ α ϊ ή Αιδώ ! πά! άγελάς τής 
Τύρου! Κ α ϊ ή Κλεοπάτρα! μικρά α ί-  
θιοπίς! Κ α ϊ ή 'Ε λ ένη , άθλια γυναίκα. 
Κ α ϊ ή Ή ρ ώ , τυχοδιώκτις ! καϊ ή Θ ίσβη , 
μικρή γαλανομμάτα καϊ τίποτε περισ
σότερον. /Ιλ λ ά  δέν άξίζει τον κόπον νά 
προσέξη τις εις αυτάς ! Αέν εΐναι αλη
θές ;  —  Κύριέ μου, χαίρετε. Το γαλλι
κόν σας πανταλόνιον άσπαζόμεθα γαλ
λ ιστί, bon jour / Α ιάβολε! χθές το εσπέ
ρας ώλίσθησας έκτών χειρών μας ωραιό
τατα !

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  Ώ  λίσθησα.
ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ.—  Ώ λίσθησας  ώ? χέ- 

λιον! άνελήφθης, έχάθης.
ΡΩΜΑΙΟΣ, —  Συγγνώμην, φίλε μον,

είχον κατεπειγούσας υποθέσεις. Γνω ρί- 
ζετε δτι υπάρχουν περιστάσεις καθ’ ας ή 
ευπρέπεια λαμβάνειτήν δευτέραν τάξιν.

ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ.—  Δευτέρας τάξεως ευ
πρέπεια ! Αοιπόν μέ ώφειλες δύο χ α ι
ρετισμούς. Τής πρώτης τάξεως ή ευπρέ
πεια άπαιτεΐ ενα.

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  Δύο χαιρετισμούς, εστω.
ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ.— Ε ίς  τόν καλόν ευπα

τρίδην αρκεί εν μικρόν μάθημα φιλο
φροσύνης.

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  ’Αγαπώ την μή έξαντλου- 
μένην φιλοφροσύνην.

ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ.—  '^ 9  τήν ίδικήν μ ο ν  
τό άνθος τής εύπρεπείας καϊ τής ίππο- 
τικότητος.

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  ’Ανθος εύπρεπείας! ώ
ραία εκφρασις.

ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ. —  Ώ ραιοτάτη.
ΡΩΜΑΙΟΣ. —  Φεΰ,τά πέδιλά μου! βλέ

πεις τά ώραία ταΰτα ρόδα καϊ τάς τα ι
νίας αϊτινες κάλύπτουσι τά πέδιλά μου ;  
’Εγώ  ενόμιζον δτι ήσαν τό άνθος τής 
εύπρεπείας. Ά λ λ ’ ή μεγαλοφυΐα σου συν
τρίβει τ ά  πέδιλά μον , καϊ τό πνεΰμά σου 
τά  εξαφανίζει.

ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ. —  'Η  φράσις σου εΐναι 
καινότερα τών πέδιλων σου καϊ λαμπρο- 
τέρα τών ρόδων. Φθεΐρον τά πέδιλά σου 
και τήρει τήν ρητορικήν σου.

ΡΩΜΑΙΟΣ. — Ίδ ο υ  ευφυΐα ήν θά έφθό- 
νουν δλοι οί υποδηματοποιοί.

ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ. (Κράζω-/ τόν Βεν&λιον.) —  
Βενβόλιε, βοήθειαν! βοήθειαν, Β ενβό-  
λιε ! λειποθυμώ· θά πέσω.

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  Αός εν πτέρνισμα άκόμη 
είς τό πνεΰμά σου. εΐναι απειθές ζώον, 
μή φείδεσαι αυτοΰ.

ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ. —  Αν κακολογής τό 
πνεΰμά μου, σοΰ δάκνω τά άκρα τ ών 
ώτων.

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  Αν τό ζώον λακτίζ 
παραιτοΰμαι.

ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ.— ’Ακόμη! άκόμη! πάν
τοτε ελαστικά επιγράμματα τά όποια 
όντα ενός δακτύλου τά τεντόνεις μέχρις 
όργυιάς.

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  -Κία είς ταΰτα πάντοτε 
υποχωρείς.
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ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ — ’Αγαθή τύχτ)! ’Ιδού  
ό 'Ρωμαίος τόν όποιον αγαπώ. Δέν εί
σαι τώρα πολύ καλλίτερος παρ' όταν 
κλαίης, θρηνής και στενάζγς; ’Ιδού τώρα 
είσαι κοινωνικός και χαρίεις. Ιδ ο ύ  ό α
ληθής 'Ρωμαίος, ό αληθής, φυσικός καί 
τεχνικός 'Ρωμαίος· ό μοναδικός. Ό  ερως 
είναι αληθής ηλίθιος, κρεμανταλάς, β α -  
δίζων χωρίς να ήξεύρτ/ τί κάμνει.

ΒΕΝΒΟΛΙΟΣ. — 1 Μ ή τοΰ όμιλής περι 
έρωτος διότι ή μανία του θά έπαναληφθί).

ΡΩΜΑΙΟΣ. (Βλέπω·/ τήντροοόν.) Σιωπη.
’Ιδού κάτι μεγαλοπρεπές.

[Εισέρχονται ή τροφός καί ό Πέτρος.]
ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ. —  Μ ακράν, μακράν ! 

Ιδ ο ύ  πλοΐον πλησίστιον.
ΒΕΝΒΟΛΙΟΣ.— Δύο πλοία, αρσενικόν 

καί θηλυκόν.
ΤΡΟΦΟΣ. (Καλοΰσα μετά οωνί,ς δυνατής τόν 

υπηρέτην.) —  Π έτρε!
ΠΕΤΡΟΣ. —  Π αρών, κυρία.
ΤΡΟΦΟΣ. — Π έτρε,τό άνεμιστήρί μου.
ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ. —  Δόσε τό άνεμιστήρί 

της, Πέτρε. Τό άνεμιστήρί θά κρύψη τό 
πρόσωπον.

ΤΡΟΦΟΣ. — Καλημέρασας , ευτυχείτε, 
ώραΐοι κύριοι.

ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ. —  Καλησπέρα, καλη
σπέρα, ωραία κυρία.

ΤΡΟΦΟΣ. —  Π ώ ς! είναι εσπ έρα;
ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ. —  Κ α ϊ προχωρημένη 

εσπερα· τοΰτο λέγει ό μέγας ωροδείκτης.
ΤΡΟΦΟΣ. (Κινούσα τά ριπίοιον.) —  Α , 

ου φ ! ά, ουφ ! τί άνθρωπος είσαι ;
ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ. —  '’Ανθρωπος τόν όποιον 

ο Θεος επλασεν οταν ήθελησε νά έμπαί- 
ζη τόν εαυτόν του.

ΤΡΟΦΟΣ. (Γελωσχ.) —  Χ αριέςατον, χα- 
ριεστατον. Οταν ο Θ εός. . .  ε! οταν ό 
Θεος ήθελησε νά εμπαίζτ) τόν εαυτόν 
του. Ε  ;  νά εμπαίξη τόν εαυτόν του ! Κ ύ 
ριοι, ποιος άπό σας εΐμπορεΐ νά μέ εΐπή 
ττον θά εΰρω τόν νέον 'Ρωμαΐον ;

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  Θά σέ τό εΐπω. Θά τόν 
ενρι/ς ολίγον γηράσαντα· ήτο νεώτερος 
κατα τρια λεπτά τής ώρας οτην εκίνη- 
σες. Ο νεώτερος τών 'Ρωμαίων εύρίσκε- 
ται ενώπιον σ ο υ . . .  εν ελλείψει καλλί
τερου είμαι εγώ.

ΤΡΟΦΟΣ. — Πολύ καλά.
ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ. —  Τόν λαμβάνει όπως 

εχει· είναι συμ βιβαστικ ή γυνή.
ΤΡΟΦΟΣ. —  Έ ά ν  ήσθε ό κύριος Ρ ω 

μαίος, έχω  νά σάς διακοινώσω κάτι 
ιδιαίτερον.

ΒΕΝΒΟΛΙΟΣ. —  Θέλει νά τοΰ προτείνη 
ερωτικήν εκδρομήν.

ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ. —  Ή ραΐον ! αληθώς ώ- 
ραΐον !

ΡΩΜΑΙΟΣ. (Πρός τόν Μερκούτιον.)  Τ ι
λέγεις λοιπόν ;  τί άνεκάλυψες ά\ΐ]θώς 
ώραΐον ;

ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ.—  Τίποτε. Μ ία  τρίχα  
εϊς τήν σοΰπάν μου. Μ ικρόν πράγμα· 
δέν άζίζει τόν κόπον νά όμιΧή τις. Ε ,  
καλά! δέν αισθάνεσαι λοιπόν μοΰχλα;  
Ουφ, είναι ταγγή.

[ " Α ά ρ χ α ΐ ο ν  δημώδες |σμα.]

Τό παλαιόν σκαμνίον,
Τό παλαιόν πουγγίον,
Τό παλαιόν άγγεΐον 

Άκόμη χρησιμ,εΰει καί κατι τι άξίζει.
Γυνή σεσαθρωμένη 
Καί έ^υτιδωμένη 
’Αλλά άκκιζομένη 

Βεβαίως δέν άξίζει δσον χρυσόν ζυγίζει.

'Ρω μαΐε, τρώγεις είς τήν οικίαν τοΰ 
πατρός σ ο υ ;  ημείς εκει πηγαίνομεν.

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  Σάς ακολουθώ.
ΜΕΡΚΟΥΤΙΟΣ. (Πρός τήν τροφόν.) ---- Ο

Θεός νά σέ φυλάττη! μάμμη μον ! Σάς 
προσκυνώ, εύγενεστάτη, εύγενεστάτη, 
και τρις εύγενεστάτη κυρία.

[Ό  Βενβόλιος καί ό Μερκούτιος άναχωροΰσι 
γελώντες.]

ΤΡΟΦΟΣ. —  Κύτταζε, κύτταξε, κύτ- 
ταζε ! . . .  'Τγίαινε, κύριε. ’Ιδού χαριέ- 
στατον υποκείμενον. Ε ίπ ε , είπε ανοη
σίας. Π οΐος είναι αύτός ό γελοίος ;

ΡΩΜΑΙΟΣ.— Ε ίνα ι άνθρωπος τόν όποιον 
όλοι ακούουν ευχαρίστως. Ό μ ϊλ εϊπ ολ λ ά, 
και ολίγον, πολύ ολίγον άφίνει τούς 
άλλους νά όμιλοΰν.

ΤΡΟΦΟΣ. —  "Ε καλά ! Ας πάρτ] τά 
μοΰτρά του νά πή τίποτε για μένα και 
βλέπουμε. ’Εγώ  δέν φοβούμαι· δέν φο-
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βοΰμαι εκατό,  χίΧιους σαν αυτόν. Ά ς  
eX0y το Χοιπόν ! με πέρνει Χοιπόν σαν 
τής ομοιαίς του ;  σαν καμμίαν άπό εκεΐ-
ν α ΐ ς  ;  (Πρός τόν Πέτρον μέιτομπ&δεςΰφο;.)----
Κ α ϊ συ, παΧηόπαιδο, άφίνεις νά με βρ ίζη , 
νά με πομπεύη, νά με κακομεταχειρίζε
τ α ι  ό τυχών ανόητος !

ΠΕΤΡΟΣ. —  Δεν είδα κανένα νά τά 
κάμη οΧα αυτά. Δεν σας εττρόσβαΧε 
κανείς. Ε ίμ α ι ανδρειωμένος σάν κάθε 
αΧΧος καϊ οταν ήμαι βέβαιος οτι εχω 
το δίκαιον μέ το μέρος μου . . .

ΤΡΟΦΟΣ. —  Μ ά την ζωήν μου ποτέ δέν 
είδα τέτοιον άνθρωπον σάν εκείνον. (Πρό; 
τόν Πέτρον.) —  Ε ίσ α ι γεΧοΐος. (Πρός τόν 
'Ρωμαΐον.) —  Εύγενέστατε νέε, εχω νά 
σου είπώ κάτι. Ή  νέα μου κυρία μέεστει- 
Χε καθώς σάς προεΐπα . . .  Με έπεφόρ- 
τισε . . .  άΧΧ’ οσο δ ι αυτό δεν Χέγω Χέξιν  
το φυΧάγω για μ έ ν α ...  Πρώτα πρώτα, 
προσέξετε μη την άπατήσετε· θά ήναι 
ποΧυ κακόν η μικρή είναι τόσον νέα! 
Μ η θεΧήσετε νά την Χυπήσετε !

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  Π αραμάνα, σ' επιφορ
τίζω νά μεταβίβασης ποΧΧάς φιΧοφρο- 
νι^σεις εκ μέρους μου προς την κυρίαν 
σου. Είπέτ-η οτι ορκίζομαι. . .

ΤΡΟΦΟΣ (δ'.κκόιττουσα αύτόν.) —  Μ αΧι- 
στα, μαΧιστα, νέε μου. Οσα μοΰ είπα
τε θά τής τά είπώ χωοϊς άλλο· καί πό
σον θά την ευχαρίστηση Θεέ μου? Θεέ 
μου !

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  ΚαΧά Χοιπόν ! τί θά τής 
είπης άφοΰ δέν μέ ακούεις ;

ΤΡΟΦΟΣ. —  ©ά τής είπώ οτι ώρκισθή- 
κατε· μόνον οί εύγενεΐς ορκίζονται.

ΡΩΜΑΙΟΣ· —  -4? εύρη τρόπον νά εΧ- 
θη άποψε νά ϊδη τον άδεΧφόν Λαυρέν
τιον καϊ νά έξομοΧογηθή είς αύτόν. Θά 
Χαβη παρ’ αύτοΰ τήν άφεσιν τών αμαρ
τιών της καί σύζυγον. ( Τ ϊ ί  δ ίδει χρήματα.) 
—  Λ ά βε  αυτά διά τον κόπον σου.

ΤΡΟΦΟΣ.—  Ω ! οχι, οχι, κύριε, οχι, 
βεβαίω ς.

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  ΕΧα τώρα, πρέπει.
ΤΡΟΦΟΣ. —  Λοιπόν απόψε είπετε ;  

ώ ! θά ηναι, θά ηναι.
ΡΩΜΑΙΟΣ. —  Μ ίανΧέζιν άκόμη. Μετά 

μίαν ωραν ο υπηρέτης θά περιμένη είς

τόν τοίχον τοΰ μοναστηριού· θά σοΰ δ ύ 
ση σχοινίον τό  όποιον θά χρησιμεύση 
ώς κΧΐμαξ· διά τών βαθμίδων αυτής θά 
φθάσω είς την έΧπιζομένην ευτυχίαν, 
είς τό τερμάτων ζωηρότερων μου πόθων. 
Ή  σιωπηΧή νύζ θά μέ προστατεύση. 
Ύγίαινε, παραμάνα, έσο π ιστή. Α ί υπη- 

ρεσίαι σου δεν θά μείνωσι χωρίς αντα
μ οιβήν. 'Ύγίαινε καί ενθύμιζε τόν ' Ρ ω - 
μαϊον είς την μνήμην τής κυρίας σου.

[’Απέρχεται.]
ΤΡΟΦΟΣ. —  ΚαΧέ νέε, ό Θεός νά  σέ 

εύΧογήση είς τόν ουρανοί ι! (Άνακαλοΰσα 
τόν'ΡωμαΤον.) — · Μ ίαν Χέξιν άκόμη, σέ 
παρακαΧώ.

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  Λέγε.
ΤΡΟΦΟΣ. —  Ε ίνα ι πιστός άνθρωπος ό 

υπηρέτης σας; Ήξεύρετε τήν παροιμίαν : 
μ υ σ τ ι κ ό ν  π ο ΰ  δ έ ν  α ν α κ ο ι ν ώ ν ε 
τ α ι  φ υ Χ ά γ ε τ α ι  κ α Χ ά .

ΡΩΜΑΙΟΣ.—  2 ο ΰ  εγγυώμαι περί τής 
εχεμυθίας τ ο υ . . .  είναι δεδοκιμασμένος 
άνθρωπος.

ΤΡΟΦΟΣ. —  ΠοΧύ καΧά ! ”Α , κύριε, κύ
ριε, ή κυρία μου είναι ή πΧέον χαριτω
μένη γνναΐκα . .  . Σπάνιον πΧάσμα . .  . 
Ό τ α ν  έτρεχε καϊ εφΧναροΰσε είς τόν 
κ ή π ο ν ! . . .  ηταν ενας έ ρ ω τ α ς . . .  Ε ΰ ρ ί-  
σκεται είς τήν πόΧιν ενας εύγενής ό ό
ποιος δέν θά δυσηρεστήτο άν έπιανε . . . 
Θεέ μου! ό κόμης Π άρις θά ήθεΧε β ε 
β α ίω ς . . ,  ά λ λ 5 ή αγαπητή μου μικρή δέν 
θέΧει νά άκούση δι’αύτόν . .  . είμποροΰσε 
ν’ άγαπήση τόν διάβοΧον, είς τήν τιμήν  
μου, τόν διάβοΧον αυτόν. 'Επρεπε νά  
ίδήτε πώς θυμόνει όταν διά νά τήν πει
ράζω τής Χέγω οτι ό κόμης Π άρις είναι 
αξιέραστος· ώ ! θυμόνει, χάνει τό χρώ- 
μά της σάν νά έΧεγε . . .  Όνομάζεσθε 
rΡωμαίος . . . ώραΐον όνομα . . . αρχίζει 
μέ τήν αύτήν συΧΧαβήν μέ τήν όποιαν 
καϊ τό ρόδον. Δέν είναι άΧήθεια ;

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  ΆΧηΒεια· καϊ τά  δύο ονό
ματα, αρχίζουν άπό Ρ .  .4 λ λ ’ αυτό είναι 
άδιάφορον νομίζω.

ΤΡΟΦΟΣ. —  ’Από Ρ . . .  έΧεεινό στοι
χείο. Τ ί αηδία ! χωρατεύετε. Ε ίμ α ι β έ 
βα ια  ότι ό ΓΡωμαίος δέν αρχίζει καθώς 
τό ρ ο κ α ν ί δ ι .  Ή  κυρία μου Χέγει τόσα
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ώραΐα πράγματα άπάνου σ α υτό..?Ω ! αν 
ήκούατε ... ’'Ω ! θά εύχαριστεισθε πολύ !

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  Έιΐθύμιξέ με είς τήν κυ
ρίαν σου.

ΤΡΟΦΟΣ. —  Μ άλιστα, μάλιστα, χ ί-  
λιαις φοραις μάλιστα.

['Ο 'Ρωμαίος άποσΰρεται.]
ΤΡΟΦΟΣ.— Έ  Π έτ ρ ε!
ΠΕΤΡΟΣ. —  Παρών.
ΤΡΟΦΟΣ.— Λ ά βε το άνεμιστήρι, φέρε 

το καί βάδιζε εμπρός.
[Ή  τροωός έξέρχεται πομπωδ&ς προηγουμένου 

το3 Πέτρου.]

Σ Κ Η Ν Η  Ε '.

Κ ή π ο ς  τ ο ΰ  Κ  α π  ο υ λ έ τ  ου.

[Εισέρχεται ή ’Ιουλία.]

ΙΟΤΑΙΑ. — Έ ννεα  εκτύπησαν καθ' ήν 
στιγμήν άνεχώρησεν ή τροφός μον. Ε ις  
ήμίσειαν ώραν επρεπε νά έπιστρέψrj· 
μέ το νπεσχέθη. Ί α  ως δέν τον εΰρεν!. . .  
αλλ ο χ ι! (Μ ετά έναγώ νιον σ ιω π ή ν .)  Ε ΐ 
ναι χωλή! . . .  Α !  ό ερως επρεπε νά εχη 
ταχυδρόμον τήν σκέψιν. Ή  σκέψις εΐ
ναι μυριάκις ταχύτερα τών άκτίνων τής 
ημέρας όταν άποδιώκωσι τάς σκιάς άπο 
τα δρη. Βεβαίω ς είχον είς τον πτερωτόν 
έρωτα αντί Ιππων δύο ταχείας περιστε
ράς. (Σ ιω π ή .) Ό  ήλιος μεσουρανεί. Ά π ο  
τής έννάτης ώρας μέχρι τής μεσημ
βρίας . . . τρεις δλαι ωραι ! . . . Αέν έρ
χεται . .  . Έ ά ν  ήγάπα, εάν το αίμα τών 
φλεβών αυτής ήτο νεαρόν και θερμόν, 
ώ ! θά επέτα ώς σχίζει ή σφαίρα τόν 
αέρα. 'Ο  λόγος μου μόνον θά τήν άπέ- 
στελλεν είς τόν αγαπητόν μου, δστις 
τάχιστα θά τήν έπέστρεφεν! Ε ΐναι 
γραΐα και οί γέροντες παρωδοΰσι τόν 
θάνατον . . .  το  πτώμα δέν εΐναι βαρύ- 
τερον και ώχρότερον, και ό μόλυβδος κι
νείται εΰχερέστερον. (Σπεύδει είς π ροϋπά ν-  
τησιν τ?,ς τροιροΰ.) Ιδού αύτή! είναι αυτί)! 
είναι αυτη! ( 'Η  τροφός εισέρχεται μετά τοϋ 
Π έτρου ψέροντος τό ριπίδιον.) Θεέ μ ου! ’Ιδού  
αυτή τέλος πάντων ! Α γαπ ητή μου πα
ραμάνα, τί νέα· τόν άπήντησες ;  Δίωξον 
αύτόν τόν άνθρωπον.

ΤΡΟΦΟΣ. —  Πέτρε, πήγαινε νά μέ πε- 
ριμέντις εις τήν θύραν.

[Ό  Πέτρος έξέpyεται.]

ΙΟΤΑΙΑ. —  Κ α λ ή μου, αγαπητή μου 
παραμάνα, σέ ακούω, λέγε . . . ’4 !  Θεέ 
μου ! πόσον ε ΐν ιι  θλιβερά ή δψις σ ο υ ! 
Έ ά ν  τά νέα σου ήναι κακά μή τά καθι
στάς μάλλον πένθιμα· λάβε υφος ευθυ- 
μον λέγουσα αυτά είς εμέ. Ε ΐνα ι καλά ;  
Τότε διόρθωσον τήν πικράν θλίψιν τοΰ 
προσώπου σου· διότι υπάρχει κακοφω- 
νία μεταξύ τής μουσικής αύτών καϊ τής 
πένθιμης οψεώς σου.

ΤΡΟΦΟΣ. ('Ριπτομένη έπί καθίσματος το3 
κήπου.) —  Ο υφ! κατεβλήθην, άπέκαμα· 
εχω ανάγκην άναπαύσεως . . . * Ω ! κακο
μοίρα μέλη μου. ’Αχ ! Θεέ μ ου ! α χ ! τί 
ταξεϊδι, κυρία, τί ταξεΐδι.

ΙΟΤΑΙΑ. —  ’ Ηθελον νά ήμην κουρα
σμένη ώς σύ καϊ νά ήξεύρω δ,τι εχεις 
νά μέ είπής. Λέγε λοιπόν, λάλει πρός 
χάριν μου, λάλει, αγαπητή μου παρα- 
μανίτσα.

ΤΡΟΦΟΣ. —  Αχ ! πώς τρέχεις ! Ίη σ οΰ !  
τί κόπος. Δέν εί μπορείς νά περιμείνης 
μίαν στιγμήν ;  βλέπεις δτι είμαι αφα
νισμένη, κυρία.

ΙΟΤΑΙΑ. —  Ζοΰ μένει αρκετή αναπνοή 
διά νά μέ είπής δτι είσαι άφανισμένη 
και κοπιάζεις περισσότερον άπολαγου- 
μενη διότι δέν είμπορεΐς νά μέ ίκανο- 
ποιήσης. Τ ί εχεις νά μέ είπής;  καλά ή 
κακά νέα ;  ’Απάντησαν, απάντησαν μόνον 
είς τοΰτο. Διά τάς λεπτομερείας περι- 
μενω. Ας Ιδωμεν, εΐναι καλά ή κακά 
τ α  νέα ;

ΤΡΟΦΟΣ.— Μ ά τήν ζωήν μον, κυρία, 
δεν σας συγχαίρω διά τήν εκλογήν δπου 
εκαμετε. Ο 'Ρ ω μ α ίος! αυτός, αύτός. 
Δεν άρνοΰμαι οτι ή φυσιογνωμία του 
εΐναι χαριτωμένη· ώραία δψ ις , α λ λ ά  . . .  
ποδάρι καλοκαμωμένο ν, χέρι κομψόν, 
ομιλία εύχάριστη. ’Αλλ’ δλα  α ύτά  εΐναι 
κοινά· εν τούτοις είναι κομψός, πολύ 
κομψος. Δεν εΐναι τό άνθος τής φιλο
φροσύνης ό νεανίας σας. Γλυκύς σάν άρ- 
νακι και υπομονητικός είς τό άκρον. 
Εμπ ρός, εμπρός, κόρη μον, πολύ καλά, 

πολυ καλά. Έ φ άγετε, δεν εΐναι άλήθεια ;
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ΙΟΥΛΙΑ. —  *Οχ1’ ά λ λ ά  δέν μέ λ έ γ ε ι?  
τίποτε. ΛάΧει με περι τοΰ γάμου' τί 
είπε ;

ΤΡΟ Φ Ο Σ.—  Ω χ! τό κεφαΧάκι μ ου! 
τI ημικρανία! αχ, τϊ νάνος ! Θά γίνη 
εϊκοσι κομμάτια. Κ α ι η ράχη μ ου . . . 
άπ’ εδώ . . . άπ'έκεΐ. . .  Ω ! ό θεός νά 
σάς συγχωρήστ], κυρία μ ο ν ! ώραΐον πρά
γμα νά με κάμετε νά τρέχω μέ αυτόν 
τόν τρόπον. Τέλος πάντων αισθάνομαι 
πώς άπο θνήσκω.

ΙΟΥΛΙΑ---- ΠοΧυ Χυποΰμαι, παραμάνα,
δι'δσα υποφέρεις· ά λ λ ά  σέ παρακαΧώ, 
σε παρακαΧώ, καΧη μον παραμανα, τί 
σ' ίπεφάρτισε νά μ' άπαντήσης ;

ΤΡΟΦΟΣ. —  M e ε ίπ ε .. .  με ώμίΧησε 
σάν άξιοΧογος άνθρωπος, σαν αγαπημέ
νος άνθρωπος, σάν γενναίος άνθρωπος, 
σάν ενάρετος άνθρωπος. 'ΑΧηθεια, ποΰ 
είναι ή μητέρα σας ;

ΙΟΥΛΙΑ. —  Που είναι ;  εις τόν οϊκόν 
της. Π οΰ θέΧεις νά ην αι ;  ’*4λλά διατί μέ 
άπ αντας: Ώ μ ί Χ η σ ε  σ ά ν  ά ξ ι ό Χ ο -  
γ ο ς ά ν θ ρ ω π ο ς ,  π  ο ΰ  ε ί ν α ι  ή μ η τ έ 
ρ α  σ α ς ;  Τ ί σημαίνει τοΰτο;

ΤΡΟΦΟΣ.—  Ω , μικρέ μου κα.ι ανυπό
μονε έρωτα. Ευγε, ευγε, μ ’ αυτόν τόν 
τρόπον θεραπεύεις τόν κόπον μ ου ;  Μ ά  
την ζωήν μου, εις τό μέΧΧον θά κάμνης 
μόνη σου τάς παραγγελίας σου.

ΙΟΥΛΙΑ. —  Τ Ι δυσκοΧίας φέρεις! άς 
ίδωμεν, τι σέ εΐπεΡ ό ΓΡωμαίος ;  ;

ΤΡΟΦΟΣ. —  ’Απόψε εί μπορείτε νά υπά
γετε είς εζομοΧόγησιν ;

ΙΟΥΛΙΑ. — Μ άΧιστα.
ΤΡΟΦΟΣ. —  Λοιπόν πρέπει νά υπάγετε 

εις τό κεΧΧίον τοΰ άδεΧφοΰ Λαυρέντιου· 
έκεΐ θά εύρετε σύζυγον έτοιμον . . . Ν ά  
τά μάγουΧά σας κοκκινίζουν και το αΐμά  
σας άρχισε νά βράζη. Τό βράδυ δέν θά 
κοκκινίζετε πΧέον. Πηγαίνετε εις τήν 
έκκΧησίαν· έγω θά φροντίσω νά εΰρωτήν 
έκ σχοινιού κΧίμακα διά τόν ' Ρωμαϊον. 
"Αμα νυκτώστ) ό αγαπητός σας θά τήν 
μεταχειρισθη δ ιά  ν' άναβή είς την φω- 
Χιάν. ’Εργάζομαι δ ιά  σ ά? ! Κ α ϊ πρώτον 
πηγαίνω νά δειπνήσω και σείς σπεύσατε 
νά υπάγετε είς τοΰ άδεΧφοΰ Λαυρέν
τιου.

[Π Λ Ρ θΕ Χ Ω Ν — Ε Τ υ ϊ  Α’·2

ΙΟΥΛΙΑ. —  Σπεύδω πρός τήν ευτυχίαν. 
Χ αΐρε, άγαπητή τροφός μου.

[Ά φ’ ένό; έξέρχεται ή ’Ιουλία καί άφ’ έτέρου 
ή τροφό;.]

Σ Κ Η Ν Η  Σ Γ \

Τ  ό σ π ή Χ α ι  ον  τ ο ΰ  ά δ ε Χ φ ο ΰ  
Λ α υ ρ έ ν τ ι ο ν .

[Εισέρχονται ό άίελιρό;” Λαυρέντιο; 
κα! 6 'ΡωμαΤο;.]

ΛΑΥΡΕΝΤΙΟΣ. —  Ε ίναι συμπεφωνημέ- 
νον. Ε ϊ θ ε ό  ουρανός νά μειδιάση εϊς τήν 
ίεροτεΧεστίαν ταύτην, δι'ην εύχομαι νά 
μή μετανοήσωμεν είς τό μέΧΧον.

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  ’Αμήν, πάτερ μου. *Ας 
έΧθη, άς εΧθη άκοΧούθως ή οδύνη, αν 
θεΧη να. εΧθη· δέν θά παραπονεθώ ποσώς, 
ιδού εγώ όφειΧίτ7]ς τής τύχης· ουδέποτε 
θά πΧηρώσω πρός αύτήν τήν ευτυχίαν 
ήν μοι παρέχει οταν "δω τήν ΊουΧ ίαν  
μίαν στιγμήν καϊ μ όνην  ενώσατε τάς 
χεΐράς μας διά τών Ιερών ευχών σας καί 
ά? εΧθη άκοΧούθως ό βιβρώσκων τούς 
έρωτας θάνατος· δεν τόν φοβοΰμαι· θεΧω 
μόνον ή ΊουΧ ία  νά γίνη ίδική μου.

ΛΑΥΡΕΝΤΙΟΣ. — Α ί β ία ια ι χαραι εχου- 
σι βία ιον τό τέΧος. θνήσκουσιν εν τώ  
θριάμβω αυτών. Έκρηγνύονται ώς ή πυ- 
ρΐτις έφ'ής τεθη θρυαΧΧίς· ή πυρΐτις 
είναι τό φίΧημα τό οποίον φονεύει. 
Π ρόσεχε, νεανία! ή ηδονή άητοκάμνει 
άφ έαυτής· τό μεΧι καθίσταται αηδές 
διά τόν άπό μέΧιτος τρεφόμενον. Μ ετριά- 
σατε τόν έρωτά σας· καταστήσατε β ε -  
βαίαν τήν διάρκειαν αύτοΰ, μετριάζον- 
τες τήν παραφοράν του. Οί ποΧύ σπεύ- 
δοντες φθάνονσιν άργάτερον τών μή  
σπευδόντων. ’A~KfC ιδού αύτή, ή νεαρά 
σύζυγός σας.

[Εισέρχεται ή ’Ιουλία.]
’Ιδού αύτή, έΧαφρά και ζωηρά μόΧις 

θίγει διά τοΰ ταχέος ποδός αύτής τούς 
χάΧικας τοΰ σπηΧαίου. Έ ρ α σ τ α ι, έρα- 
σταί ! ψυχαι έΧαφραϊ και εύθυμοι, δύ- 
νασθε νά ΐστασθε έπι τοΰ ευθραύστου 
ίστοΰ δστις κυμαίνεται εις τόν άέρα 

J κατά τάς θερμάς ημέρας τοΰ θέρους. Αί
36
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χίμαιραί σάς ύποστηρίζρνσι καϊ είσθε 
ελαφροί ώς αύταί.

10ΤΛ1Α. (Π ρό; τόν μ ο ν α χ ό ν .)  —  Αγιεπα- 
τερ, ή 'Ιουλία σάς χαιρετίζει.

Λ Α Υ Ρ Ε Ν Τ ΙΟ Σ . —  'Ο ΓΡωμαίος θά σάς 
εύχαριστήσ?) δι έμέ καϊ δι αύτον, κό
ρη μου.

ΙΟΥΑΙΑ. —  ^ αι· Οά τόν ευχαριστήσω  
δι' άμφοτέρονς.

Ρ Ω Μ Α ΙΟ Σ .— ■ V2 'Ιουλία μ ου! συμμε
ρίζεσαι την χαράν, τήν άπειρον χαράν 
ήτις πληροί τήν ψυχήν μου ;  Έ π ιτ η -  
δειοτέρα ή εύτυχεστέρα δύνασαι νά την 
έκφρασής ;  δύνασαι νά εύρης φωνήν είς 
τήν άπειρον αυτήν ευτυχίαν; Ώ ! τότε 
ό περιστοιχίζων ημάς αήρ άς μεθύση 
ίκ  τής φωνής σου και tt? μεταβληθή είς 
αρμονίαν, καϊ μυρίαι μαγικαϊ φωναϊ ας 
ψάΧλωσι τήν ευτυχίαν τής συνεντεύ- 
ξεως ταύτης.

ΙΟΓΛΙΑ. —  Τήν εΰδαιμονίαν ταύτην τήν 
αισθάνομαι άλλά δεν δύναμαι νά τήν 
εκφράσω· ή πραγματικότης αύτής τή 
αρκεί· είναι πλουσιωτέρα εν τή άπΧό- 
τητι αύτής ή άν έστολίζετο διά τοΰ 
λόγου. Οστις μετρεί τον πΧοΰτόν του, 
φθάνει εις το δριον  είναι πτωχός· άλχά  
τά πλούτη τοΰ απείρου ερωτός μου δια- 
φεύγουσι τήν δύναμιν μου τοΰ νά τά 
συΧΧάβω καϊ νά τά μετρήσω.

Λ Α Υ Ρ Ε Ν Τ ΙΟ Σ .— 'Εμπρός, εμπρός, π α ι
διά μου· πρέπει νά με ακολουθήσετε· 
μετ’ ολίγον θά τεΧειώσουν δλα· με τήν 
άδειαν σας, θά περιμείνετε διά νά ΧαΧή- 
σετε περϊ ερωτος άφοΰ σάς ένωση ή 
εκκλησία διά παντός.

Τ Ε Λ Ο Σ  Τ11Σ ΔΕ Γ Τ Ε Ρ Α Σ  Π Ρ Α Ξ Ε Ω Σ

ΚΑΡΛ1Α — ΊT X U  —  ΣΥΝΕΙΔΗΣΪΣ

’Εάν επιχειρήσω μεν, ευαίσθητοι ά- 
ναγνώσται και ψρυφεραϊ ημών αναγνώ- 
στριαι, δια τοΰ ανατομικού σμιλίου ν’ 
άνατάμιομεν καϊ έξετάσωμεν τήν υλι
κήν τοΰ ανθρώπου καρδίαν εΰ ρίσκο μεν 
δτι αυτη είναι κοιλός τις μΰς, οπως δ-  
Χοι οί οργανικοί καϊ μή υποκείμενοι είς

τήν βούλησι,ν μΰς, οτι συνίσταται δηλ : 
άπό διαφόρους έπιμήκεις καϊ κυκλοτε
ρείς εν τή άπΧουστέρα αυτών μορφή 
ΐνας, αιτινες ποικιΧοτρόπως, οιον έγ- 
καρσίως, έν μέρει καθέτως, πή δέ κυκλο- 
τερώς ή και σπειροειδώς έλισσόμεναι 
καϊ περιστρεφομεναι άποτελοΰσι τήν τε- 
τράχωρον αύτής κοιλότητα, άπεργαζό- 
μεναι άμα κατά τήν κορυφήν αύτής τόν 
θανμάσιον εκείνον τής αιχμής τής καρ- 
δίας στρόβιλον  ( to u rb i i lo n )  διά τών 
συνεσπειρωμένων περϊ αύτήν ίνών, περϊ 
ον, φαίνεται, στρέφουσα καθ' έκάστην 
δίκην ηλιοτροπίου ή γυναικεία καρδία 
πρός έκαστον αύτή ιδία πρόσκαιρον ή 
λιον, δστις ήθελε τή πέμψ ει φωτεινήν 
τινα ακτίνα ερωτος διά τοΰ φωτοβόλου 
βλέμματος καϊ τοΰ λαμπραιχμοΰς τόξου 
τοΰ έρωτοτροπου —  ώς αύταϊ — τεκνίον 
τής Κύπριδος. —  Ούτω τουλάχιστον ή -  
δυνήθημεν ημείς εν τή απειρία, ημών νά 
έξηγήσωμεν τό τόσον παλίμβουΧον καϊ 
άΧΧοΊτρόσαλλον τής γυναικείας καρδίας. 
—  Περιπλέον δε φέρει βα λ βίδα ς τινάς 
ή ιστία  δι' ών, άνοιγοκΧειόντων τών δια
φόρων αύτής στομίων εξασφαλίζεται ή 
ομαλή καϊ κυματοειδής τοΰ θρεπτικόν 
ύγροΰ, ήτοι τοΰ αίματος, προοδευτική 
πορεία, φερομενου εις τά απώτατα τοΰ 
σώματος ϊνα διενεργήση τήν κατά τό εί- 
κός εναλλαγήν τής ύλης, ήτοι τήν θρέ- 
ψ ιν  τών διαφόρων ιστών καϊ οργάνων. 
Πρός δέ νευρικά κέντρα, olov γάγγλια, 
και κλάδους τινάς εκ τοΰ πνευμογαστρι- 
κοΰ καϊ μεγάλου συμπαθητικού δι' ών 
παλμωδώς βάλλεται είς κίνησιν. Τ οι-  
αύτης ώς έγγιστα, εν όλίγοις καϊ έν 
ποΧΧοίς, οΰσης τής ανατομικής καϊ φυ
σιολογικής καρδίας, ής τήν έξέτασιν 
χαίρειν έώμεν παρά τοΐς φίλοις τής 
’Ασκληπιείου επιστήμης Χάτραις καϊ 
οπαδοίς, φέρε άναλύσωμεν αύτήν κατά 
τό ένόν ύπο τήν ηθικήν εκδοχήν τής Χέ- 
ξεως.

ένταΰθα καϊ ακόυσα σταματά  
καϊ βραδυπορεί ή γραφϊς διότι . . .  ά βυσ
σος όντως β  αθεΐα καϊ ανεξερεύνητος ή 
ανθρώπινη καρδία ! —  χάος αχανές, ω
κεανός απεριόριστος, έν ω ούδ' αύτή ή
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μαγνητική βελόνη τού ανθρωπίνου πλοί
ου, ό νους ΒηλαΒή, Βύναται νά σέ όδη- 
γήση καϊ φερη εις όρμον ασφαλείας· 
αιωνίως καϊ διά παντός θά πλανώνται 
οί ίδεολόγοι μνθιστοριογράφοι, έξερευ- 
νώντες τάς μιιχαιτάτας πτυχάς καϊ 
τούς έλικοειδεΐς αύτής κόλπους, ά λ λ ’ 
ουδέποτε εύρίσκοντες γην ! . . .

Ε ις  ματην ενόσω ζώσι θά γράφωσιν 
οί δαιμόνιοι μυθογράφοι Οΰγος καϊ Δ υ- 
μάς ( νΰν υιός J  έν ταϊς π ε ζ α ΐς  έποποιΐ- 
αις αύτών αναζητούντες καϊ άνελίττού
τες με άνατομικομυθιατορικήν γραφίδα 
τούς κρνφαιτάτους παλμούς καϊ Bovt/- 
σεις αύτής, είς μάτην, λέγω, αιωνίως 
εις μάτην, διότι, ώς προείπομεν, η αν
θρώπινη καρδία είναι άβυσσος ! . . .

Δέν προτιθέμεθα ομως ενταύθα νά 
ακριβολογήσωμεν μερικώς περϊ τής γυ
ναικείας καρδίας —  ίσως άλλοτε —  
διότι ταύτην καϊ οί μάλλον Δηλιοι κο- 
λ νμ βηταϊ ουδέποτε ήδυνήθησαν νά βολι- 
δοσκοπήσωσι καϊ έμβατεύσωσιν , άλλ' 
εν γένει περϊ τής ανθρώπινης καρΒίας 
τοΰ τόσον ενδιαφέροντος τούτου οργά
νου τοΰ ζωικού άνθρώπου, τοΰ οργάνου 
τούτου δι ού αισθάνεται, αγαπά, μ ισεί, 
εράται, ζηλοτυπεϊ, άποστρέφεται καϊ 
οπερ πάΧΧει κα ϊ δ ιά  τ ά ς  έλαχίστας εν
τυπώσεις τοΰ νοός, τώυ όφθαΧμών ή 
τής ακοής. —  Κ α ϊ επειδή ό λόγος περϊ 
τοσοΰτον ενδιαφέροντος οργάνου δέν θά 
ήτο, νομίζω, πάν-y  άπο σκοπού ν' άνα- 
μνησθώμεν αύθις τών καλών μας Ί π -  
ποκρατιδών κα'ι άναφέρωμεν την γνώμην 
αύτών, ο'ίτινες όμοφώνως σχεδόν άπο- 
φαίνονται οτι τό πρώτον οργανον ή μάλ
λον στοιχεϊον οργάνου, οπερ άρχεται 
ΐνα κατασκευάζηται έν τή πρώτη εστία 
καϊ κοιτίδι αύτοΰ, τή υστέρα, δηλαδή, 
εΐναι ή καρδία καϊ τό ύστατον οπερ α
ναλύεται —  πλήν τών όστέων —  είς τά  
έξ ών συνετέθη είναι πάλιν ή καρδία· 
ώστε καϊ έκ τούτου άρκούντως, νομίζω, 
καταφαίνεται τό ενδιαφέρον τοΰ μορίου 
τούτον τοΰ άνθρωπίνου οργανισμού, κα
θότι είναι, ούτως είπεϊν, ή άρχή καϊ τό 
τέλος, ή βάσις καϊ τό άποτέλεσμα, τό 
Α καϊ τό Ω του μεγάλου τούτου μυστη

ρίου, ή τοΰ μικρού έν ήμΐν κόσμον, τοΰ 
άνθρώπου δηλαδή. —  Ωστε καϊ διά τήν 
καρδίαν, δπως δι ολον τόν εσω φιλοσο
φικόν άνθρωπον άναγκαιότατον αύθις 
τό σωκράτειον : «Γνώ θ ι σ αυτόν,» ήτοι 
γνώρισαν τήν καρδίαν σον ΐνα γνωρίσρς 
τόν εαυτόν σου. —  ’.4 λλά  τοιαύτης άγ- 
χιστρόφου καϊ άβενθοΰς αβύσσου οΰσης 
τής ανθρώπινης καρΒίας, είναι άρά γβ 
πάντοτε ό άνθρωπος εις θέσιν ϊνα γνω- 
ρίσγι όλην τήν δύναμιν τής αισθητικό- 
τητος τής καρδίας α ύ το ΰ ; Ούχί ! μυριά
κις ούχί ! 'Απαιτούνται περιστάσεις τι- 
νες καϊ περιστάσεις μάλιστα ΐσχνραί 
ϊνα γνωρίαττ) ολην τήν δύναμιν, τάς κλί
σεις και τά πάθη τής καρΒίας αύτοΰ· 
καϊ άπόδειξις τρανωτάτη, ιδού πρόκειν- 
ται τ ά  τ οσαΰτα καϊ τηλικαΰτα μέχρι 
τοΰδε γραφόμενα ήρωϊκοκωμικά μυθι
στορήματα καϊ δράματα, άπαντα ώς 
άρχήν καϊ βά σ ιν  εχοντα ενα έρωτα, 
μίαν ζηλοτυπίαν, £ν μ ίσος, εν τ ί π ο τ ε ,  
μίαν κλίσιν τέλος πάντων, ή εν πάθος 
τής καρδίας.—

Ώ ς φρόνιμοι λοιπόν καϊ πρακτικοί 
άνθρωποι πρέπει νάλέγωμεν άσυστόλως, 
οτι γνωρίζομεν κατά βάθος τήν καρδίαν 
μας ή τήν τών φίλων μας καϊ οτι δννά- 
μεθα νά βασισθώμεν επ' αύτής ;  Β ε
βαίως ούχί ! . . . διότι ή καρδία . . . .  ώς 
ανωτέρω προεξεθέσαμεν, εΐναι το μάλ
λον άκατάληπτον, τό μάλλον προδοτικόν 
τών έν ήμΐν ' .  . . πολλάκις δεν εϊμεθα 
κύριοι αύτής, καθότι ένώ νομίζομεν οτι 
τήν διευθύνομεν, αυτη μάς οδηγεί. . . . 
Π οσάκις παραδόντες αύτήν et? τ ι ν α  
( γένους κοινούJ ,  δέν έκπλησσόμεθα βλέ- 
ποντες αίφνης οτι αύτός ή αύτή έδόθη 
είς άλλην τινά ( καρδίαν δηλαδή ; )  όταν 
βασιζώμεθα έπϊ τής σταθερότητος αύ
τής . . . αυτη μάς διαφεύγει· όταν τήν 
νομίζωμεν ψύχραν  . . . .  αυτη φλεγεται. 
"Οταν ζητώμεν νά τή έπιβαλωμεν σ ιω 
πήν  . . . .  αΰτη όμιλεΐ άκαταπαύστως 
καϊ άκουσίως ήμών. —  Ωστε μή γνω
στής ουσης τής δυνάμεως τής αισθητι
κότητας καί τών κλίσεων τής καρδίας 
μας, είς τί δννάμεθα νά βασισθώμεν ; 
τί έναπολείπεται ήμΐν ;  τί άλλο ; ή ή
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ψ υχή ! —  Ώ  ! ! ! ή ψ υχή, ήν έκαστος 
ορίζει κατ’ ίδιον έαυτοΰ τρόπον  ό μέν 
Ερεσίστρατος ιτ. χ. θέτει αυτήν εν τή 
σκληρά μήνιγγι τοΰ εγκεφάλου, ό δέ 
'Ιπποκράτης είς την άριστεράν κοιλίαν 
τής καρδίας. Ό  ’Επίκουρος καϊ 6 Α ρ ι
στοτέλης διατείνονται δτι ενρί σκετα,ι 
είς δΧον το σώμα. Ό  Εμπεδοκλής και 6 
Μ ωϋσής νομίζονσιν δτι υπάρχει εις το 
αίμα. Ό  Στράβων την θέλει μεταξύ 
των δύο οφρύων. Ό  ΠΧάτων την δ ια ι
ρεί είς τρία μ έρ η : τόν λόγον, είς τδν 
εγκέφαλον, την οργήν, είς τδ στήθος, 
και τάς ήδονάς, είς τήν κοιλίαν, ί  οί 
αρχαίοι, ώς βλέπετε, Χίαν ένησχολή- 
θησαν περϊ τής ψυχής. —  Κ α ϊ  ώ? επϊ 
το πλείστον είκοτοΧογεϊ τις τά τολμη
ρότερα καϊ άπιθανώτερα διά πράγματα 
ατινα ήκιστα έπίσταται). Ό  Ή ρόφιλος  
είς τήν τετάρτην κοιλίαν τοΰ εγκεφάλου. 
Ο Παρμενίδης, είς τδν στόμαχον (~ό 

’Επίκουρος εάν έλεγε τοΰτο, θά εΐχε 
περισσότερόν δίκαιον, διότι θά έξεφρά- 
ζετο σνμφωνότερον πρδς τάς περϊ ηδο
νών δοξασίας του ). Οί Στωϊκοϊ τήν ε- 
θετον είς τήν καρδίαν. —  Έ κ  δε τών 
νεωτέρων ό μεν Καρτέσιος τήν θέτει είς 
το κωνάριον τοΰ εγκεφάλου, ( tu b e r  c ine- 
r iu m ) ,  ό δε Τορβάχιος είς τήν λευκήν 
νλην τοΰ εγκεφάλου, ό Βοσσουέτος είς 
τδ μεσάλοβον καϊ άλλοι είς τό  τετρά- 
Χοβον. Περϊ δέ τή ς  ουσ ίας αυτής, ό μεν 
'Απολλόδωρος διατείνεται δτι αυτη εί
ναι πΰρ, ό 'Αναξίμανδρος, ΐιδωρ. Ό  Ζ ή 
νων τήν συνθέτει έκ τής ουσίας τών τεσ
σάρων στοιχείων. Ό  Ή ρακλείδης δεν 
βλέπει εν αυτή είμή τό  φώς. Ό  Έενο- 
κράτης καϊ ό Πυθαγόρας ένα αριθμόν. 
Ό  Θ α λή ς μίαν ουσίαν αείποτε ενεργόν 
καϊ ό 'Αριστοτέλης μίαν ένδελεχειαν. 
—  Ά λλ' οί αρχαίοι καϊ πολλοί τών νεω
τέρων ήπατήθησαν ώς πρδς τδν ορισμόν 
τής ψυχής διότι ήθέλησαν ή υλικήν αυ
τήν νά παραστήσωσιν, ή έν ΰλικώ τινι 
μορίφ τοΰ όργανισμοΰ νά έντοπικεύσω- 
σιν αύτήν, ούχ ήττον και ό ορισμός τών 
εκλεκτικών καλούμενων, καθ’οΰς-· ν,ή ψ υ
χή είναι τό υποκείμενον τδ καθ' δλον 
τόν βίον τό αυτό μένον καϊ ώς τοιοΰτον

εαυτό γινώσκον» καϊ οΰτος ΰστερίζεται 
κατά πολύ τής αλήθειας διότι δεν μάς 
εξηγεί δλας τάς δυνάμεις τής ψυχής. 
—  Τέλος κατά τόν ποιητήν καϊ φιλό
σοφον Μ αλλεβράγχιον δέν δυνάμεθα νά 
γνωρίσωμεν τήν ψυχήν μας ή διά τής 
Σ υ ν ε ι Β ή σ ε ω ς  ! —  Διά τοΰτο, ώς φαί
νεται, όλίγιστοι τών ανθρώπων ήδυνή- 
θησαν νά άνεύρωσι καϊ έννοήσωσιν α ύ 
τ ή ν !  —  ’.4λλά  καϊ αύτή ή Συνείδησις, 
άλλος σκόπελος, κατέναντι τοΰ όποιου 
θραύονται καθ’ έκάστην Άνευ τής ελάχι
στης τύψεως αυτής τοσαΰται κοινωνικάI, 
πολιτικαϊ καϊ στρατιωτικαϊ άρεταϊ καϊ 
προτερήματα έξοχα.

Έ ά ν  δέ θέλήσωμεν, κατά τό σύστημα  
ήμών, νά όρίσωμεν καϊ ταύτην κατά 
τούς φιλοσόφους τούς κενούς καϊ πολυ
στρόφους λεξιθήρας, τούς καλύπτοντας 
δι' ωραίων εύηχουσών λέξεων καϊ εκφρά
σεων την περϊ τά πράγματα Άγνοιαν 
αύτών, κατά μέν τήν ψυχολογικήν τής 
λέξεως σημασίαν : Συνείδησις έστϊν ή 
εσωτερική εκείνη τής ψυχής αύτοφώτι- 
στος δρασις,  ή μάλλον τό εσωτερικόν 
εκείνο πνευματικόν φώς τό οπωςδήποτε 
έν ήμίν άναπτόμενον f έν αλλαιςλέξεσι, 
λυχνία φεγγοβολούσα α λ λ ά  μή φλέγου
σα τόν εμφέροντα αύτήν, Άνευ κατανα- 
Χώσεως νλικοΰ πετρελαίου ή αερίου)  
δι' οΰ λαμβάνει ή ψ υχή αμέσως εϊδησιν 
τών τε ίδιων έαυτής καταστάσεων καϊ 
ενεργειών καϊ τών εκτός εαυτής δντων. 
—  Ά φ ' δ,τι είξεύρομεν πιστεύω, τίποτε 
περισσότερον δέν έμάθομεν διότι δέν μας 
εξηγεί πόθεν λαμβάνει αρχήν αύτό τό 
φώς. —  Κατά δέ τήν ηθικήν σημα
σίαν, Συνείδησιν καλοΰμεν τήν όποιαν 
έχει ή ψ υχή άμεσον εϊδησιν τής περϊ 
τόν ηθικόν κόσμον συμφωνίας ή ασυμ
φωνίας τών πράξεων αύτής καϊ τήν 
παρακολουθούσαν τήν τοιαύτην ε’ίδησιν  
ηδονήν καϊ ησυχίαν ή λύπην καϊ ταρα
χήν. —  Έ ν ω  κατά τήν σημερινήν ποΧύί- 
δριν καϊ φιλόσοφον ά λ λ ά  πρακτικήν 
νεολαίαν μας, Σννείδησις δέν είναι τ ί
ποτε Άλλο ή έν τεμάχιον άπό καου
τσούκ, λίαν ελαστικόν.

Έ ξεφ ράσαμεν περί τε τής ψυχής
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καϊ τής συνειδήσεως ιδίας καϊ γνώμας '■ 
άΧΧων, φιΧοσόφων δηΧαδή προς ού ς δέν 
εχομεν την ύψ ίστην τιμήν να συγκατα- ι 
Χεγώμεθα, καϊ ούχι πεποιθήσεις ολο- | 
σχερώς ήμετέρας, καθότι άμφιβάΧΧο- 
μεν δυστυχώς περϊ τών ύψηΧών αυτών 
θεωριών καϊ τών ωραίων καϊ Χεξιθηρι- 
κών αυτών ορισμών ούς έξεΰρον ν' άπο- 
δώσωσι δι οΧα τ ά  άγνωστα αύτοίς 
πράγματα· άφίεται οθεν είς την τών 
χαριτοβρΰτων καϊ καΧΧιπαρείων άνα- 
γνωστριών καϊ τών ρωμαντικών ανα
γνωστών τοΰ καλοΰ Παρθενώνος —  είς 
οΰτινος την ποικίΧην Στοάν 7τρωτήν ήδη 
φοράν ηύτυχήσαμεν καϊ ημείς νά συ- 
ναντηθώμεν μετά τοσούτων σπουδαίων 
συντακτών —  άφίεται, Χέγω, είς την 
ευαρέσκειαν αύτών ίνα ίκΧέξωσιν οπως 
βασισθώ σι κατά τάς έρωτικάς ή αΧΧας 
αύτών ευαίσθητους ή κοινωνικάς σχέ
σεις ο ,τι βούΧονται.

Κ I. Λ Α Ζ Λ Ρ Ι ΛΗ ΐ

Ε Κ  Τ Η Σ  Γ Η Σ  ΕΙΣ Τ Η Ν  Σ Ε Λ ΙΙΜ ΙΝ  

(Έκ too Universe Illustrato.)

Ά ς  εύαρεστηθώσιν οί τοΰ «Παρθενώ
νος» αναγνώσται νά άκοΧονθήσωσιν η
μάς είς μικράν μεταξύ τών πΧανητών 
καϊ αστέρων περιήγησιν. Τίς δε σήμε
ρον δέν περιηγείται καϊ τί σημείον ήδυ- 
νήθη νά διαφυγή την περιέργειαν τοΰ 
ανθρώπου ;  Διά τών βιβΧ ίω ν, τών φω
τογραφιών καϊ τών περιοδικών συγγραμ
μάτων μεταβαίνομεν πανταχοΰ. Το ά- 
πείρως μικρόν άποκαΧύπτεται ήμΐν υπο 
τών μικροσκοπίων, το δε άπειρως μέγα 
νπο τών τηΧεσκοπίων περιηγοΰμεθα 
άκόμη καϊ διά τοΰ φωτός, καϊ ακριβώς 
ήδη το φώς θέΧει μάς οδηγήσει μακράν, 
αρκετά μακράν.

Ό  πρώτος ημών σταθμός, ό σταθμός 
τής άναχωρήσεως άναγκαίως είναι ή γή.

Ό  πΧανήτης οΰτος οστις κατέστη ή -  
μϊν σκοπιά εξ ής κατοπτεύομεν τάς κι
νήσεις καϊ τούς νόμους τών άστρων, δέν 
είναι τόσον μέγας όπως σνχνάκις φαν-

ταζόμίθα αύτόν. ΠοΧΧοΐς πΧανήταις 
εστιν αόρατος, άΧΧοις δέ φαίνεται ώ? 
μικρότατος πρασινωπός άστήρ.

Ή  ύπο τόν 'Ισημερινόν αύτοΰ περι
φέρεια είναι 1276  χιλιομέτρων, τό δέ 
σχήμα αύτοΰ δέν είναι έντεΧώς στρογ- 
γύΧον, ά λ λ ά  μικρόν τι περϊ τούς ποΧους 
πεπιεσμενον· ώστε ή διά τών πόΧων πε
ριφέρεια είναι κατά εν τριακοσιοστόν 
ώς έγγιστα μικρότερα ή ή ύπο τόν 'Ισ η 
μερινόν.

Ή  περϊ τόν ήΧιον περίοδος αύτοΰ συμ - 
πΧηροΰται έντος 5 6 5  ημερών, 6 ωρών, 
9 Χεπτών και 10 δευτεροΧέπτων.

Ή  γή έν τη αρμονία τών αιωνίων δυ
νάμεων στρέφεται περϊ τόν ϊδιον έαντής 
άξονα καϊ περί τόν ήΧιυν, μετά δέ τοΰ 
ήΧίον, εν τή άπείρω έκτάσει·· Διατρεχει 
τά διαστήματα περιβεβΧημένη άερινην 
έσθήτα ήτις άραιουμένη μετά τοΰ ύψους, 
τεΧευτά είς άπόστασιν 4 0 0 0  περιττού 
μέτρων. Ή  ατμόσφαιρα δέχεται και 
διαχέει έπϊ τής γής τάς ακτίνας τοΰ η -  
Χίου, καϊ οταν είσέτι αύτός ε ΰ ρ ί σ κ ε τ α ι  

μικρόν τι ύπο τόν ορίζοντα, όπερ παρά
γει τά μεταξύ τής ημέρας καυτής νυκτος 
χρονικά διαστήματα άπερ όνομαζομεν 
Χυκαυγή.

Τό φώς προσέτι διά τής άτμοσφαίρας 
διερχόμενον ποικίΧΧει αύτήν διά παν
τοίων χρωμάτων καϊ ιδίως διά τοΰ κυα- 
νοΰ· άνευ τής άτμοσφαίρας θα έβΧέπο- 
μεν τά φαεινά σημεία τοΰ ούρανοΰ, ώς 
έν σκοτεινώ πεδίω διεσπαρμένα, καϊ ά - 
ναμφιβόΧως τοΰτο συμβαίνει είς τήν 
σεΧήνην.

Οί ποιηταϊ εψαΧΧον τόν εναέριον τοΰ- 
τον πΧανήτην οστις οδεύει έν τοϊς ούρα- 
νοϊς ώς Χευκόν ίσ τ ίο ν  οί αστρονόμοι 
νπεΧόγισαν τό μέγεθος αύτοΰ, κατεμε- 
τρησαν τήν άπό τοΰ ήΧίου καϊ ημών άπό- 
στασίν τον, τόν παρέστησαν έπί χάρτου 
καϊ προσέτι τόν έφωτογραφησαν.

Ή  άφ' ημών άπόστασις τής σεΧήνης 
είναι τριακοντάκις μεγαΧειτέρα τής yyt- 
νης διαμέτρου, ίσοδυναμοΰσα μέ εξή
κοντα μηνον έπϊ σιδηροδρόμου οδοιπορίαν  
καϊ τή άΧηθεία ή άπόστασις αυτη ούδό- 
Χως θά έπτόει τούς άτρομήτους εκείνους
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ανδρας, ο'ίτινες πλειστάκις έξετέλεσαν j 
την περίμετρον τής γης.

Έ ν  τ !} των δορυφόρων ιεραρχία, κατ
έχει θέσιν άξιοσημείωτον· ένώ 6 Τέτα
νος —  ό μεγαλείτερος δορυφόρος τοΰ 
Κρόνον —  είναί το δέκατο ν εκτον τοΰ 
πλανήτου τον, ή διάμετρος τής σεΧήνης 
είναι μικρόν τι μεγαλειτέρα τοΰ τέταρ
τον τής γη'ι'νης· ό ογκος λοιπόν αυτής 
επρεπε νά ήναι, άναλόγως τής πυκνό
τητας, τό  πεντηκοστόν περίπου τοΰ της 
γης. Αλλ' έγνώσθη ήδη οτι ή πνκνότης 
τής σελήνης εΐναι ή αυτη σχεδόν με τήν 
των Χίθων και γαιών αΐτινες άποτελοΰσι 
τό άνώτερον και έλαφρότερον των στρω
μάτων τής σφαίρας μας· ώστε ό ογκος 
τής σεΧήνης είναι κατά τι μεγαλείτερος 
τον εκατοστού (  / S S J  τοΰ γήινου όγκου.

Ή  άπό τοΰ ήΧίου άπόστασις τής σε
Χήνης εΐναι τετραπΧασία τής άπό την 
γην άποστάσεως αυτής. Έ ά ν  ή δυσανα- 
Χογία αντη δεν υπήρχεν, ό ήΧιος θά 
εΐΧκνε τόν δορυφόρον ήμών, προσαπο- 
κτών νέον πΧανήτην· άΧΧως και τώρα 
έξασκεΐ επ’ αυτής εαμεσον δεσποτείαν.

Ή  γή τοσοΰτον μεγαΧειτέρου όγκου, 
ελκει τήν σεΧήνην, παρασύρουσα αυτήν 
εν τή εκτεταμένη αύτής τροχιά περϊ τόν 
μεγαΧον τής ημέρας αστέρα.

Έντεΰθεν ή σεΧήνη εχει τρεις κινή
σεις· στρέφεται περϊ αυτήν, καϊ περι 
τήν γήν, μετά δέ τής γής περϊ τόν ήλιον.

Ή  περί ημάς περιστροφή αύτής περι
γράφει ελΧειψιν τής όποιας ό άστήρ 
ήμών κατέχει τήν μίαν εστία ν  διατρέ- 
χουσα τήν ελλειψιν ταύτην μεταβάλ
λει διηνεκώς τήν άφ' ήμών άπόστασίν 
της καϊ τό φαινάμενον μέγεθος της.

Έ ά ν  ή σελήνη ήναι δεσμευμένη εν τ β 
σφαίρα τής γηινης ελξεως, ή γή ωσαύ
τως ΰφίσταται τάς σεληνιακάς έπηρείας 
περι ών τοσαΰτα έθρυλήθησαν.

Κ α τά  τήν δημώδη παράδοσιν, αί έπή- 
ρειαι αυται έπεκτείνονται μέχρι καϊ 
αύτών τών διανοιών τοΰ άνθρώπου, 
άλλά τοΰτο δέν άπεδείχθη είσέτι· απε
ναντίας ή επϊ τής ατμόσφαιρα? καϊ τών 
θαλασσών επήρεια αυτής εΐναι προφα- 
ενστάτη· ή δέ επϊ τών υγρών υλών έξα-

σκουμένη ίλ ξ ις  τής σελήνης, εΐναι ή 
κυριωτέρα αίτια τών παλιρροίων.

Έ κ  τούτου οί άστρονόμοι προλέγονσιν  
ακριβώς εν τοϊς ναυτικοΐς ήμερολογίοις, 
τήν ήμέραν καϊ τήν ώραν κατά τάς ο
ποίας οί έν τοϊς διαφάροις κόλποις, λ ι -  
μέσι καϊ πορθμοΐς τοΰ ώκεανοΰ ναυτι
κοί όφείλουσι ν’ άναμένωσι τήν ορμητι- 
κωτέραν καϊ ύψηλοτέραν παλίρροιαν.

Ή  σελήνη στρέφει πρός τήν γήν τήν 
αύτήν πάντοτε φάσιν ώστε ό έν τω έτέ- 
ρω ημισφαιρίιο σχηματισμός αύτής μάς  
εΐναι πάντη άγνωστος εκτός ψ ιλού  καϊ 
άκροτάτου δακτυλίου οπερ έκ περιστά
σεων τινων κινήσεως ( φαινομένων δονι- 
σμών ή ανωμαλιώνj  οί αστρονόμοι κα- 
τώρθωσαν νά κατοπτεύσωσιν έκ διαφό
ρων σημείων τής γής.

Έ ν  τή περϊ τήν γήν περιστροφή αύ
τής, ή σελήνη εκτίθεται εναλλάξ μίαν  
ήμέραν καϊ μίαν νύκτα είς τό φώς τοΰ 
ήλιου. Ή  ημέρα λοιπόν καϊ ή νύξ έν τώ 
αστέρι τούτω διαρκοΰσι δύο εβδομάδας.

Ας ίδωμεν τίς ημέρα καϊ τίς νύξ.
Έ π ϊ  δεκατέσσαρας συνεχείς ημέρας, 

ό ήλιος ρ ίπτει τάς ακτίνας αύτοΰ έπϊ 
τών αποτόμων βράχων ενθα αναπτύσ
σεται θερμότης ολως άγνωστος καϊ είς 
τάς μάλλον κεκαυμένας ζώνας τοΰ π λ α 
νήτου ήμών.

Έ π ϊ  δεκατέσσαρας άλλας ήμερας 
σκότος βαθύ.

Έ ά ν  τό πρός ημάς έστραμμένον ήμι- 
σφαίριον παρηγορήται έν μέρει ύπο τοΰ 
φωτός τής γής, άναμφισβητήτως έν τώ 
έτέρω ήμισφαιρίω επικρατεί ο ζοφος.

Τό πρός τόν ήλιον έστραμμ,ένον μέρος 
τής σελήνης εΐναι τό εις ημάς φαινο- 
μενον φωτεινόν. ’.4 λ λ ’ ή σελήνη κατα 
τήν θέσιν αύτής ότέ μέν μάς δεικνύει 
άπαν τό ήμισφαίριόν της, ότέ δέ μέρος 
μόνον φωτεινόν. Καταδύσας έν πρώτοις 
έν τή σκοτία ( νουμηνία,)  ό δίσκος αύτής 
άρχεται ΰποφωτιζόμένος καϊ τότε εχο- 
μεν τ ή ν ν έ α ν  σ ε λ ή ν η ν  ακολούθως εν 
τέταρτον τοΰ δίσκου της περιβάλλεται 
άργυρόχρονν τ ί  δειλόν φώς καϊ ιδού τό 
π ρ ώ τ ο ν  τ έ τ α ρ τ ο ν  εν ετερον τέταρ
τον επίσης και ϊδον τό δ ε ύ τ ε ρ ο ν  τ ε-
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τ ά ρ τ ο ν -  μετά ταΰτα ολόκληρος ό δ ί
σκος καϊ Tore εχομεν την Π  α ν  σ ί λ η 
ν ο ν  έμτεΰθεν φθίνονσα 67τανέρχεται €ΐς 
το ‘π ρ ο τ ε λ ε υ τ α ί ο ι ’, είς το τ ε λε ν- 
τ α ϊ ο ν  τέταρτον και επιστρέφει είς την 
ν ο υ μ η ν ί α ν .

Τα φαινόμενα τα ΰ τα  ονομάζονται 
φ ά σ ε ι ς  τής σελήν7]ς.

Πολλάκις ή γη παρεμπεσοΰσα μ ε τ ά -’ 
ξυ τοΰ ήλιον καϊ τής πανσέληνον ρίπτει 
επ αυτής τον έσχατον κώνον τής σκιάς 
της καϊ τότε συμβαίνει ή έκλειψις τής 
σεληυης, κατά τήν διάρκειαν τής όποιας 
φαίνεται φυσικώς εγκεχαραγ μένος επϊ \ 
τοΰ δίσκον τής σελήνης ό τής ήμετέρας [ 
7 » ? ? ·

Κ α ϊ τ’ άνάπαλιν, όπόταν ή σελήνη 
τταρβμττεσουσα €ν τϊ} 7τερκττροφϊ) αύτής 
μεταξύ τής γής καϊ τοΰ ήλιου απόκλεισα 
καθ ολοκληρίαν ή κατά μέρος τήν θέαν 
αυτοΰ παρενρισκόμεθα είς τήν εκλειψιν 
τοΰ ήλιου.

Τα φαινόμενα ταΰτα προλέγονται 
μετ αυστηρότατης ακρίβειας παρά τών 
αστρονομφν καϊ μάλιστα ετη καϊ αιώ
νας πρότερον.

Οποια ή τής σελήνης σύστασις ;  Ή  
μονη τής σελήνης λειτουργία είναι άρά 
76  τό νά φωτίζτ) τάς νύκτας μας ; είναι 
αύτη κατοικήσιμος καϊ κατοικείται ηδη ;  
Κ  εκτηται ατμόσφαιραν  ;

Ε ίς  ταύτας καϊ παρόμοιας ερωτήσεις 
μόλις μικρόν τι ήδννήθησαν ν άπαντή- 
σωσιν. Ό  πατήρ Χέκκιος προσεγγίσας 
δια τοΰ τηλεσκοπίου τήν τής σελήνης 
εικόνα, παρέστησεν αύτήν δι ήλιογρα- 
φ ί α ς κ α ϊ  ακολούθως ΰποβαλών είς μ ι
κροσκοπίαν καϊ μεγεθύνας αύτήν άπει- 
ράκις τήν άπεικόνισεν επϊ τέλους διά 
χαλκογραφίας.

Ε ν  βλέμμα άρκεϊ νά ρίψωμεν επϊ 
τής ρωπογραφίας ταύτης όπως άναγνω- 
ρίσωμεν τήν υπο φαεινών καϊ ζοφωδών 
μερών απαρτιζομένην φυσιογνωμίαν τής 
σελήνης. Αιακρίνανται σχήματα ορίων, 
ατινα, οτε μέν ρίπτονσι τάς σκιάς αυ
τών κατα τό  μάλλον η ηττον μακράν 
επϊ τοΰ πλησιφαοΰς πεδίου, οτε δέ δει- 
κνυονσι μόνον τάς κορυφάς αύτών φωτι-

ζομενας ενώ τά κοιλώματα εύρίσκονται 
εν τώ σκότει.

Μϋλ&ς ο Ταλιλαιος ευρεθεντος τοΰ 
τηλεσκοπίου έστρεψεν αύτό προς τήν σε
λήνην, ήδυνήθη νά καταμέτρησή, έκ τοΰ 
μεταβλητού μήκους τών σκιών, το ύψος 
τών όρέων αύτής άμιλλόμενον προς τό 
τών ύψηλοτέρων τής γ ή ς .  ’Ε ν  δέ ταις 
ήλιακαϊς έκλείψεσι τά ’όρη τής σελήνης 
διακρίνονται καθαρώς και διακεκριμένως 
επϊ τοΰ δίσκον τον 7 ) λ ί ο ν  καϊ άλλην δ ι-  
ευκόλννσιν πρός καταμετρησιν πρυσφέ- 
ροντα.

Τινα των ορεων εκείνων εκτείνονται 
εις (τςιρας μικρόν μήκους ονομαζόμενα 
Απεννίνα, Καρπάθια, κλπ. τά πλεϊστα  

ομως είναι μεμονωμένα εχοντα σχήμα  
κνκλοτερες, όμοια τοις γηίνοις ήφ αι- 
στείοις· αλλ οι κρατήρες αύτών είναι 
ασυγκρίτως μεγαλείτεροι τών τής γής.

Τά υπερμεγέθη ταΰτα στόμια , ατινα  
έπαυσαν νά έκσφενδονίζωσι πυρ καϊ 
φλόγας και ατινα παρεμόρφωσαν φρικα- 
λεως την επιφάνειαν τοΰ άστέρος τού
του, κατέχουσι τρεις ή τέσσαρας β α θ 
μούς τής μεγαλειτέρας περιφερείας αύ- 
του και νπερβαίνουσιν όγδοηκοντάκις 
τήν Αίτναν, πεντηκοντάκις τόν Βεσού- 
βιον.

Κηλΐδές τινες τής όψεως τής σελή
νης ενομίσθησαν κατά πρώτον εξ ομοιό
τητας θάλασσαι καϊ λίμναι είς ας έδό- 
θησαντά φαντασιώδη ονόματα, α τ μ ώ ν  
π έ λ α γ ο ς ,  ν ε φ ε λ ώ ν  ε λο  ς, ο ν ε ί ρ ω ν  
έ λ ο ς ,  ατινα σημαίνονσι πράγματα ο -  
λως ανύπαρκτα. Κ α ϊ οί μάλλον ακάμα
τοι παρατηρηται, δέν ήδυνήθησαν ν’ ά - 
ναγνωρίσωσιν εν τ/; σελήντ) ενδείξεις 

j ασφαλείς ύπάρξεως υγράς τίνος ουσίας, 
j ούτε νέφη, ούδ’ όμίχλας, ουδ’ ήλεκτρι- 

κας μαρμαρυγάς.
Η  τοΰ νδατος και τον άέρος ελλειψις 

μας καταδεικνύει τό αδύνατον τής κα- 
τοικήσεως παρά ζώντων τής σελήνης. 
Κ α ϊ αληθώς ή σελήνη είναι ογκος γυ
μνός καϊ υπό άπειρων εσβεσμένων π ε- 
ποικίλμένη νφαιστείων, εκ δέ τοδ μ ή
κους τών ημερών καϊ νυκτών, εναλλάζ 
κατεψνγμένη και διακεκανμένη· εντεΰ-
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θεν ή σελήνη φαίνεται ανεπίδεκτος ζωι
κών οργανισμών καί τοι εξ απώτατου 
όμοιων με τα των έπι της γης άπαντω- 
μένων.

Έ ν  τοΐς μονήροις έκείνοις πεδίοις, 
ενθα επικρατεί θανάσιμος σιγή, μάτην 
ήθελε κινηθή τό χείλος ΐνα προφέρη λέ- 
ξιν, ϊνα ύψωση φωνήν ονδε'ις θ’ άπετε- 
λεΐτο ήχος . . . σιγη φρικώδης· δρυμόνες 
άγριοι μη έμψνχούμενοι νπο τών μορ- 
μυρισμών τον ρύακος, ύπο τής αύρας 
τοΰ ζέφυρου, υπό τοΰ θροΰ τοΰ φυλλώμα- 
τος. Πανταχοΰ γυμνότης τρομερά· δ- 
μοιόν τι με τόν γρανιτώδη σκελετόν τής 
γής, άπογεγυμνωμένης τοΰ περιβάλ
λοντος αύτην μεγαλοπρεπούς καϊ ποικι- 
λοτάτου φλοιού· χώρα πληκτική, τρα
χεία, ζοφώδης, ύφαιστεία.

Ούτω και άπό τής πρώτης άπόψεως, 
πέραν τής ατμόσφαιρας μας, μας πα
ρουσιάζεται άλλη τις σφαίρα, ήτις ό
μοια υπό τινας μόνον επ ό ψ ε ις  πρός τήν 
ήμετέραν, είναι δλω<τ αύτής εν γένε ι 
διάφορος. Κ α ι εις παν σημειον τοΰ σύμ- 
παντος καταφαίνεται ή αόριστος αυτη 
όμοιότης ηνωμένη μετά καταπληκτικής 
και ανεξάντλητου ποικιλίας.

Τ .  Ζ .

Ο Κ Ο Μ Η Σ  ΙΒ Α Λ Ό Φ Σ Κ Η Σ

Α Ι Η Γ Η Μ  Α

( Σ υ ν έ χ . κ α ι  τ έ λ ο ί .  ' Ί ο ε  ιρ υ λ λ .  ο ' . )

—  Πολύ άγαπώ τό παιδί ον αύτό, ύπέ
λαβεν  ό 'Ρώσος μειδιών παραδόξως. 
Αύριο ν, επειδή εχω πολλάς εργασίας π ι
θανόν νά μή έξέλθω, ώστε φέρε το διά 
νά εχω αύτό ώς σύντροφόν μου, άφοΰ 
δέν είναι δυνατόν νά εχω σε, Μ αρία μον, 
προσέθηκε θωπεύων αύτήν. Δεν γνωρί
ζεις πόσον μέ εύχαριστοΰν τά μικρά παι- 
δία· πρόσεξε! εάν δέν μοι τό φέρης, θά 
εννοήσω οτι δέν μέ αγαπάς.

—  Έ γ ώ  ! δέν σας άγαπώ ! άνέκραξεν 
ή άτνχής νεάνις.

—  Δεν λέγω τοΰτο, ά λ λ ά ...

—  θ α  καταβάλω πάσαν προσπάθειαν · 
χαίρετε!

—  Π ώ ς ;  ετσι φεύγει ό κόσμος! άπνν  
ο κόμης· θά μέ άφησες σήμερον άνευ 
άποδείξεως τοΰ έρωτός μας ;

Κ α ι ό εύγενής 'Ρώσος περιβαλών είς 
j τά ?  άγκάλας τον τήν Μ αρίαν €7τέθηκε 
] φίλημα έπι τοΰ μετώπου της.

—  Α ! μά τήν άλήθειαν, άνέκραξεν ό 
' κόμης μετά τήν άναχώρησιν αύτής καταρ-

ρίπτων τό προσωπεϊον ύπο τήν σκεπήν 
τοΰ όποιου διέπραττε τοσαΰτα εγκλή
ματα. ’Αγνοώ τίς τών δαιμόνων μοι χρη
σιμεύει ώς πύρινος στύλος διά νά απο
δώσω αύτω μυρίας εύχαριστίας . . .  Διά  
τής άθωοτάτης ταύτης νεάνιδος, καί 
εδώ είναι τό παράδοξον, μέλλω νά έκτε- 
λέσω τούς καταχθονιωτάτους σκοπούς 
μου. ’.4λλ.ά κ ρ ίμ α ! νά γεννηθώ εύγε
νής . . .  προσέθηκε καγχάσας· είμαι γεν
νημένος διά νά ύποκρίνωμαι εις τό θέα- 
τρον. Μ ά τήν άλήθειαν, πιστεύω οτι 
καϊ είς τόν Τάλμαν αύτόν άκόμη θά 
ήμην Ικανός νά δίδω μαθήματα, οσάκις 
έπροκειτο νά ύποκριθώ τόν εραστήν. Αύ- 
ριον, έξηκολούθησε μετά μικράν σιωπήν, 
θα μοι φέρη ή α γ α π η τ ή  μ ο υ  Μ α ρ ί α  
τόν υιόν τής κυρίας Πέτκωφ· πρέπει ό 
μικρός να συνειθίση νά μένη μετ’ έμοΰ. . .
Ισω ς τοΰτο μοϊ χρησιμεύστ) . . .

Κ α ι τωόντι τήν επιούσαν ή θαλαμη
πόλος ώδήγησε μεθ’ έαντής τό π α ιδ ίον  
ο κόμης δέν ήδύνατο νά εύρη λέξεις, 
οπως ευχαρίστηση τήν Μ αρίαν τον. 
Περιεποιήθη τό παιδίον δσον ήδυνήθη 
περισσότερόν, προσήνεγκεν αύτω π α ι
γνίδια, ζακχαρωτά, δώρα. . . Τό ήρώτη- 
σεν άν θά έπανέλθη πάλιν μετά τής Μ α 
ρίας, άν τόν αγαπά . . .  Λ αβώ ν δε παρ’ 
αυτού καταφατικήν άπάντησιν ήσθάνθη 
τήν καρδίαν του σκιρτήσασαν.

— Ν ά έρχεσαι, παιδάκι μου, νά έρχε
σ α ι . . .  είπε θωπεύων τό παιδίον.

— Μ αλιστα, κύριε, έψέλλισεν ό μ ι
κρός, θά έρχωμαι.

—  ’Ακούεις, Μ αρία ;  αύριο ν πάλιν νά 
τόν φέρης μαζή σου· έλα, παιδί μον, νά 
σε φιλήσω. Βεβαίω ς δέν ζηλεύεις, είπε 
πρός τήν Μ αρίαν μειδιών.
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Τήν έπιοΰσαν έπανελήφθησαντά αυτά, 
ό μικρός Τ/το κατενθουσιασμένος δ ίά  τον 
κόμητα.

Η'·

"Ητο μεσημβρία.
Ή  κυρία Πέτκωφ έκάθητο έπί τίνος 

ανακλίντρου, παίζουσα με τούς ξανθούς 
βοστρύχους τοΰ υιοΰ της, τον όποιον 
α χ ε πΧησίον της· ή μέλαινα ενδυμασία  
ην ’έφεραν ενεκα τοΰ θανάτου τοϋ συζύ
γου της παρεΐχεν αυτη πΧείστας καλ- 
λονάς καϊ ωραιότητας. Την στιγμην εκεί
νην άναμνησθεϊσα τοΰ συζύγου της εξέ-  
βαΧε βαθύ ν στεναγμόν.

Μ ετ ού ποΧύ εϊσεΧθοΰσα η Μ αρία  
ανήγγειλε την έλευσιν τοΰ κόμητος· ή 
φύσει· αγαθή καρδία της άπέβαλε την 
ιδέαν τοΰ να μή δεχθή αύτόν,  άφ' ετέ
ρου δε και ή γυναικεία περιέργεια ωθη- 
σεν αύτήν πρός τοΰτο. Τ ί άρά γε έμελλε 
νά άκούση ; δεν εΐχει εϊπει πρός αύτήν ό 
κόμης οτι μετά τρεις ημέρας θά έπαν- 
ελθη; Προεμάντευε κάπως τούς σκο
πούς τοΰ κόμητος και ήτο έ τ ο ιμ η ...

Π  οσάκις ό άνθρωπος, όταν θέλη νά 
πράξη τ ι, εξαπατά καϊ πείθει εαυτόν;

—· Α Ϊ ! άφοΰ ηλθεν, είπε μετά τίνος 
δυσαρεσκείας, άς εΐσέλθη.

Ή  θαλαμηπόλος έξήλθε καϊ πάραυτα 
ό κόμης ένεφανίσθη.

—  Κ υρία , ήλθον όπως έκφράσω τήν 
μεγίστην μου λύπην τήν κατέχουσαν τήν 
καρδίαν μου έπι τω θανάτω τοΰ συζύ
γου σας, είπε μετά θλιβεράς μελαγχο
λίας· διότι ύμεΐς μεν άπωλέσατε σύζυ
γον προσφιλή, εγώ  δε φίλον ειλικρινή. . .

—  Σάς ευχαριστώ, κύριε κόμη,  δ ίά  
τήν αγαθήν σας καρδίαν.

Μ ετά τούς λόγους τούτους επεκρά-  
τησεν άκρα σιωπή· ή κυρία Πέτκωφ  
έκλινε πρός το έδαφος τούς πλήρεις δα
κρύων €7τί· τή άναμνήσει τον συζύγου 
της οφθαλμούς αυτής, ό δέ κόμης έθεώ- 
ρει αύτήν μετ’ εκστάσεως.

—  Κ υρία , είπε τέλος, άφοΰ μυριάκις 
άνεμάσσησεν εν τή διανοίατουόσα εμελ- 
Χε νά εϊπη, σκέπτομαι τώρα πώς θά

[π λ ρθ ε*\ο ν — t r u s  α'.;

δ ίά γ ετε  μόνη, άνευ ούδενός στηρίγμα
τος έπϊ τής γής,  καϊ τη άληθείψ θλίβο
μαι μέχρι θανάτου. . .

<— Ευχαριστώ, κύριε κόμη, σάς εύχα- 
ριστώ διά τήν φιλικήν σας ταύτην πρό
νοιαν, ΰπέλαβεν ή κυρία Πέτκωφ. Ά φ οΰ  
ό Θεός ηύδόκησε νά παραλαβή τόν σύζυ
γόν μον , τοΰ λοιποΰ θά ζήσω άνατρέ-  
φουσα τά  τέκνα μου, άτινα θά μοϊ άνα- 
μιμνήσκουσι τόν προσφιλή, ά λ λ ά  καϊ 
δυστυχή Ίω ά ννην μον . , .

—  Τ ό  γνωρίζω, κυρία. Π ας καλός 
χριστιανός οφείλει νά υποτάσσεται είς 
τάς βουλάς τοΰ Ύ ψ ίσ τ ο ν , είπεν ό κόμης 
μετά ρωσικής τωόντι ψευδευβλαβείας  
καϊ υποκρισίας, ά λ λ ά  λυπούμαι, διότι 
υμείς, η σννειθίσασα νά ζήτε εν ανώ
τερα κοινωνία, ήδη θά διάγετε βίον  
μονότονον εν τή πληκτική ταύτη κώμο- 
πόλει, ην σάς καθιστά πρότερον εύάρε- 
στον ή παρουσία τοΰ συζύγου σ α ς . . .

■— Πολύ καλλίτερα θά ζήσω ενταύθα^ 
κύριε κόμη· έχω σκοπόν νά μή έμφανι- 
σθώ πλέον είς τόν κόσμον, ώστε ή δι’ 
άλλους πληκτική αυτη κωμόπολις,  δι'έμά 
θά ήναι εύχάριστον καταφύγιον.

—  Πρός Θεοΰ! προσφιλής μοι κυρία' 
μή λέγετε τ ο ΰ τ ο ... Ε ΐσθε είσέτι νέα, 
εϊσθε ωραία καϊ τή αλήθεια θά ήναι 
λίαν λυπηρόν νά στερηθή ό κόσμος τής 
παρουσίας σας τόσω ενωρίς . . .

—  Τ ί έννοεΐτε με τοΰτο, κύριε κόμη ;
>—  Δεν τολμώ νά έκφράσω καθ' ολο

κληρίαν τήν ιδέαν μου ταύτην, κυρία . . .  
η μνήμη τοΰ προσφιλούς υμϊν συζύγου 
εΐναι τόσω νωπή, ώστε διστάζω νά . . .

—  cΟ μιλήσατε, κύριε, ομιλήσατε ά- 
φόβως, ΰπέλαβεν ή κυρία Πέτκωφ, ήτις, 
ώς καϊ ανωτέρω ε’ίπομεν, ητο έτοιμη νά 
άκούση πάσαν έξομολόγησιν.

Έ ά ν  άλλη τις ήτο είς τήν θέσιν τής 
κυρίας Πέτκωφ θά ετρεμεν ΰποδεχομένη 
τόν κόμητα· θά έφοβεΐτο μή παραπει- 
σθή έκ τής ωραιότητας, τών τίτλων, τής 
εύγενείας, τοΰ πλούτου, άλλ' ώς πρός 
αύτήν,  άλλως είχε τό πράγμα. Ε ίχεν  
έδραίαν τήν πεποίθησιν ότι ή άρε τή ο ύ - 
τής ήτο ακατάβλητος· άλλ'ϊσως τις έρω- 

\ τήση· διατί λοιπόν ΰπεδέχετο τόν κόμητα ;
;>υ
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Διά τόν άιτλούστατον λόγον οτι ήτο β ε · 
βα ία  περϊ τής μή νποχωρήσεώς της.

Αλλως τε καϊ διατί νά μη ριφθιη 
τις καϊ είς του? μεγίστους των κ ινδύ
νω ν, ο τα ν  ηνα ι βέβαιος οτι θά δυνηθή νά 
τούς άττοφύγη ;

—  Σάς ευγνωμονώ, κυρία, άνέκραξεν 
ό κόμης λαβών την άδειαν νά όμιΧήσιj 
άφόβως· γνωρίζετε δε πρός τούτοις οτι 
δεν δύναμαι νά περιμείνω έπϊ ποΧύ. *Τ- 
πακούω, κυρία, είς διαταγάς άνωτέρας, 
ώστε είναι Χίαν πιθανόν νά Χάβω τοιαύ- 
τας οπως άπέλθω εντεύθεν. . .  Διά τού
το., κυρία, ανάγκη νά σάς ανοίξω την 
καρδίαν μου . . . Καταστήσατε με ευτυ
χή. . .  σάς άγαπώ. . . προσφέρω ύμιν την 
χειρά μου, θά μοί άρνηθήτε την ίδικήν 
σας ;  . .  . Δεχθήτε νά γείνετε κόμησσα  
Ίβ α ν όφ σ κ η .

Ό  καταχθόνιος 'Ρώσος επίτηδες ά- 
φήκε την Χαμπροτέραν τών προτάσεων 
του τεΧενταίαν θεΧων ούτω νά κολακεύση 
τό φύσει κενόδοξον τής γυναικός· άλλ’ή 
κυρία Πέτκωφ ήκουσεν άταράχως τήν 
έξομοΧόγησιν τα ύτην πΧήν δε τούτου εκ 
τών Χόγων τοΰ κόμητος είχεν εννοήσει 
πού θά εληγεν ή συνομιΧία αυτη.

—  Κ ύριε, ΰπέΧαβε, σάς είπον καϊ 
πρότερον, νομίζω, οτί. ή μόνη μου ένα- 
σχόΧησις θά ηναι ή ανατροφή τών τέ
κνων μον  . . .

—  Τών τέκνων σας ! ανέκραξε μετ’ 
ενθουσιασμού ό κόμης γονυπετήσας. Τά  
τέκνα σας, ’Αλεξάνδρα, θά ήναι καϊ ίδι- 
κά μου . . . θά τά άνατρέφωμεν ό μ ο ύ .. .  
θά τά άγαπώ μεν . . .  Ω ! κυρία ! δε
χθήτε τήν ενωσιν ημών ταύτην, προσέ
θηκε λαμβάνων αύτήν εκ τών χ ειρώ ν  
ά ! έάν έγνωρίζετε πόσον σάς άγαπώ, 
δέν θά ήρνεΐσθε . . .

—  Κύριε κόμη,  ύπέλαβεν ή κυρία 
Πέτκωφ διατηρούσα πάντοτε τήν ατα
ραξίαν της,πάς άνθρωπος εχει τ ά ?  ιδέας 
του, έπομένως εχω καϊ εγώ τάς ΐδικάς 
μου· νομίζω Χοιπόν δτι δέν είναι τόσω  
’έντιμον, έκτος μεγίστης ανάγκης, γυνή 
άπολέσασα τόν σύζυγόν της νά λαμβάνη  
καϊ δεύτερον καϊ ούτω νά έπιλανθάνεται 
τοϋ πρώτου. Π ά σ α  γυνή, κατ' έμε του

λάχιστον, εχει καθήκον, οφείλει νά τιμά  
τήν μνήμην τοΰ άποθανόντος συζύγου 
της. ’Ίσ ω ς  ε'ίπητε δτι είμαι αυστηρά· 
δυσ τυ χώ ? το ια ΰ τ α  είναι τ ά  φρονήματα 
μου . . . ’Εκτός δέ τούτου έγώ ούδεμίαν 
ανάγκην εχω· ό ’Ιωάννης μου μοϊ άφήκεν 
ικανήν περιουσίαν, ώστε δύναμαι νά 
ζήσω μετά τών υιών μου ανέτως· τελευ- 
ταϊον ή άπόφασίς μου αύτη είναι άμε- 
τάτρεπτος . .  .

—  Ω κυρία! μετατρέψατε τήν σκλη- 
ραν ταύτην άπόφασιν . . .  σάς άγαπώ . . .

—  Τό γνωρίζω, κύριε, καϊ δ<ά τοϋτο 
τοσαύτην ήδη ώραν υποφέρω άκούουσα 
τάς προτάσεις σας, νπέλαβε μετ’ άγα- 
νακτήσεως· διότι μέ ολην τήν αταραξίαν 
της ή τό ψυχρόν αίμα, ώ? θά έλεγε τις 
τών νεωτεριζόντων, δέν ήδυνήθη νά κρα- 
τηθή. ’Ε ά ν άλλος τις ήτο είς τήν θέσιν 
σας, έξηκολούθησε, θά τόν άπέπεμπον 
πάραυτα ώς τολμώντα τρεις ημέρας μετά 
τόν θάνατον τοΰ συζύγου μον νά μοϊ κά- 
μντ; προτάσεις περϊ συνοικεσίου καϊ υ
μεναίων . .  . σάς ανέχομαι δμως, κύριε 
κόμη, διότι σάς οίκτείρω άπό καρδίας.

—  Μ έ οΐκτείρετε, κυρία ! καϊ διατί ;  
ήρώτησεν ό κόμης είσέτι έλπίζων. Παρά  
τω ο ’ικτιρμώ υπάρχει ή συμπάθεια καϊ 
παρά τή συμπαθεία ό ε ρ ω ς ...

—  Διότι βλέπω δτι ό πρώτος υμών 
έρως, άπήντησεν ή κυρία Πέτκωφ, ώς 
μοϊ εΐπετε καϊ άλλοτε, είναι τόσω ατυ
χής . . . διότι βλέπω δτι δέν δύναμαι νά 
καταστήσω εύδαίμονα τόν άνθρωπον, τόν 
όποιον επανήγαγον είς τήν εύθεΐαν οδόν, 
προσέθηκε μεθ’ ύποκεκρυμμένης ειρω
νείας.

—  Ω ! ναί· προσφιλής μοι ’Αλεξάν
δρα, ν α ί! υμάς ίτρωτήν ήγάπησα αλη
θώς i . . 'Τμεϊς τόν διεφθαρμένον έμέ τήν 
συνείδησιν κατεστήσατε ’όντως άνθρω
πον . . . κυρία . . . άποφασίσατε! ώ ! μή  
μέ άφίνετε ούτω πάσχοντα  . . .

—  Σάς τό είπον, κύριε, ή άπόφασίς 
μου είναι άμετάκλητος!

— ’Ώ  ! κυρία ! σάς καθικετεύω, σάς 
παρακαλώ ! . . .

—  Μ άταιαι αί παρακλήσεις ! . . .
—  Θά μέ φέρετε είς άπόγνωσιν, κυ
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ρία, ακούετε ! θα με φέρετε εϊς άπόγνω- 
σιν , άνέκραξεν ό κόμης ίδών οτι το τόσω 
καταχθόνιας τεχνονργηθέν σχεδίάν του 
άπετύγχανεν.

Ή  κυρία Πέτκωφ έρ'ρίγησεν άκού- 
σασα τον τόνον μεθ’ ου ό κόμης άπήγ- 
7 ειλε τας τελευταίας ταύτας λέξεις.

—  ’Αδύνατον, ειπε καθ’ έαντήν, άν
θρωπος αγαπών αληθώς νά όμιλή ουτω... 
’Ε ά ν  μοϊ έλεγεν ολα ταΰτα διά νά μέ 
ά π α τήση ; προσέθηκε καταληφθεΐσα υπο 
τρόμον σπασμωδικον. ’Ετελειώσαμεν, 
ετόλμησε νά ψελλίση φοβουμένη νά 
7τροσίδτ] τον κόμητα.

'Ηδη μετενόει ώ? μη άποιτέμψασα, 
αύτον άμα έλθόντα· τοσούτος φοβος είχε 
διαχυθή εν rfj καρδία της.

—  Μ άλιστα έτελειώσαμεν, κυρία, 
6t7τεν ό κόμης ύποκώφως. Τώραήλθε καϊ 
η σειρά μου, προσέθηκε καθ’ έαυτόν.

Ό π οια  έκφρασις ύπήρχεν έν τη μορφή 
του κατά την στιγμήν εκείνην δεν δυνά
μεθα νά εΐπω μ εν! . .  .

θ ' .

Τρεις ημέρας μετά τά ανωτέρω συμ
βάντα εΰρίσκομεν τον κόμητα συνδιαλε- 
γόμενον μετά της Μ αρίας έν τω δωμα- 
τίω του.

—  Λοιπόν θά φέρης απόψε τόν μ ι
κρόν εδώ, έλεγεν ό· κόμης πρός την θα
λαμηπόλον.

—  Διατί η επίμονη αυτη, κύριε ;
—  Τ ί σέ μέλει ;
—  Π ώ ς τί με μέλει! Ό τ α ν  τόν ζη- 

τήση η κυρία, τί θά τβ απαντήσω ;
—  Θ ά τη άπαντήσης οτι εγώ τόν ε- 

κράτησα απόψε . ..ε ΐπ έ  πρός τούτοις εις 
αύτη ν ότι τόν αγαπώ πολύ, οτι θέλω νά 
έχω αύτόν πλησίον μ ο ν . . .  Ε ίπ ε οτι με 
βλέπεις πολύ τεθλιμμένον και οτι η

' μόνη μον παρηγορία είναι νά τόν εχω 
πλησίον μου. 'Εννοείς ;

— Αύτός άρά γε είναι ό σκοπός σας ; 
ηρώτησεν ή νεάνις διστάζουσα.

—  Αύτός, Μ αρία μου, αύτός, άπήν- 
τησεν ό κόμης μειδιών.

—  Π όσον αγρίως έμειδιάσατε, κύριε!

είπεν ή Μ αρία καταληφθεΐσα υπό τρό
μου· τη άληθεία μέ έκάματε νά τρομάξω.

—  Ε ίσ α ι π αιδί, Μ αρία μου, νπελα- 
βεν ό κόμης θωπεύων αύτήν. Λοιπόν θά 
μον τόν φέρης;

—  ’Αδύνατον, κύριε, αδύνατον! σκε- 
φθήτε την δνσάρεςον θέσιν,είς την όποιαν 
θά εύρεθώ, όταν η κυρία τόν ζητήση. . .

—  Λοιπόν δέν μέ άγαπας!
—  ’Ε γώ  κύριε! ιδού θυσιάσατε μ ε . . .  

δ,τι θέλετε κάμετέ μ ε . . . μήπως δέν είμαι 
ίδική σας ;  δέν ανήκω είς σάς ;  ά λ λ ά  μή  
ζητήτε νά πράξω τ ο ΰ τ ο ...

—  Ά ρ ν ε ΐσ α ι; φύγε λοιπόν ! άνέκρα- 
ξεν ό κόμης δεικνύων τήν θύραν καί παρα- 
τηρών τήν Μ αρίαν διά τοΰ ίδιάζοντος είς 
αύτόν βλέμματος.

Η το βέβαιος ότι ή νεάνις δέν θά ήδύ- 
νατο νά άναχωρήση· έγνώριζεν οτι αυτη, 
λέγονσαοτι τω άνήκεν, ελεγεν αλήθειαν.

Ή  άτυχης Μ αρία έμεινεν έπί τινας 
στιγμάς υπό τό βλέμμα εκείνο ακίνη
τος, ώς άγαλμα, επειτα ριφθεΐσα πρό 
τών ποδών τοΰ κόμητος·

—  Μ ή μ’ άποβάλλετε ουτω! λυπηθήτέ 
μ ε ! ανέκραξε καϊ πάραυτα εμεινεν ακί
νητος, ώς άπολιθωθεΐσα.

’Ησθάνθη τι σκιρτήσαν έν τη κοι
λία τ η ς . . .

—  Σάς αγαπώ! έξηκολούθησε κλαί- 
ουσα, καϊ σείς . . .

—  Μ έ άγαπάς ! σύ μέ αγαπάς ! ΰπε- 
λαβεν  ό κόμης άναλαμβάνων τό θωπευ
τικόν του ύφος. ’Ε ά ν  μέήγάπας, θά έφε
ρες τόν μικρόν άπάψε, χωρίς να αντι- 
λέγης τόσην ήδη ώραν.

—  Δέν είναι δυνατόν νά μή γεινη 
τοΰτο άπόψε ; ηρώτησεν ή ατυχής θαλα
μηπόλος ένδίδουσά πως.

—  Ό χ ι ,  κόρη μου, οχ ι! ά λ λ ά  δέν μοϊ 
λέγεις διατί φοβείσαι νάπράξρς τοΰτο ;

Ή  Μ αρία έσκέπτετο.
—  Θά μοϊ τόν φέρης λοιπόν, άγγελέ 

μον, έξηκολο ύθησεν ό κόμης θελων να 
καταπείση αύτήν έντελώς, δέν είναι 
αληθές ;  ώ ! πόσον σέ αγαπώ ! . . .  ποσον 
είσαι κ α λ ή !. . .  προσέθηκεν έναγκαλιζο- 
μενος καϊ άνεγείρων αύτήν. Ε ίσ α ι άγγε
λος, Μ αρία μ ο ν ! . . .



508 Π Α Ρ Θ Ε Ν Ω Ν

Τοσαύτην επιρροήν ειχον οί λόγοι,  το 
β λ έ μ μ α  τοϋ κόμητος, ώ σ τε  ή άτυχης 
θαλαμηπόλος νπεσχετο νά όδηγήστ) είς 
την οικίαν αΰτοϋ τον υιόν τής κυρίας 
Πέτκωφ περϊ την δύσιν τοϋ ήλιου.

■—  Α  ! αλήθεια, προσέθηκεν ό κόμης, 
πιθανόν 6 μικρός, άν και τόσον με αγα
πά, νά ζητήση τήν μητέρα του, ώστε προ- 
σπάθησον νά μεΐντ] ή αύλείος θύρα ανοι
κτή· έάν τυχόν ζητήστ) τήν μητέρα του 
θά τόν φέρω εγώ ό ίδιος είς τήν οικίαν.

—  Τ ί πράγματα  είναι αυτά σήμερον ; 
ήρώτησεν ή Μ αρία  απορούσα. Εις ποιον

~ θά τόν παραδώσετε, άφοϋ τόν φέρετε 
(ίς τήν οικίαν ;

—  Είς  σ έ , Μ αρία  μου· θά τόν φέρω 
είς τό δωμάτιόν σον.

—  \4 λ λ β ,  κύριε, εΐσθε πολύ παράδο
ξος ! και έάν σας iBy τις είς τό δωμά
τιόν μου τοιαύτην ώραν, τ ί  θά εϊπη ;

—  Τίποτε· τό π ράγμ α  είναι άπλού-  
σ τα τον  εκλαιεν ό μικρός, τόν όποιον εΐ-  
χον είς τήν οικίαν μου, και τόν ώδήγησα 
πρός σέ, άντϊ νά έζυπνήσω τήν μητέρα 
του· ίδου τό παν !

—  Κύριε, νά σάς εϊπω, διστάζω . . .
—  Ιδού π ά λ ιν ,  Μ αρία, ήρχισες τάς 

αντιλογίας σου. ’Εννοώ, εννοώ μόνον διά 
τών λόγων θέλεις νά δεικνύ^ς τήν αγά
πην σου. Νομίζο) ομως οτι πρέπει νά 
κάμνητις και μικράς θυσίας διά τόν 
μέλλοντα σύζυγόν του· ενώ τό πράγμα  
το οποίον ζητώ παρ% σοΰ δεν εΐναι θυ
σία , αλλα  μικρά χάρις· λοιπόν θά μοί 
άρνηθης και αύτήν ,*

—  Α! πρός Θεοΰ ! κύριε, μή λέγετε  
τούτο, σάς παρακαλώ. ’Ε γώ  δέν σάς 
αγαπώ ! . . .  Εγώ κινδυνεύω νά παραφρο
νήσω και σ ε ι ς . . .

—  Λοιπόν, μή μοϋ άρνεΐσαι τήν χάριν  
ταυτην, επέμενε λέγων ό κόμης.

Τοσαύτην επιρροήν ό δαίμων ούτος 
εξήσκει έπϊ τής αθώας νεάνιδος, ώστε 
η δυστυχής είς §ν τών μαγευτικών αύτοϋ 
β λεμ μ ά τω ν ·

—  -4? ήναι, κύριε, είπε, δέν δύνα
μαι νά μή υπακούω είς τήν θέλησίν σας. 
’Αγνοώ τί εχω εν έμοι ή μάλλον ποιαν 
δύναμιν εχετε επάνω σας, ώστε μέ αναγ

κάζετε καϊ άκουσίως νά σάς υπακούω. . .
—  Λοιπόν σύμφωνοι, Μαρία μου;ήρώ~ 

τησεν ό κόμης ούτινος ή καρδία έπαλλεν  
εκ τής χαράς.

—  Μ ά λισ τα , εψ έλλ ισεν  ή νεάνις δι-  
σταζουσα είσέτι καϊ άπήλθεν.

Είσερχομένη είς τήν οικίαν βσθάνθη 
εκ νέου τό αύτό βάρος, οπερ στιγμιαίως  
είχεν ενοχλήσει αύτήν ουσαν εν τή οικία 
τοΰ κόμητος. Ή  αθώα, άλΧά καϊ δυστυ
χής σύναμα κόρη, έγένετο κάτωχρος έκ 
τοϋ φύβου, καί περ αγνοούσα τό αληθές  
αίτιον αύτοϋ.

Ηρκει οτι τοϋτο τότε πρώτον συνέ-  
βαινεν είς αύτήν.

ΓΤπήρχεν εν τή οικία γηραιά τις τρο
φός τής κυρίας Πέτκωφ, έκείνην λοιπόν  
άπεφάσισε νά ερώτηση. Μ ή τολμώσα  
ομως, χωρίς νά γνωρίζη καϊ αυτη τήν 
αιτίαν, νά πράξτ] τοΰτο ένώπιον τών 
άλλων υπηρετών, έκάλεσεν αύτήν έν τώ 
δωματίω της.

—  Δυστυχής νεάνις, είπεν ή τροφός, 
άφοΰ ή Μαρία έτελείωσε τήν μικράν 
διήγησίν της.

—  Διατί δυστυχής ; ήρώτησεν ή κορη 
έκπληκτος.

—  ’Αθώον τέκνον! καϊ έρωτας τήν αι
τίαν ; Ποιος σέ ήπάτησε, παιδί μου ;

— ’ Μ έ ήπάτησεν; ήρώτησεν ή Μ α 
ρία έπϊ μάλλον απορούσα, κάνεις, κυρία.

—  Τό έγκλημά σου διπλασιάζεται δια. 
τοΰ ψεύδους!

—  Ποιον έγκλημα! τί λέγετε!  ύπέλα-  
βεν ή άτυχης νεάνις ώχριασασα.

—  Ποιον έγκλημα! και έρωτφ,ς ακό
μη ; ε ΐσαι έγγυος, παιδί μου.

—  Τ ί μέ λέγεις!  εγώ έγγυος! ά ! δυ
στυχία  μ ο υ . . .  δυστυχία μου !! ανέκρα- 
ξεν ή δύστηνος νεάνις ήδη κατανοήσασα  
τό μέγεθος τοΰ αμαρτήματος της.

—  Π ροσοχή! μή φωνάζης, καϊ σέ ακού
σ ο υ ν . . .  καϊ τ ό τ ε . . .  Α! ποιος είναι ό 
κακούργος αύτός, τέκνον μου, άθώόν μου 
τέκνον! ΰπέλαβεν ή γραία  τροφός σ υ γ -  
κινηθείσα έκ τής αθωότητας τής νεάνι
δος, καϊ θ ά . . .

—  Ω  ! μή τόν ά π ε ιλήτε . , .ά νέκ ρα ξεν  
ή ατυχής θαλαμηπόλος, τόν άγαπώ! τόν
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άγαπώ , ώς ίταράφρων! Είμαι, δυστυ
χής . . .  λ υ π ή σ ο υ μ ε . . .

Ή  φρόνιμος γραία ίδουσα την α π ελ 
π ισ ίαν  τής νεάνιδος ’έκρινε καλόν νά τήν 
καθησυχάστ).

—  Ή σ ύχα σ ον , κόρη μου,  είπε, καί τά 
πάντα θά τελειώ σουν μή λυπήσαι δε 
καϊ πολύ . . .  το γνωρίζω οτι μέχρι τής 
στιγμής ταύτης είσαι αθώα καί πιστεύω  
οτι ό Θεός θά σέ συγχώρησή. . . .

1 '.

Ή τ ο  ένΐ'άτη μετά μεσημβρίαν.
Ή  κυρία Πέτκωφ έκάθητο επί τής 

κλίνης της φέρουσα νυκτερινόν ιμ α τ ι
σμόν . Τό φώς τοΰ λύχνου άντ ανακλώ με
νον επί τοΰ λευκοΰ προσώπου της καθί- 
στα αύτήν υπέρ ποτε ώραιοτέραν. Τά 
δέ έκ τών όφθαλμώντης έτοιμα νά καταρ- 
ρεύσωσι δάκρυα έδιδον αύτή ούκ οΐδάτι  
υπερφυσικόν.

Ή ν  άγγελος δραπέτης τοΰ Παραδεί
σου ; . .  Νύμφη τις τών δασών τοΰ Αίμου 
θρηνούσα έπί τή απώλεια τοΰ έραστοΰ 
αύτής ; . .  Διέμενεν ακίνητος καί συλλο-  
γιζομένη τήν στιγμήν έκείνην τόν σύζυ
γόν της.

Έ ά ν  έβλεπε τις αύτήν, θά τήν ένόμι- 
ζεν ώ? ά γαλμα  τή ς  έγκαρτερήσεως.

—  Τ ί  επαθεν απόψε  ό υιός μου καί 
δέν έρχεται, έψιθύ'ρισεν άναμνησθεϊσα  
δτι μετά τήν απώλειαν τοΰ συζύγου της 
έμεινε ν αύτή παρήγορος ό μικρός εκείνος 
άγγελος . .  . Μαρία!  7τοΰ είναι ό Νικό
λαος, διατί δεν μοί τόν φέρης ;

Ούδεμία άπάντησις. Ή  Μαρία ήτο 
βεβυθισμένη είς τήν λύπην της.

—  Μ αρία! έφώνησεν ίσχυρότερον ή 
κυρία Πέτκωφ, ποΰ είναι ό Νικόλαος ;

Ό  άνθρωπος παρεκτραπείς άπαξ τής 
ευθείας όδοΰ δυσκόλως επανακάμπτει  
είς αύτήν καί ή Μαρία ήτο έν τοιαύτη 
καταστάσει. Κ α τ ’ άρχάς έσκέφθη νά 
είπτ] είς τήν κυρίαν της δτι αφήκε τόν 
Νικόλαον τήν εσπέραν έκείνην έν τή οικία 
τοΰ κόμητος, ά λ λ ά  καί πάραυτα διενοήθη 
δτι τοΰτο θά δυσηρέστει ίσως τόν άνθρω
π ο ι ο ν  έτρεμε καί ήγάπα συγχρόνως.

Ε ίχ εν  ήδη πεισθή δτι χάριν άποκρύφον  
τινός σκοπού ό κόμης έζήτησε τό π α ι
δίον. Έφοβήθη λοιπόν νά εϊπτ) τήν αλή
θειαν. ’Ά λ λ ω ς  τε καί 'έμαθεν ήδη οτι ήτο 
έγγυος· έγίνωσκε πρός τούτοις δτι δι’ 
ούδενός άλλου μέσου θά ήδύνατο νά άπο- 
φύγ?; τήν έπικειμένην αισχύνην ή διά 
τοΰ γάμου,  ο δέ προσφιλής αυτής κύριος 
τοσάκις μέχρι τοΰδε κατά τάς πρός ά λ -  
λήλους τερπνάς αύτών συνομιλίας, καθ’ 
ας ή νεάνις ένόμιζεν έαυτήν εύτνχεστά-  
την, ύπισχνείτο δτι θά τήν νυμφευθή. 
Ά π εφ ά σ ισ ε  λοιπόν νά ψευσθή, καί,

—  Έδώ είναι, κυρία, άπήντησεν ύπο- 
κώφως.

—  Τί κάμνει λοιπόν μέσα καί δέν 
’έρχεται νά κοιμηθή ;  ήρώτησεν ή κυρία 
Πέτκωφ.

—  Π αίζομεν μαζή , ύπέλαβε μετά  
πλείονος θάρρους ή Μ αρία  είσελθοΰσα  
άπαξ είς τήν οδόν τοΰ ψεύδους· δέν νυ
στάζει καθόλου.

—  Κ α λ ά · άμα θελήστ/ ρά κοιμηθή, 
φέρε τον έδώ.

—  Μ ά λ ισ τα , κυρία . .  . Κ α ί  τώρα τ ί  
θά κάμω ; Θεέ μου ! Θεέ μου ! έψιθύρι-  
ζεν ή δύστηνος νεάνις δλως άπελπις .

— Α γα π η τόν  μου τέκνον, είπεν ή κυρία 
Πέτκωφ, τούλάχιστον σύ, μικρέ μου 
ά γγελε ,  σύ καϊ ό άδελφός σου μοϊ μενετε 
πρός πα ραμ υθ ίαν . .  . Α !  πρέπει νά 
γράψω καί π ά λ ιν  είς Βουκουρέστιον διά 
νά μοϊ άποστείλωσι τάχ ιστα  καί τον 
Πέτρον. Ά φ ο ΰ  εΐχον τήν ατυχίαν νά 
χάσω τόν πατέρα, άς διαμοίρασα όλην 
τήν αγάπην μου μεταξύ τών ν ιώ ν . . .

Λ επτά  τινα παρήλθον, και ή κυρία 
Πέτκωφ κατελήφθη υπο τοΰ υπνου ανε- 
παισθήτως. Τό μειδίαμα, μεθ ού είχεν  
εϊπει  τ ά ?  τελευταίας λέξεις , διέμενε ν 
είσέτι έπϊ τών χειλεων της. Μ ετ  ου 
πολύ τό ώρολόγιον τής οικίας εσημαινε 
τήν δεκάτην. Ή  Μ αρία  μή άκούουσα 
νέαν διαταγήν τής κυρίας της ηγερθη 
δπως ιδη μή έκοιμήθη. Βεβαιωθεϊσα δε 
περϊ τούτου·

—  *Ω! δσον δι’ απόψε είμαι ήσυχος,  
έφιθύρισε· καϊ έπανελθοΰσα είς τ ό  δω- 
μάτιόν της κατεκλίθη.
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Δύο ώραι παρήλθον έν ησυχία, καϊ 
μετ' ολίγον ή θύρα τοΰ θαλάμου της κυ
ρίας Πέτκωφ ήνεωχθη ελαφρώς· παρήλ-  
θον ουτω τινά δεύτερα λεπτά  άκόμη.

Μ ε τ ’ ού πολύ είσήρχετο εις το δωμά- 
τιον άνθρωπός τις κρατών εν ταΐς χερσϊ  
κιβώτιον μικρόν. Διέμεινεν έπί τινας 
στιγμάς ακίνητος καϊ μετά προσοχής 
έξετάζων, εΐτα  δε άπέθηκεν αύτό επϊ τής 
τραπέζης.

Μ ε όλην την προσπάθειαν ήν κατέ-  
β α λεν  ό άνθρωπος εκείνος οπως άποθέση 
αύτό ήρεμα,  τό κιβώτιον διαφυγόν εκ 
τών χειρών του εκρό τησεν ού σ μικρόν.

Ή  κυρία Πέτκωφ, ήτις κατά τήν 
στιγμήν εκείνην ήτο κατειλημμένη ύπο 
σπασμωδικοΰ τρόμου, άφυπνισθεισα ή- 
νέωξε τούς οφθαλμούς έντρομος.

—  *Ω Θεέ μ ο υ ! τί τρομερόν ονειρον ! 
σύζυγέ μ ου . . .

Ίδοΰσα δέ πρό αύτής τόν ξένον εκεί
νον άνθρωπον, εχοντα τήν χεΐρα επϊ τοΰ 
κιβώτιον έτρόμαξε μάλλον. Ένόμισεν  
αύτόν ή δυστυχής ώς συνέχειαν τοΰ ο
νείρου της. Ή  απάτη ομως αυτη ολίγον  
διήρκεσε· διότι άποτινάξασα εντελώς 
τον έκ τοΰ ύπνου λήθαργον της ένόησεν 
ότι ό πρό αύτής άνθρωπος δέν ήτο ο- 
νειρον.

—  Πόσον ωραία είναι! έψιθύριζεν  
ούτος, πόσον είναι ωραία.

—  Ό  κόμης ! έψ έλλ ισ εν  ή κυρία Πέτ-  
κωφ έκπληκτος συιιελθοΰσα εντελώς.

—  Ν α ι,  κυρία, ό κόμης ! έγώ ε ίμα ι!  
είπεν άναλαμβάνων όλον αύτοΰ τό σα
τανικόν ύφος. Τήν νύκτα ταύτην όμως 
δέν ήλθον επα ιτώ ν , ά λ λ ’ άπαιτών  . . . ! 
καϊ συγχρόνως έξαγαγών έκ τής ζώνης 
του λαμπρόν έγχειρίδιον άπέθηκεν αύτό 
€πϊ τής τραπέζης.

Ή  κυρία Πέτκωφ ούδε λέξ ιν  ήδύνατο 
νά άρθρωση. *Η θελε  νά όμιλήση,  ά λ λ ’ 
οι λογοι της κατεπνίγοντο έντος τοΰ λά-  
ρυγγος. Τοΰτο έβοήθησε τόν κόμητα νά 
έζακολουθήστ).

—  Κατά πρώτον, ά γ α π η τ  ή μ ο υ  
κ υ ρ ί α ,  σιωπή! εχω μετ' έμοΰ, τήν κε
φαλήν τής Μεδούσης, δι’ ής δύναμαι,  
οπόταν θέλήσω, νά σάς άπολιθώσω . . .

είπε δείξας τό κ ιβώ τιον  ή, άν δεν άρκή 
αύτη, προσέθηκε, νά σάς άναγκάση νά 
σιωπήσητε, πιστεύω ότι έκεΐνο, τό στίλ-  
βον έπϊ τής τραπέζης έγχειρίδιον, θά 
πράξη τοΰτο· γνωρίζω κτυπήματά τινα  
λαμπρότατα· ώ ! είμαι έπιτηδειότατος ! 
Τήν νύκτα ταύτην είμαι ό πεσών ά γγ ε 
λος ένσεσαρκωμένος . . . *·Οταν σάς ελε- 
γο ν ότι ούδεμία γυνή μέχρι τοΰδε ήδυ- 
νήθη νά άντιστή είς έμε, θά έγελάτε  
ϊσως· ήδη όμως θά μάθετε οτι δέν έψευ- 
δόμην . . .  Παραδοθήτε! προσέθηκε μετά  
τόνου ίσγυροτέρου καϊ προεχώρησε βή
ματά τινα.

Ή  ’Αλεξάνδρα έκάθητο άπλανεΐς  e- 
χουσα τούς οφθαλμούς καϊ οιονεϊ ά
ψυχος.

—  Θεέ μου ! Θεέ μου ! λύτρωσε με ! 
έψ έλλισεν.

Αί λέξεις  αυται μόλις ήκούσθησαν. 
Τόσω ασθενής ήτο ή φωνή της.

—  Ούδεϊς, κυρία, θά σά\ λύτρωση  
τήν νύκτα ταύτην άπό τάς χειράς μου ! 
ειπεν  ό κόμης. Ε ίμ α ι  ό Χ α τ ά ν ! . . .  Ε ί 
μα ι . . .  Λοιπόν, κ υ  ρ ί α  μ ο υ ,  άς τελειώ- 
σωμεν, προσέθηκε πλησιάζων.

'Ή  ατυχής χήρα ώρθώθη έπϊ τής κλί
νης καϊ έξέτεινε τάς χεΐρας οπως anτο- 
κρούση δ ίά  τών έναπολειφθεισών αυτη 
δυνάμεων τόν τρομερόν αύτής έχθρόν.

Ό  κόμης στάς έπ ’ ολίγον άκίνητος 
έσκέφθη.

—  .4? έξασφαλισθώ καλώς , είπε καθ' 
εαυτόν έάν έκβάλη κραυγήν, είμαι β έ 
βαιος ότι θά τήν άναγκάσω νά σιωπήση.

Ταΰτα σκεφθεϊς έπλησίασε πρός τήν 
τράπεζαν καϊ λαβώ ν είς τάς χειράς του 
τό κιβώτιον έπλησίασε πρός τήν άτυχή  
γυναίκα, ήτις βλέπουσα τόν κίνδυνον 
έπικείμενον ώρθώθη απειλητική αντλού
σα ίσχύν  έκ τής άπελπισ ίας της καϊ ά- 
φήκε κραυγήν δυναμένην νά συγκίνηση 
καϊ θηρίον άκόμη, έάν τοΰτο δέν ήτο ό 
κόμης.

—  Φωνάζεις, ά θ λ ια ! . .  . λά β ε  . . .  ά 
νέκραξεν ό κόμης μετά μειδιάματος, 
οπερ δεν δυνάμεθα νά έκφράσωμεν, καϊ 
ερριψε κεφαλήν μικροΰ παιδός, ής οί 
ξανθοί βόστρυχοι ήσαν αίματόφυρτοι.



Π Α Ρ Θ Ε Ν Ω Ν

'Π  τάλαινα χήρα έφρικίασεν έγγίσασα  
τάς τρίχας έκείνας.

—  Τ ί είναι τοΰτο; έψιθύρισεν ώς 
7Γαραφρων. Νικόλαε! ν ίέμον! π οϋε ίσ α ι;

—  Ίδου ο νιος σας, κυρία, είπε μετά  
θηριώδους anταθείας ό 'Ρώσος φέρων το 
κιβώτιον πρός το φώς. ’Ιδ ο ύ , ϊδετε αύτόν !

—  Ά χ  · άνέκραξεν η δύστηνος ’Α λε -  
ξανδρα, καϊ κατέπεσεν έπϊ τής κλίνης 
της λειποθυμος μη δυνηθεΐσα νά άντι-  
crrfj είς το τελενταϊον τοϋτο κτύπημα.

Ειδεν εστηριγμενον εντός τοϋ κιβω-  
τιουτο σώμα τοϋ νιοϋ της άνευ κεφαλής...

—  Τέλος σε εχω ύπό τήν εξουσίαν 
μου , ε ν ά ρ ε τ ε  σ ύ ζ υ γ ε ,  είπεν ο κόμης 
μετά τόνου μεστοϋ σαρκασμού. ’Αρετή! 
σε νικώ! σε καταπατώ ! .  . .

Μ ε τ ’ ού ποΧύ προέβαλεν εκ τής θύ- 
ρας μορφή τις ώχρά. Ή τ ο  ή Μ αρία  ήτις  
κοιμωμέντ) εν το5 παρακειμένφ δωματίω 
αφυπνισθη υπο τής διπλής κραυγής τής 
κυρίας καϊ εδραμεν όπως ϊδη τί σννέ-  
βαινεν.

—  Απιστε ! σε συνέΧαβον ! άνέκρα
ξεν αμα εμφανισθείσα , σε συνέΧαβον  
έπ αυτοφωρω! Μ ε ήπάτας Χοιπόν, κα
κούργε, με ήπάτας ! . . . Κ α ϊ  σύ, κυρία, 
εΰρέθης νά τόν άρπάσης άπό έμέ , προ- 
σέθηκε καϊ εν τή α πελπ ισ ία  της ήρπα-  
σεν εν τών καθισμάτων, οπερ ήτοιμάσθη 
νά ρίψιι κατά τής κεφαλής τής κυ
ρίας της. ■'

’Α λλά  πάραντ α  έμεινεν άκίνητος άκο- 
λουθήσασα τήν διεύθυνσιν τής χειρός 
τοϋ κόμητος.

—  Ί δ έ ,  είπεν ούτος δεικνύων αΰττ} τό 
κιβώτιον , ίδέ . . .

—  Τ ί ; τ ί  είναι τοϋτο ; ώ Θεέ ! ό Ν ι 
κόλαος ! ά ! τέκνον μου, εγώ σέ εφόνευ- 
σα ! άνέκραξεν ή άθλια καϊ κατέπεσεν  
άπνους έπϊ τον εδάφους ................................

ΙΑ.'·

Την έπιοΰσαν τών φρικ/οδών τούτων 
συμβάντων λ ία ν  πρωϊ οί χωρικοϊ ώπλι-  
σμενοι διά ροπάλων, πελέκεων, λίθων

κατεδίωκον άνθρωπόν τινα, οστις ομως,  
φαίνεται ,  ε ίχε  τήν άρετήν τοΰ Ά χ ι λ -  
λέως, διότι άπείχε  πολλά  βήματα άπο  
τούς διώκτας αΰτοϋ.

Ε ις  μάτην μεταξύ ολου τοΰ πλήθους 
δυο άνθρωποι εκραζον οτι είναι χρεία νά 
παύστ) ή καταδίωξις , οτι θά μεταμελη-  
θώαιν ,  εάν  ό καταδίωκα μένος ύποστή δυ
στύχημά τ ι,  καϊ οτι μόνοι ουτοι οί δύο 
είναι ίκανοϊ νά συλλάβονν τόν φεύγον-  
τα, εάν καταλείπωσιν αύτοΐς τήν κατα- 
δίωξιν. Οί χωρικοϊ εμενον αμετάπειστοι,itακαμπτοι,

—  Πρέπει νά συλληφθΐ} ζών ό κα
κούργος ! εκραζον, πρέπει νά φονευθή 
διά σκληρού θανάτου! καϊ έξηκολούθουν 
τήν καταδίωξιν μετά σπονδής. Ή  σκηνή 
αυτη έξηκολούθει δύο συνεχείς ώρας. 
Εννοείται δτι ειχον χώραν καϊ διάφορα 
αστεία γεγονότα· διότι, ώς ήτο ολον τό 
πεδίον καϊ οί λόφοι χιονοσκεπείς, οί χ ω 
ρικοί τρέχοντες επιπτον , καϊ έπϊ τών  
πιπτοντων επιπτον άλλοι καϊ γέλωτες  
και αστεϊσμοί καϊ διά σφαιρών έκ χ ιό -  
νος πα ίγν ια  ήσαν τό άρτυμα τής κατα- 
διώξεως. *Ε πειτα  δέν έβιάζοντο πολύ ,  
διότι ήσαν βέβα ιο ι δτι 6 καταδίωκα μένος 
ήν άδύνατον νά τούς διαφύγτ).

—  Μ ετά τινα είσέτι χρόνον ό άνθρω
πος εκείνος εφθασεν ύπό τούς πρόποδας 
κορυφής τίνος τοΰ Αίμου Σήπκας καλου- 
μένης, ήτις παραδόξως, ένώ πάσαι αί 
ά λλα ι  κορυφαϊ ήσαν πλήρεις χιόνος, ού
δέν ίχνος τοιαύτης εφερεν. 'Επομένως ό 
καταδιωκόμενος ήρξατο άναρριχώμενος  
μετα μεγίστης ευκολίας, ενώ οί χωρικοϊ 
άμελήσαντές πως τήν καταδίωξιν, έπε-  
βράδυνον αύτήν.

Ο σκοπός αύτών ήτο νά τόν σ υ λ λ ά -  
βωσι ζωντα, διότι άλλως μυριάκις ήδύ- 
ναντο νά τόν φονεύσωσιν.

Αίφνης ή καταδίωξις έπανσεν έξ ολο
κλήρου καϊ αί φωναϊ,

—  Σταθήτε! Σταθήτε! είναι ό καιρός 
του ! άντήχησαν πανταχόθεν.

Κ α ϊ  πάραυτα άπαν έκεϊνο τό  πλήθος , 
οπερ ουτε αί παρακλήσεις ,  ούτε αί άπει-  
λ α ϊ  τών δύο εκείνων ανθρώπων ήδυνήθη- 
σαν νά κρατήσωσιν εμεινεν ακίνητον καϊ
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περιμενον μετά πυρετώΒους άνησυχίας.
Μ ετ  ολίγον ήρξατο πνεων άνεμος κατ' 

aPXa S μεν αδύνατος, επειτα μάλλρν  
ορμητικός, α λλά  μετά παρέλευσιν πέντε  
περίπου λεπτό)ν τόσω ισχυρός, ώστε 
απαντα τά πέριξ δένδρα ήρζαντο κλονι
ζόμενα.

Απαντες έστράφησαν οπως ϊδωσι τ ί  
θα επραττεν ο άνθρωπος εκείνος κατά 
την φοβέραν εκείνην στιγμήν ! . . .

Εν τβ κορυφή εκείντ) ούδέν δένδρον, 
ουδεις θάμνος ύπήρχεν.

Ο δυστυχής εκείνος αισθανόμενος εαυ
τόν κλονουμενον προσεπάθει νά κρατηθή 
εκ των παρακειμένων λίθων,  ά λ λ ’ άπε-  
σπάτο υπό της καταιγίδος.

—  Ν  α 7τάρ’ ό διάβολος ! άνέκραζέ τις 
τών χωρικών, ϊδέτε τι θαρραλέος άνθρω
πος είναι! εγώ, αν ήμουν είς την θέσιν  
τον, εωςτωρα θά ήμουν τελειωμένος.

—  Ε χεις  δίκαιον, έχεις δίκαιον! ειπεν  
άλλος τις· ίδε τάς προσπαθεί ας τάς 
οποίας καταβάλλει.

—  Ο καύμένος! εγώ  ήρχισα νά τόν 
λ ν π ο ΰ μ α ι , . .

—  Τ ί ;  νά τόν λ υ π ε ΐσ α ι ; και θέλει 
άνθρωπος τοιοΰτος λύπην! ά! ό κακούρ
γος . . .  μάς κατέστρεψε τό χωριό ! ό 
δολοφόνος !

—  Α! φίλοι μου, διασκέδασιν που 
θά εχω μεν !

—  Παρατηρήσατε, παρατηρήσατε! α
νέκραζαν 7τλεΐστοι.

Ο άνεμος έπνεε μεθ'όλης του τής 
ορμής, ό δε άνθρωπος εκείνος κατέβαλ~ 
λεν απασας αύτον τάς προσπαθείας  
όπως κρατηθή. Έ π ι  τέλους ρεΰμα, ορμή 
τής καταιγίδος βιαιοτέρα τών άλλων  
τον Ίταρέσυρεν ολίγον, μετά τοΰτο ετε-  
ρον σύμμαχον, ούτως είπεϊν, τοΰ πρώτου 
τον ανήρπασεν ΰψώσαν αύτόν πόδας 
τινάς άπό τοΰ εδάφους.

Τρίτον όρμητιχώτεροντών δύο πρώτων 
έπνευσε και ό 'Ρώσος, ό κόμης Ίβα νόφ -  
σκης, ο απεσταλμένος τοΰ Αύτοκράτορος 
τής Ρωσίας, ό διώκτης τοΰ Ε λ λ η ν ισ μ ο ύ  
κατεκυλίσθη είς τήν άβυσσον.  ^ ..............

ΠαράφροΡες δύο εν τί) κωμοπόλεί 
Καζανλικίω  επισύρονσι τόν οίκτον παν^ 
τό ς περιηγητοΰ. Ή  μία  τούτων πλήρης 
ωραιότητας εχει τήν μανίαν νά λαλί)  
μόνον τήν Ελληνικήν γλώ σσαν πρός 
πάντα έπισκεπτόμενον αύτήν, ίδίως δε 
έάν ήναι "Ελλην.

—  Φοβοΰ τ ή ν ’Ρ ω σ ία ν! κράζει συνε
χώς, προφυλάττου άπό τούς 'Ρώσους, 
φίλε μου, εΐναι εχθ ρ ο ί! ά ! . . , κακοί 
εχθροί εΐναι οί ΓΡώσοι . . .

"Όταν δέ εύρίσκεται μόνη·
—  Ό  υιός μον, ποΰ εΐναι ό υιός μου 

διά νά μέ σώστ/! επαναλαμβάνει. Π ερ ι
μένει πάντοτε τόν έν Βουκουρεστίω δια-  
μένοντα υιόν της. ’./4λλά διατί ό πάππος  
του δεν αποστέλλει αύτόν είς τήν μητέρα 
του η διατί τούλάχιστον δέν λαμ βάνει  
αύτήν παρ’ έαυτω ; . . .

"Ενα σχεδόν μήνα μετά τόν οίκτρόν 
τοΰ κόμητος θάνατον άνθρωπός τις είχεν  
έμφανισθή είςτήν εν Βουκουρεσ τίω οικίαν 
τοΰ πατρος τής κυρίας Πέτκωφ ζητών 
αύτόν. Ό  πατήρ αύτής έδέχθη τόν επι
σκέπτην, οστις παρεκάλεσεν αύτόν ϊνα 
τω όμιλήση ιδιαιτέρως. Μ ετά τό πέρας 
τής ομιλίας ό πατήρ τής παράφρονος 
έζήλθε τοΰ δωματίου, έν ω ή συνδιάλεξις  
έγένετο, λ ία ν  κατηφής.

—  Δυστυχές τέκνον, είπε πλήρης θλί-  
ψεως πρός τον παριστάμενον έγγονόν 
του, δεν θά ϊδ[)ς την μητέρα σου ή μετά  
τό πλήρωμα τοΰ χρόνου ...........

Τ ί ένόει διά τούτου ; Ισως άλλοτε  τό  
μάθωσιν οί ά ναγνώ ατα ι . . .

Ή  άλλη παράφρων εΐναι νεάνις δεκαο- 
κταετής περίπου. Ή  ετοιμασία ενδυμά
των βρέφους εΐναι ή παραφροσύνη της.

—  Θά εχω καί έγώ νίόν, επαναλαμ
βάνει πάντοτε, θά τόν άγαπώ, θά τόν 
περιτυλίσσω είς τά σπάργανα. Χ ά  ! χά  ! 
χ ά ! κραυγάζει χαίρουσα, θά έχω καϊ 
έγώ υ ιόν! ά λ λ ’ ό πατήρ τ ο υ . . . .

Τοΰτο μόνον θ λ ίβ ε ι  τήν νεάνιδα.
'Η  μ ία  τών παραφρόνων τούτων εΐναι 

ή κυρία Πέτκωφ· ή δέ άλλη ή άτυχης 
θαλαμηπόλος, ή Μ α ρ ία . . .

Τό εσπέρας εκείνο καθ'ο ή θέα τον 
φονενθέντος Νικολάου ε ίχεν εμποιήσει
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αυτω τόσω αλγεινήν έντύητωσιν, συν 
τ τ} απώλεια των φρένων ε ίχε πάθει υπό 
έκτρώσεως................

Ε π ί λ ο γ ο ς .

Η  α,Έφημερϊςτής Πετρουπόλεως ι> τής 
25  Ιοννιον 4 8 6 ί  εγραφε  τ ά  εξής'

« Ενθυμούνται, βεβαίως οί άναγνώσται  
ημών οτι κατά τον παρελθόντα χειμώνα  
ανήγγειλα  μεν αντοΐς τον θλιβερόν θάνα
τον τοΰ κόμητος Ίβανόφσκη άπελθόν
τας εντεύθεν με άδειαν περιηγήσεως 
χαριν και φονενθέντος επί τίνος των 
κορυφών τοΰ Αϊμου εν τή Θήρα. "Ενεκα 
των χιονων οί χωρικοί δεν ήδυνήθησαν 
τοτενα παράσχωσιν αυτω ούδεμίαν βοή
θειαν, καί το ι είδον αύτόν κυλισθέντα είς 
τάς χαράδρας τοΰ ορούς εκείνου. Έ ν  
μια  δμως τούτων κατά τόν παρελθόντα  
μήνα χωρικοί ξνλευόμενοι ενρον τά οστά  
ανθρώπου, ατινα εκ τών ένδι μάτων και 
εκ τής θέσεως εν ή έκειντο έγνώρισαν 
ότι ήσαν τοΰ κόμητος.

Ε υτυχημα  τωόντι διά τήν άτυχή οικο
γένειαν τοΰ εύφυοΰς και εύγενοΰς κόμη
τος ότι ταΰτα τούλάχιστον διετηρήθη- 
σαν α βλαβή  εν τω μέσω τοΰ ορούς καϊ 
χωρίς να παρασυρθώσιν υπό τών λύκων 
και τών άλλων άγριων θηρίων αύτοΰ.

Τα οστά ταΰτα μ-ετενεχθέντα έκ/εΐθεν 
εντός λαρνακος τή προθύμω συνδρομή 
του εν Αδριανουπολει προξένου τοΰ Αύτο- 
κρατορος έτεθησαν εν τω κοιμητηρίψ τής 
Πετρουπολεως, έν ω υπάρχει τάφος τής 
οίκογενείας Ίβανόφσκη.

Ε ν  τω υποτοΰ X. 'Αρχιεπισκόπου καϊ 
τής ιερας Χννοδου ψ α λλέντ ι  μνημο- 
σύνω παρήσαν πολλοϊ τής καϊ
πλεΐστοι φίλοι τιμώντες τάς άρετάς, τήν 
ευφυίαν, τήν ικανότητα τοΰ πλήρους μ έ λ 
λοντος διπλωμάτου, ν

Ιδου οι συνήθεις επικήδειοι τής επο
χής μας !

—  Ό  Μ αστρο-Χίμος ;
Κάτωθεν τών παρά τήν Κ α λ λ ίπ ο λ ιν  

προποδων τής'Ροδόπης, ωρας τινάς ίκεΐ-  
θεν της Καλλιπολεω ς έν τή πρός τήν 
Αδριανούπολιν άγούστ] κεΐται χωρίον τι 
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Τ α τάρ-Κ ιό ϊ καλούμενον. Οί κάτοικοι, 
αυτου είναι ολοι Ταταροι Τούρκοι έκ τών 
διωχθεντων έκ Ρωσίας, άνθρωποι έργα- 
τικώτατοι και γεωργοί ( ένπαρόδωJ φιλο-  
πονώτατοι.

Έ κεΐθεν, άναγνώστά μου, δίερχόμέ
νος τω 4865 συνήντησα τόν Μ αστρο-  
5 7 μον έν τω χωρίω έκείνω έκτελοΰντα  
τριπλοΰν χρέος, αρτοποιού, ξενοδόχου, 
και παντοπώλου καϊ διηγούμενον εϊς πάν- 
τας τούς έπισκεπτομένους αύτόν τά τρο
μερά συμβάντατου διά νά τούς διασκε
δάζω βεβαίω ς . —

Εύτυχής καϊ εγώ, προσφιλής μου άνα- 
γνώστρια, έάν έπέτυχον τούτου .........

Λ .  Π.

ΜΑΘΗΜΑ. Ε Γ Κ Α Ι Ρ Ω Σ  ΔΟΘΕΝ

( Έ κ  τ ο ΰ  Ί τ α λ ι κ ο ΰ . )

Π ροσήγγιζεν ήδη τό μεσονύκτιον δτε 
ό κύρΊος 'Ριβόνης είσήλθεν είς τόν κοι
τώνα τής συζύγου του.

—  Π ώ ς! τοιαύτην ωραν !— άνέκρα- 
ξεν αυτη μετ' έκπλήξεως και τρόμου· —  
μήπως άσθενεΐτε ;

—  'Απ' έναντίας, φιλτάτη μου· ουδέ
ποτε ήσθάνθην έμαυτόν τόσον ύγιά δσον 
τήν στιγμήν ταύτην.

—  Μήπως έλάβετε δυσάρεστόντινα  
εϊδησιν λυπούσαν υμάς ;

—  Ο χι κατ' ευτυχίαν· καϊ άν τοιαύ
την είχον, ώς γνωρίζετε, ενεκα τής αγά 
πης τήν οποίαν πρός υμάς τρέφω θά 
άπέφευγον δσον τό δυνατόν νά έννοήσητε 
αύτήν, διά νά μή σάς λυπήσω.

Κ α ϊ ταΰταλέγω ν έκάθητο εντός μ εγά 
λης έδρας νεύων τή θαλαμηπόλω νά 
άπέλθη. Ό  Κ . 'Ριβόνης, πλούσιος έμπο
ρος Μεδιολάνων, ειχεν ΰπερβή τό έξη-  
κοστόν τής ηλικίας του έτος· μικρός τό 
σώμα καϊ ισχνός ήτο γέρων ένεργητικός  
καϊ δραστήριος καίτοι ήσθάνετο τ ά ?  

προσβολάς, ας υφίστανται οί προβεβη-  
κότες τή ηλικία· ήτο καρδίας εξαίρετου 
καϊ ψ υχής ευσεβούς, οί δέ οφθαλμοί του 
έτήρησαν τό πνρ τής νεότητος. Λαβών
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Se τόνον μετέχοντα όητωσοΰν ειρωνείας, 
ούχί ξένον αύτφ, elnre προς την σύζυγόν 
του· —  Σάς ενοχλώ ; .  τωόντι, κακήν 
εξ έλ ιξ α  στ ιγμήν  νά έλθω πρός σας, 
συγχωρήσατε μοι· καθ' ολην την ημέραν 
εΐσθε τόσον άπησχολημένη υπό σοβαρών 
αντικειμένων,  ώ σ τε  έκρινα καλόν νά ανα
βάλω την έπίσκεψ ίν  μου διά την ώραν 
ταύτην■

’Ε λ ίζ α ,  η κυρία ΓΡιβόνη, άντϊ άπαν-  
τήσεως ΰπήκουσεν εις την πρόσκλησιν, 
καϊ καθησασα πα ρ’αύτόνήρυθρίασε ταύ- 
τοχρόνως καί ώχρίασεν, οπερ δεν διέ- 
φυγε τό ερευνητικόν τοί) συζύγου β λέμ μ α .

—  Μ ίαν ώραν, μίαν ώραν μόνον συν- 
διαλέξεως ζητώ παρ' υμών ενμενώς, έ- 
σπευσε νά εϊπτ) ουτος.

Μ ετά  βραχεΐαν  δε σιγήν, καθ’ήν έφά- 
νη σ υλλέγω ν τάς ιδέας έφ'ών έμελλον  
να περιστραφώσιν οί λόγυι του, μέ πραό
τητα έξηκολούθησευ·

—  Ε ΐσθε είκοσαέτις, ένω εγώ κατά 
φυσικόν νόμον θά ημην πάππος σας.  Ό  
ιερός δεσμός ό συνδέων ημάς, άντικείμε- 
νον ’ίσως χλεύης εις τά β λ έμ μ α τα  τοΰ 
ε ϋ γ έ ν ο υ ς  κόσμου,  δέν ε ΐν α ι τοιοΰτος 
πρός τους γνωρίζοντας τά αίτια ενεκα 
τών όποιων ουτος συνήφθη, και σείς 
κάλλιον παντός άλλου, προσφιλής 'Ε
λ ίζα  . . .

—  Κύριε  —  τόν διέκοψεν αυτη ταπει-  
νοΰσα τούς οφθαλμούς, —  ποτέ μέχρι  
τοΰδε ούτε παράπονον, οΰτε λ έξ ις  τό 
παρελθόν άφορώσα έξήλθε τοΰ στόμα
τος μου, κ α ί . . . .

—  Α! τόήξεύρω, αγαθή μου φίλη, καί 
σείς καλώς γνωρίζετε οτι· οί λόγοι μου 
ουδέ την έλαχίστην ύποκρύπτουσιν έπ ί-  
πληξιν ,  διότι εΐσθε τό άγαθώτερον π λ ά 
σμα οπερ έγνώρισα, καί αν αναπολώ  
τό παρελθόν, τό πράττω διότι αείποτε 
γλυκεία  καί προσφιλής μοί εΐναι ή άνά- 
μνησις αύτοΰ . . . Πρό τεσσάρων ετών, 
τότε εΐσθε δεκαεξαέτις, πρώτος ό πατήρ 
σας ανεφερεν ίιμΐν περί τής προθέσεως 
ην κατά διάνοιαν έθώπευε, νά ένωση 
τουτέστιν ημάς διά τοΰ γάμου. Σκληρά  
τότε ασθένεια τόν κατέλαβεν, είς ήν μ ετ’ 
ού πολύ ύπέκυψε, τά δέ οικονομικά του

είς μεγίστην ήσαν α τ α ξ ία ν  τάς περ ι
στάσεις ταντας μέχρι τοΰδε ήγνοείτε, 
καί μόνον τήν στιγμήν ταύτην έκ στό
ματός μου μανθάνετε, αλήθεια ; . . .

—  Πώς ! ό πατήρ μου δεν ήτο πλού
σιος ;

—  Μόνον χρέη άφήκε, τά όποια εγώ 
έπλήρωσα. Έ π )  τή προτάσει τοΰ ηια
τρός σας εσκίρτήσατε υπό χαράς, καί 
έφάνητε παραφερομένη υπό τής εύχαρι-  
στήσεως δτι ένυμφεύεσθε άνδρα τόν 
όποιον έγνωρίζετε απ'αύτής τής νηπιό- 
τητός σας, καί έκαλεΐτε φίλον σας. ’ ί ί λ -  
θον τότε πρός έπίσκεψ ίν σας, σάς ειπον 
δτι έξ δλης καρδίας σάς ήγάπων καί δτι 
τρισόλβιος θά έλογίζόμην άν έδέχεσθε  
τό δνομά μου· σάς ύπέβαλον ομως τό 
πιστοποιητικού τής γεννήσεώς μου, καί 
σάς υπέδειξα πόσον ημην πρεσβύτερος  
τοΰ πατρός σας, υμεϊς δέ αγνοούσα τό 
πραγματικόν τής θέσεώς σας καί νομί-  
ζουσα δτι ήσθε πλούσια, έλενθέρως έκλέ- 
ξασα έγίνατε σύζυγός μου. Ό  πατήρ σας 
αισθανόμενος οτι έπλησίαζεν είς τόν 
τάφον, %νεκα τοΰ υμεναίου μας έγκατέ- 
λε ιπε  τήν γήν ταύτην ανευ λυπηρών σκέ
ψεων  ώς· πρός τό μέλλον τής προσφιλούς  
καί μόνης θυγατρός του· μέ ή γαπ άτε , 
ήσθε ευτυχής, ενεκα γάμου δστις θά ένε- 
ποίει άποτροπίασιν πρός πάσας τάς 
αλλας κόρας καί αν αύται ήθελον εΐσθαι 
ώραϊαι καί νέαι όλιγώτερον υμών· κατε
λήφθην υπό αισθήματος  τό  όποιον θά μέ 
έτρόμαζεν άν δέν ημην κάτοχος τής φ ι
λ ία ς  σ α ς . . . .  τοΰ έρωτός σας. Ε ις  τας* 
περιστάσεις ταύτας, Έ λ ίζ α ,  οφείλω έτη 
τινά συνεχούς ευτυχίας τά μακαριώτερα 
τής ζωής μου έτη . . . .

—  ”Α ! Κ ύριε , τ ί έχετε ; — διέκοψε ν 
αύτόν δλως συγκεκινημένη ή νεαρά σύ
ζυγος-  —  διατί ούτως αναπολείτε τό π α 
ρελθόν ; Ούδέν δύναμαι νά άρνηθώ καί 
τ ά  πάντα ενθυμούμαι . .  .

—  Ε π ιτ ρ έψ α τε  μοι, Έ λ ίζ α ,  έπανέ
λα β εν  ό σύζυγος, τώρα δτε ήλθον εν
ταύθα νά σ ά ς  ευχαριστήσω διά τόν πρός 
έμε έρωτά σας.

Κ α ί  ελαφρώς υπό εύαρεσκείας μει-  
διάσας συγχρόνως προσέθηκεν ,—  Αφετε
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ϊνα ζητήσω συγγνώμην διά μίαν εΧΧει- 
ψ ίν  μον.

—  Σείς μοϊ έπταίσατε  ;  Α ! εΐναι· α
δύνατον.

—  Ν α ϊ, φιΧτάτη μοι Έ Χ ίζ α , σ ά? e-  
πταισα, ά λ λ α  θά με συγχωρήσετε ;  . .  . 
ακούσατε.

—  ’̂ 4 \λά  σ εΐ? ποΧύ αγαθός εως τώρα 
υπήρξατε προς έμέ, και εΐναι αδύνατον 
νά . .  . .

—  νΑφετέ με νά τελ ε ιώ σ ω , παρακα-  
λ ώ . Είσθε ή γενναιότερα, ή καΧΧιτέρα 
γυνή . . . .

—  Έ γ ώ , κύριε ;
—  Ν α ι ,  σείς, και ή τρανωτέρα άπό- 

δειξις τούτου εΐναι ή όΧιγίστη περϊτών 
ήμετέρων συμφερόντων φροντίς σας. 
Ε ίμ α ι  7τΧούσιος, καί ό πατήρ σας συγ- 
κατένευσεν είς τον γάμον μας πεποιθώς 
οτι μετά τον θάνατόν μου ήθέλατε κΧη- 
ρονομήσει πάντα τά πΧούτη μου. Τοΰτο 
ώς έ π ϊ  τό  πΧεΐστον εΐναι τό έΧατήριον, 
ο φανερός ή υπονοούμενος Χόγος δΧων 
τών γάμων μεταξύ νέας καϊ γέροντας. 
Τπεσχέθην νά σάς πΧουτίσω οχι διά 

συμφωνίας ά λ λ ά  διά Χόγου επίσης 
ϊσχύοντος διά πάντα έντιμον άνθρωπον 
ο πατήρ σας άβροφρονέστατος ών ουδέ
ποτε ήθεΧε ζητήσει άπροκαΧνπτως τοι- 
οΰτο τι παρ’ εμοΰ πΧήν τω εδωκα τον 
Χόγον μου καϊ τοΰτο αρκεί, τήν δέ νπό- 
σχεσίν μου ταύτην δεν έξεπΧήρωσα ά
κόμη . . . ’̂ 4λλά, θεέ μου, τί θά έγίνεσθε, 
Ε λ ίζα , άν α’ίφνης ό θάνατος μέ επΧητ- 
τεν ;  Οί συγγενείς μου οΧοι ώς ίέρακες 
έπϊ θνησιμαίου θά επιπτον έπϊ της 
κΧηρονομίας μου, καϊ επειδή έν τώ ήμε- 
τέρω προικοσυμφώνωδέν υπάρχει ονδε- 
μία έκ μέρους μου παραχώρησις πρός 
ι 'μας, θα σάς άπέπεμπον τοΰ παΧατίου 
τουτου, θά σας έστέρουν τών κτημάτων 
μον, τών δώρων μου καϊ αύτών άκόμη 
τών ποΧυτίμων Χίθων σας· η χήρα 'Ρ ι-  
βονη, πτωχή καϊ ρακενδύτις είς μάτην 
θά έκίνει αγωγήν δπως Χάβη χορήγησίν
τινα πρός διατροφήν της Ίδ ικ όν
μου , Έ λ ίζ α , ήθεΧεν εΐσθαιτό πταίσμα ;  
πταίσμα τό όποιον ή έμφντος γενναιό- 
της σας ούδέ νά τό ϋποθέσητε καν σας

επέτρεψε, τό όποιον ομως δέν εττραξα.
Κ α ϊ ταΰτα Χέγων ό κύριος 'Ριβόνης  

έσυρεν έκ τοϋ θυΧακίον του φάκεΧΧον 
έσφραγισμένον, και δίδων αύτόν πρός 
τήν σύζυγόν τ ο υ .— Λ ά β ε τ ε , φιΧτάτη 
μου, έξηκοΧούθησε, σάς ανήκει ή δια
θήκη μ ο ν  μή σάς τρομάξη ό Χόγος οΰ
τος· αποφάσεις τοιαΰται ουδέποτε έφε- 
ρον έπί τίνος τόν θάνατον. Σάς αποκα
θιστώ γενικήν κΧηρονόμον μον, πρώτον 
διότι τό  οφείλω ώς πρό ολίγου σάς εΐ- 
πον,  επειτα δέκαϊ άν ούδέν σάς ώφειΧον, 
και άφ’ έαυτής ήσθε πΧουσία, πάλιν θά 
σάς εδιδον τήν άπόδειξιν ταύτην αγάπης 
καϊ ευγνωμοσύνης, δ ιό τ ι μέ αγαπάτε, 
καϊ έγώ έν τώ κόσμω μόνην υμάς άγα
πώ . . . .  Δυστυχής γέρων! άνευ υμών θά 
εζων καϊ θά άπέθνησκον έν ττ) απομονώσει 
έξαπατώμενος υπό τίνος άχαΧινώτου α
νεψ ιόν, δστις ήθεΧε συντάμει τήν ζωήν 
μου, ή παίγνιον πονηράς θαλαμηπόλου 
η τών αργυρωνήτων περιποιήσεων υπη
ρέτριας Σείς δέν έσκέφθητε έπϊ
τών νομιμοτέρων δικαιωμάτων σας, ή 
διαγωγή σας πρός έμέ ΰπήρξεν ώς άν 
ήμην αθάνατος, ή τουλάχιστον  ώ? άν 
εμεΧλον νά ζήσω περισσότερον υμών,  καϊ 
δμως τό βλέπετε, είμαι γέρων ένωνμεΐς 
είσθε νέα. ’ Α ! τ ά  πάντα σάς οφείλω, 
ναϊ τά πάντα, διότι έσεβάσθητε τήν  
ποΧιάν μου, διότι ζηΧοτύπως έφυΧάξατε 
τήν ΰπόληψιν τοΰ ονόματος μου· ο ερως 
τόν όποΐον κατά τήν εποχήν τοΰ υμε
ναίου μας εϊχετε πρός εμέ, ο αυτός έ
ρως είσέτι διαρκεί, καϊ σείς καθ' έκά- 
στην νέαν τώ παρέχετε τροφ ήν  ο μ οιά 
ζετε κόρην μετ’ άκραδάντου φροντίδος 
προσπαθούσαν νά εΧκύστ] τήν αγάπην 
καϊ ΰπόληψιν τοΰ πατρός της· καίτοι δέ 
νέα, περικαΧΧής, Χατρευομένη, ούδεν 
ήσσον περιεφρονήσατε τούς θεΧκτίκωτέ- 
ρονς ίππότας δπως μείνητε πιστή προς 
γέροντα σύζυγον . . . .  Ν α ι ,  Έ λ ίζ α , δΧα 
ταΰτα έπράξατε, καϊ ή αξιομίμητος δια
γωγή σας ήτο αυθόρμητός, μή υπαγο
ρευόμενη υπό τοΰ αισθήματος τοΰ καθή
κοντος, και ή άπΧή ΰπόθεσις οτι εσκεφ- 
θητε νά άπομακρυνθήτε απ’ αύτοΰ ήθε- 

I Χεν εΐσθαι φρικώδης καθ' υμών συκο
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φαντία' μετά τάς σκέψεις λοιπόν ταύ-  
τας, πταίω πολύ περισσότερον  ττεριμεί- 
νας νά εξασφαλίσω νμάς σήμερον μόνον 
ώς νά άπατου ντο τεσσάρων ετών δοκι- 
μ α σ ία ι ! .  . .  Προς θεοϋ, ’Ε λ ίζ α ,  άποβά -  
λετε  τον στοχασμόν τοϋτον! . . .  ’.4λ>λά, 
θ ε έ  μου! 'Ε λίζα  μου, συγκινεΐσθε,  
κλαίετε . . . .  ώ ! σπογγίσατε  λοιπόν τά 
δάκρυα ταϋτα, έναγκαλίσθητέ με, καϊ 
ας τελειώσωμεν.

Ό  Κ .'Ρ ιβ ό νη ς  ήγέρθη,έπλησίασε την 
σύζυγόν του, καϊ την ήσπάσθη  ε π ϊ  τοϋ 
μετώπου· τό μέτωπον εκείνο ώς μάρμα- 
ρον ητο παγερόν.

—  Τ ί  έχετε, αγαπητή μου ; μήπως 
ασθενείτε ! ήρώτα ό κύριος 'Ριβόνης τρέ
χω ν προς τον κωδωνίσκον 'όπως καλέση 
βοήθειαν, ο τε ή νεαρά σύζυγός του εμ -  
•πόΒισεν αύτον, καϊ έρρίφθη προ τών πο- 
Βών του κράζουσα·

—  ΑΙ κύριε, δεν γνωρίζετε προς ποιαν 
άπετάθητε· οΰτε τών ευεργεσιών σας, 
ούτετών επαίνων σας είμαι αξία, κύριε, 
σας προδίδω, σας ατιμάζω . .  . εάν δεν 
ήρχεσθε παρ’ έμοϊ τήν νύκτα ταύτην ο 
φ ύλαξ  άγγελός μου θά μ ’ έγκατέλειπε...

—  Τ ίλ έ γ ε τ ε ,  κυρία ; έγέρθητε παρα
καλώ.

Ε ίς  τούς λόγους τούτους προφερθέν- 
τας διά φωνής νποτρεμονσης καϊ άπηλ-  
πισμένης, ή Έ λ ίζ α  ήσθάνθη έπϊ μάλλον  
τήν ίσχύν τοϋ ελέγχου , καϊ έγερθεΐσα  
περιαλγής καϊ παράφορος ήρπασε τήν 
άπό τής χειρός αύτής πεσοϋσαν διαθή
κην καϊ τήν έξέσχισεν ώς μαινομένη 
κράζουσα·

—  Δέν θέλω τίποτε παρ’ υμών, ούΒε- 
νος είμαι αξία.

—  Πραύνθητε, κυρία, καθήσατε, έκ
πληκτος έπανέλαβεν ό γέρων. Μοϊ έλ -  
λείπουσι πλέον ή δύναμις καϊ το θάρρος 
όπως σάς έπιπλήξω . . . αρκετά μέ γνω
ρίζετε κ α ϊδ ένπ ρ έπ ε ι  νά μέ φοβήσθε__
Ε χ ετε  εραστήν ; . . .  ’Αποκρίθητε. . .  τόν 

εχετε ; διατί δεν τελειόνετε ; . . .  εχετε  
ενα έραστήν, κυρία ;

—  'Α! δ χ ι . . .
—  Λοιπον! Έ λ ίζ α ,  τ ί  σημαίνουσι τά 

δάκρυα ταΰτα, διατί άπελπίζεσθε  ;  Τέρ-

πεσθε ΐσως έκ τοΰ τρόμον τόν όποιον 
μοϊ εμποιείτε ώθοΰσά με πρός τήν α π ελ
π ισ ίαν  ;

—  Έφρεναπατήθην, κύριε, ώ ν α ι ! έ-  
φρεναπατήθην . .  .

—  Τ ί ;  ήτιμάσθητε!
—  Α ! οχ ι,  όχι· έφρεναπατήθην μό

νον. Παρατηρήσατε, μ ίαν ώραν σημαί
νει τό ώρολόγιον, καϊ ό ωροδείκτης τα
χέως βα ίνε ι  πρός τήν άμέσως έπομένην 
ώραν οταν φθάσι; αυτήν . .  . ώ τότε . .  .

—  Θ ά ελθτ) . . , ό εραστής σας . . .
—  ’’Α ! δέν είναι άκόμη τοιοΰτος· β θ ε ό ς  

ευδοκεί, ϊνα συνδεδεμένη μετ' άνδρός α 
γαθού καϊ γενναίου όποιος εΐσθε υμείς, 
δύναμαι άκόμη νά υψώσω έπ'αύτοϋ τούς 
οφθαλμούς . . .  Ούδέν ήσσον ομως είμαι  
ένοχος, πταίω· ή γυνή πρός τήν όποιαν 
μέ τόσην αγαθότητα ήθέλατε νά Βωρή- 
σητε πάσαν τήν περιουσίαν σας, ωφε
λείτο έκ τοϋ ύπνου σας καϊ τής άποστά-  
σεως τοΰ κοιτώνας σας ϊνα σάς προδώσρ 
καθ' ήν στιγμήν ήρχεσθε πρός αύτήν φέ- 
ρων το έγγραφον οπερ εμελλε  νά τήν 
πλουσίση· ήρίθμει τ ά ς  ώρας, τάς στιγ-  
μάς αΐτινες προηγούντο τής προδοσίας 
της, καϊ ΐσως τάς εΰρισκε πολύ μακράς.

—  Λοιπόν τόν αγαπάτε πολύ ;
—  Μ ετά τήν έξομολόγησίν μου ταύ

την, τ ί θά έσκέπτεσθε περϊ έμοΰ άν δέν 
τόν ήγάπων ; άν έξ απλής ιδιοτροπίας 
σάς προέδιδον ; Ά ! ναϊ, ενθυμούμαι τούς 
παρελθόντας χρόνους· μικρά τότε ημην 
κόρη καϊ σάς ήγάπησα, καϊ τώρα άκόμη 
εχω τό αύτό αϊσθημα, οπερ τότε δι'ΰμάς 
ήσθανόμην· δ,τι Βέ έν αύτώ μέ παρέσυρε  
καϊ παρ' ολίγον νά μέ καταστήση ένο
χον, εΐναι πολύ διάφορον· Μ ή π ιστεύ-  
σητε Βέ ότι ταϋτα λέγουσα προσπαθώ 
νά δικαιολογήσω έμαυτήν  όχ ι ,  έγνώρισα 
τό λάθος μου, έντελώς ένόησα οτι Βιά 
τής πράξεώς μου ταύτης παρεβίαζον  
τούς όρκους μου , άποκαθίστων υμάς σκο
πόν χλεύης, Ϊσως Βέ καϊ σαρκαστικού 
οίκτου εκείνου οστις ένόμιζον οτι μέ η- 
γά π α  . . .  Έ π ϊ  μ ακρόνέπ άλα ισα . .  . α λ λ  
ακατάβλητος Βύναμις μέ έγοήτευε· τό 
λογικόν, ύπνώττον υπό Βεσπόζουσαν γοη
τείαν, ύπέκυπτε καϊ . . . Ο ϊμ ο ι ! αύριον,
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μετ’ όλίγας ωρας, ητόσον δυστυχής θά 
ΐ)μην αισθάνομαι οτι δεν θά έτόλμων  νά 
σ α ς  π λ η σ ιά σ ω , οτι θά ητο άνώτερον των 
δυνάμεων μου νά υψώσω έφ’ υμών το  
β λ εμ μ α τά  μ ο ν . . .  Κ α ϊ  ομως οταν ε ί-  
σήλθετε ενταύθα ένάμισα οτι τά πάντα  
έμαθετε, και ηδη ημην διατεθειμένη τά 
πάντα νά σάς άρνηθώ· ήτο εΰκολον και 
άν άκόμη ήθέλετε νά διέλθητε την νύ
κτα εν τω κοιτώνΐ μον, διότι εχω μίαν 
πίστην μου . . .

—— Την θαλαμηπόλον σας, διέκοψεν 
αυτήν ό σύζυγος, ήτις κεκρνμμένη π α -  
ραφυλάττει εϊς την κλίμακα, καϊ θέλει 
ά ποπέμψ ει τον περιμενόμενον.

——Ν α ι,  κύριε· ά λ λ ’οταν κατενόησα την 
πληρη προς εμέ πεποίθησίν σας, οταν 
μοι ανεφέρατε την π  ολιάν σας την όποιαν 
απο στιγμής είς στιγμήν εμεΧΧον νά 
ατιμάσω, τότε συνετρίβη η καρδία μου, 
ήσχυνθην έμ α υτήν  οί έπαινοί σας βέλη  
οξεα ήσαν δι’ εμε, ή ευγνωμοσύνη σας 
έσπάραξε τήν ψ υχήν  μου, τέλος δεχό
μενη τήν διαθήκην εκείνην, καρπόν έρω
τος προδοθέντος, αρετής ετοίμου νά ΰπο- 
κύψη, νομίζω οτι θά έξετέλουν κλοπήν. 
Ισως, και τοΰτο εύχομαι, ζήσητε περισ

σότερόν έμοΰ, ά λ λ 7 έν οίαδήποτε περι-  
πτωσει είς ούδένα επιτρέπεται νά δεχθή  
την κληρονομιάν εκείνου ον έπρόδωκε, 
δεν δικαιοΰται γυιώ] ένοχος νά άρπάση  
την είς τήν αρετήν όφειλομένην αμοι
βήν· ενομισα λοιπόν εύλογον οτι ωφει- 
λον νά ομιλήσω, άν οχι δι’ άλλο , του
λάχιστον 'ένεκα εΰθύτητος. Τ ώραλοιπόν,  
κύριε, διώξατε με, άπο μακρύνατε με άφ’ 
υ μ ώ ν  είς οίανδήποτε εύαρεστεΐσθε νά 
με φέρητε θέσιν, οπου καϊ άν μέ διατά-  
ξητε νά κρύψω τό αίσχος μου, ά γογγύ-  
στως θά σάς υπακούσω . . . .  Ύ πάρχονσι  
συζυγοι πιστεύοντες οτι άνερυθριάστως 
δύνανται νά συγχωρήσωσι διαπραχθέν τι 
πλημμέλημα- άν ήσθε επιεικής, ή θέσις 
σας είναι εΰκολωτέρα· εγώ είμαι αγνή, 
η καρδία μόνον ένέδωκεν, ό νοΰς έσφαλεν.  
Η  ευστάθεια μου 'έστω ίιμϊν εχέγγυον  

τής μεταμελείας μου. Ποια γυνή, θέ-  
Χονσα νά πράξη αδυναμίαν τινά, θά 
ετολμα νά εξομολογηθή αυτήν;

Ή  καταθλίβουσα τήν Κ .  'Ριβόνη  άλ- 
γηδών έπι τοσοΰτον έπετάθη, ωστε δέν 
ήδύνατο νά προφέρη πλέον ουδέ λ έ ξ ι ν  
η καρδιατης σκληράν υφιστάμενη πάΧην 
μεταξύ της έλπίδος τής συγγνώμης και 
τοΰ φοβον τής οργής συζύγου δικαίως 
ήγανακτημένου συνετρίβετο, καλνψ α -  
μένη δέ διά τών χειρών τό πρόσωπον 
ανελυθη είς δάκρυα. Ό  σύζυγος αυτής 
ως υπο ίσχυράς άποφάσεως ωθούμενος, 
ηγερθηr καϊ άρπάσας τόν θώμιγγα κωδω- 
νισκου σπασμωδώς, τον εσνρεν. Ή  θα λα 
μηπόλος ένεφανίσθη.

—  Κύριόςτις ,  —  είπε πρός αύτήν δι’ 
απολυτου καϊ επιβλητικού τόνου —  θά 
έλθη τήν νύκτα ταύτην παρά τη συζύγω  
μου, καϊ είσθε επιτετραμμένη νά τόν 
είσαγάγητε ;

—  Ν α ι,  κύριε . . . .
—  Τό περϊ ου ό λόγος υποκείμενον 

παρουσιάσθη;
—  Ά κόμη, κύριε.
—  Κ α λ ά ,  έχετε δίκαιον, δέν είναι ώρα 

ακόμη. Ό τ α ν  ελθη τόν εισάγετε.
—  Ν α ϊ,  κύριε.
—  Τ ί θά πράξετε ; —  άνέκραξεν έν

τρομος ή Έ λ ίζ α  δτε άπήλθευ ή θαλα
μηπόλος—  θέλετε νά έκθέσητε τήνζωήν  
σας, η να παρατείνητε μόνον το αίσχος  
καϊ τήν ποινήν μ ο υ ;

—  Ούδέν τούτων, σάς βεβαιώ.
—  Φεΰ! σάς καθικετεύω, μή μέ κά- 

μητε νά άποθάνω υπό αίσχους καϊ λ ύ 
πης, εύσπλαγχνίσθητε τήν σύζυγόν σας, 
έφ’ δσον καϊ άν ήναι ένοχος. Χκέφθητε,  
κύριε, οτι φέρω το όνομά σας, δτι, άν 
θέλετε, τά πάντα δύνανται νά ταφώσιν  
εν τή βαθύτερα λήθη· δέν θά τόν έπανίδω 
ποτέ πλέον, δέν τόν άγαπώ πλέον, σάς 
βεβαιώ.

—  Μ έ συγχωρεΐτε, τόν αγαπάτε α
κόμη· εΐναι νέος, ώραΐος, αξιέραστος· π ι 
στεύετε δτι είναι άφωσιωμένος πρός υ
μάς- δθεν τόν αγαπάτε άκόμη, σάς το 
λέγω εγώ.

—  Ά !  όχι, οχι,  φεισθήτέ μου· ώ! 
μή θελήσητε ϊνα καϊ πάλιν  συναντήσω 
τά βλέμ μ α τά  του.

—  Λοιπόν  . . . .  δέν θά τόν ίδήτε, κυ
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ρία! άπήντησεν ό σύζυγος, σάς άφίνω 
έλευθέραν τήν εκλογήν νά μεταβήτε €ϊς 
τό σπουδαστηρίου έκεΐνο όπόθεν δύνασθε 
τά πάντα νά άκούσητε.

Το ώρολόγιον έσήμανε τάς δύο.
—  ’Ε κλέξατε, κυρία, προσέθηκε δι’ 

επιτακτικοί) τόνου.
Ή  Έ λ ίζ α  εκλινε την κεφαλήν, και 

άπεσύρθη είς  τό σπουδαστηρίου την θύ
ραν τοΰ οποίου άφήκεν ημίκλειστου ώ
στε νά άκού·η καϊ β λεπ η  τ ά  εν τω κοι-  
τώνι συμβαίνοντα.

'Επληττεν είσέτι τον αέρα ό κτύπος 
τών ωρών δτε νέος τις ώρμησεν εν τω 
κοι τώνι με τόλμην εύδαίμονος έραστοΰ 
άφιχθέντος επ ϊ τέλους είς τό τέρμα  
τών πόθων του καϊ ούτινος πρώτον κίνη
μα είναι το νά ριφθή προ τών ποδών της 
ωραίας ήν διά τοΰ ερωτος καϊ τής ίτα-  
μότητος αύτοΰ υποχείριον έποιήσατο. 
Π αρ’ ολίγον έλάμβανε τήν χεΐρα  τοΰ 
κυρίου 'Ριβόνη καϊ εφερεν αυτήν είς τά 
χε ίλη  του· έννοήσας δε τό λάθος του 
όπισθοχώρησεν εν βήμα.

—  Α ί θαλαμηπόλοι, κύριε, ενίοτε ε- 
χουσι δύο αύθέντας, καϊ τότε δονλεύου- 
σιν εκείνον δστις πληρόνει καλήτερον . . .  
Η  τής κυρίας 'Ριβόνη εΐναι άφωσιω- 

μένη είς εμέ  . . . .  φύλαξις  γυναικός εΐ
ναι εργον πολύ δυσχερές, καϊ άπόδειξις  
τουτου είναι ή ενταύθα παρουσία σας· 
εγώ δέ δέν είμαι τόσον νέος ώστε νά εμ- 
πιστευθώ είς μόνην τήν αξίαν μου.

—  Κύριε , σάς βεβαιώ  . . . .  τεταραγ-  
μένος έψ έλλ ισεν  ό γυναικολάτρης.

—  Περιττόν τό νά άρνήσθε· τ ά  πάντα  
γνωρίζω, κύριε. Η  σύζνγός μου δέν ε ί
ναι. πλέον εδώ· φυσικώς επόμενον ήτο 
ότι ηθελον υπεξαιρέσει αύτήν εκ τών 
καταδρομών σας· δ,τι δέ θά σάς φανή 
παράδοξον εΐναι ή ύποδοχή ήν παρ’ έμοΰ 
λαμβάνετε ενώ ταύτην παρ’ αύτής περι-  
μενετε. Ε ίς  τήν ηλικίαν μου, ό σύζυγος 
αποφεύγει συνήθως τήν συνάντησιν ε- 
ραστοΰ τοσοΰτον θρασέος όποιος είσθε 
ύμεΐς, μή δυνάμένος ενεκα τών γηρα
τειών του νά έκδικηθίJ.

—  Η  αμηχανία μου, κύριε, άρκούν- 
τως σάς φανερόνει τό άποτέλεσμα τής

άπροσδοκήτου συναντήσεως, ομολογώ 
οτι δέν ήλθον πρός συνάντησιν υμών, ή 
προδοΰσά με θαλαμηπόλος θά σάς ε-  
πληροφόρησε περϊ πάντων.  . .  .

—  Ν α ϊ,  Κύριε.
—  Θά γνωρίζετε λοιπόν τότε, έξηκο- 

λούθησεν 6 ερωτόβλητος, δτι ή κυρία σύ
ζυγός σας ουδόλως ενέχεται είς τήν συ- 
νέντευξιν ταύτην· τ ά  πάντα ήγνόει καϊ 
ή έμφάνισίς μου θά τήν έξέπληττεν δ
σον ή ύμετέρα μέ έτρόμαξεν.

—  Ο χ ι ,  Κύριε, ή σύζυγός μου ήτο έν 
γνώσει πάντων, καϊ μά λιστα  σάς αγαπά.

—  ’Ά ! εΐναι αδύνατον πιστεύσατέ το, 
δέν ε ίμαι τόσον εύτυχής.

—  Είσθε, κύριε, και δι αύτό επείσθην 
νά σάς άφήσω νά είσδύσητε εως έδώ . . .  
Έ ά ν  εϊκοσιν ετη εφερον ολιγώτερον έπϊ 
τής ράχεώς μου δέν θά έξήρχεσθε ζώ ν  
ά λ λ ’ ή ηλικία καταστέλλει τά πάθη εν 
αύτή, μετά περισσοτέρας μυχικής γ α 
λήνης καϊ ορθοτέρας σκέψεως εξετάζον
ται  τ ά  πρά γμ ατα  ή έν τή νεότητι. ’Απο
δίδει τις  δικαιοσύνην καϊ πρός εαυτόν 
καϊ πρός τούς άλλους, δπερ ουδέποτε 
πράττουσιν οί εμπαθείς. Έ γ ώ , κύριε, 
μαθών τόν μετά τής συζύγου μου ερωτά 
σας ,  έσκέφθην τ ί  νά πράξω· ε ίμα ι γ έ 
ρων πολιός, εΰκολον ήθελεν εισθαι πρός 
δύο νέους ώς υμάς νά έξαπατήσητε τήν 
έπαγρύπνησίν μου καϊ νά καταγελάσητε 
τής ζηλοτυπίας μου· έφ’ δσον άνήσυχος 
καϊ σκεπτικός ηθελον εισθαι, έπϊ τοσοΰ
τον γελοίος καϊ μισητός θά άποκαθι-  
στάμην πρός τήν σύζυγόν μου . . . .  Δέν  
εχω τήν ίσχύν  δπως άναλάβω τοιοΰτο 
μέρος, καϊ άν ήσθε χρηστός άνήρ δέν θά 
επιθυμήσετε νά τό άναλάβω. Μ ή άγω- 
νίζεσθε λοιπόν δπως μέ έξαπατήσητε· 
άς ύπερβώμεν τόν νόμον, δτε δεσμός 
τις δέν λύεται κόπτεται· λά β ετε  τήν σύ
ζυγόν μου.

—  Κύριε  !
—  Δ ισ τά ζετε;  Π ώ ς;  λατρευόμενος 

παρ’ αύτής, άφ’ οτου ήρχίσατε περιποιού
μενος αύτήν άδιάλείπτως δέν θά τήέπα-  
νελάβατε,  ώ? συνηθίζουσι τούλάχιστον  
οί έρασταϊ —  δτι ήτο ώραία καϊ νέα, δτι 
πρός άπόκτησιν αύτής θά έδίδετε τήν
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ζωήν σας, καϊ άναμφιβόλως θά προσε-  
θέσατε οτι άδικος υπήρξεν ό θεός ό σνν- 
ύέσας τοιαύτην νεότητα, τόσην δροσε- 
ρότητα με γέροντα ασθενή και μη δννά- 
μενον νά την έννοήση ούδέ νά άγαπήση  
αυτήν; Ο γέρων λοιπόν ουτος τήν εγκα
ταλείπει είς υμάς· Γ α λ λ ία ,  ' Ισπανία ,  
αι Ή νω μέναι Π ολιτε ΐα ι ,  ’Α γ γ λ ία ,  ' Αρ
κτος καϊ Μ εσημβρία , ή οικουμένη απασα  
τέλος μυρία σάς προσφέρουσιν άσυλα  
οπου ελευθερως θά δύνασθε νά ά γα π ά -  
σθε· αρκεί νά μεταβάλητε δνομα καϊ θά 
καλνφθήτε άπό τής κοινής γνώμης.  ’Ε ξ  
όσων σας λέγω  εννοείτε δτι δεν εχω  
σκοπον να σάς καταδιώξω . . . .  Δύνασθε 
να αναχώρηση τε όπόταν θέλητε, τήν 
έσπεραν ταύτην. Χωρϊς προίκα ελαβον  
την σύζυγόν μου, τοιαύτην σάς τήν παρα
χωρώ. Ουδέ θόρυβος ουδέ σκάνδαλον θά 
ακολουθήστ), θά είπω πρός τούς φίλους  
μου ότι ή σύζυγός μου μετέβη νά κατοί
κηση εις έν τών μακράν κειμένων κτη
μάτων μου· μετά παρέλευσιν δέδύο ετών 
ενεκα ανιάτου άσθενείας τήν παρεκίνη- 
σαν οι ίατροϊ ϊνα χάριν  διασκεδάσεως 
ταξειδευση είς ’Ιτ α λ ία ν · διά τοΰ χρυ
σίου θα επιτύχω πλαστόν πιστοποιητι- 
κον τοΰ θανάτου της καϊ τότε ενδύομαι 
τα πένθιμα, Τά Μεδιάλανα εΐναι μ ε γ ά 
λη πόλις , οί δέ άνθρωποι υπό πολλών  
περισπώυται άσχσλιών καϊ Ϊσως δέν θά 
επιστησωσι πολύ τήν προσοχήν των καϊ 
επειτα θά διαθέσω τά πράγματα ώστε 
να μή διεγερθή ουδέ ή ελάχιστη  υπό
ν ο ια . . . .  Σ ά ς τ ό  επαναλαμβάνω , αύριον 
δυνασθε νά άναχωρήσητε, άν θέλετε  δέ 
και τήν εσπέραν ταύτην άκόμη . . . .  Πώς;  
αναυδος καϊ ψυχρός μένετε! Κ α ϊ  δέν ρί- 
πτεσθε εις τάς άγκάλας μον, καϊ δέν με  
ευχαριστείτε χύνων δάκρνα ευγνωμοσύ
νην ! Τ ί  ήρχεσθε λοιπόν νά πράξητε εν
ταύθα ; Δέν ήρκέσθητε απατών εμέ,  ά λ λ ’ 
απατάτε καϊ εκείνην τήν όποιαν ήθέλατε 
νά παρεκτρέψητε; Δέν αγαπάτε λοιπόν  
τήν σύζυγόν μου ; Λοιπόν δέν εΐσθε ερα
στής  ά λ λ ά  μάλιστα  άπατεών ,  εύκολον 
νομίζων κατ’ επιφάνειαν τό νά εξύβριση  
%να γέροντα, να άτιμάση μίαν γυναίκα,  
χωρϊς ουδόλως νά σκεφθβ ούτε τήν θέσιν

ούτε τήν πιθανότητα τοΰ νά μεταφέρη  
αύριον αλλαχού έρωτα εγωιστήν ; Δ ειλέ ·  
προσβάλλετε γέροντα διότι νομίζετε ότι 
άποινεϊ δύνασθε νά τόν νβρίσητε, ενώ 
ήθέλετε οπισθοδρομήσει ενώπιον έρω
τος κινδυνώδους, εάν ό 'Ριβόνης ήτο 
συνηλικιώτης υ μ ώ ν . . . .  'Ο χ ι ,  κύριε, δέν 
ήγόρασα τήν θαλημηπόλον μον. Ταΰτα  
παντα μοϊ άφηγήθη ή σύζυγόςμου, ή- 
τις  επϊ στιγμήν γοητευθεΐσα, ενόησεν 
ακολούθως δ , τ (■ πρός τε εαυτήν καϊ πρός 
εμέ ώφειλε, καϊ δέν ήθέλησεν ϊνα διά 
μίαν στιγμήν αφροσύνης δυστυχή εφ ’ 
ολην τήν ζωήν της . . . ’Εάν δεν μέ π ι 
στεύετε θά πιστεύσετε άν αντιρρήτως 
εις αυτήν ταύτην.

Π ριν  ή άκόμη τελείωση τούς λόγους  
τούτους, ή κυρία 'Ριβόνη ήνοιξε τήν θν-  
ραν τοΰ σπουδαστηρίου, καϊ το  π ι 
κρόν τής νέας μειδίαμα σννεπλήρωσε 
τήν αμηχανίαν τοΰ άπατεώνος.

—  Τώρα, στραφείς πρός τήν σύζυγον 
είπεν 6 κύριος 'Ριβόνης, είμαι π επ ε ι 
σμένος, θά παύσετε πλέον σκεπτομένη  
περϊ αύτοΰ, καϊ δέν θά τόν αγαπάτε  
πλέον διότι εΐναι άξιος δλης τής π ερ ι
φρονήσεις υμώ ν·— ’Εξέλθετε.

Ό  σύζυγος εσυγχώρησεν· ή διαθήκη 
άνενεώθη άνευ τής ελάχιστης μεταβολής.

Η  Έ λ ίζ α  εμεινε χήρα καϊ πλούσια, 
πλήν ουδέποτε έσκέφθη νά ελθη είς δεύ
τερον γάμον. Βέβαιον δμως εΐναι ότι 
τόν έν στιγμή άπογοητεύσεως πληρώ - 
σαντα τήν καρδίαν της, τήν είσέτι παρ
θένον τοΰ ϊσχυρωτέρου τών άνθρωπίνων 
παθών, αείποτε περιεφρόνησε διότι έν 
αύτώ δέν εΐδεν ή χαμερπή άπατεώνα.

Γ. Κ. ΣΦΗΚΛΣ



Π Α Ρ Θ Ε Ν Ω Ν

Α Ι Ν Ι Γ Μ Α Τ Α .

Α ί ν ι γ μ α  a .

Ε ΐναι τό αίνιγμα δεινόν και δύσκολο; ή λύσις,
Έ  κ εΤν ο ς δέν μέ έλυσε και σΰ δέν θά μέ λύστις- 
Ή  λύσις είναι δέσιμο ν  έχαθην αν μέ λύσ·(ΐς,
Χ ιλ ίοο ; κόμβους δέσε με, κ’ ιδού ευθύς ή λύσις.
Μέ έλυσες ; —  Τ ί έ’μεινεν άφοΰ τούς κόμβους λύστι;;
Δέσε μ ε, είμαι α ίνιγμα αύτόχρημα ή  λύσις.
Π λήν πάλιν σοΟ υπόσ χομ αι τά αίνιγμα άν λύσ^,ς 
Νά γείνιρς μ έγα ; βασιλεύς λαούς νά κατακτήσιρς.

Α ί ν ι γ μ α  β '.

Ουσα είμί ακέφαλος πλήν κεφαλήν $ν φέρω
Τ ούς φίλους μου εύδαίμονας πρός τούς αιθέρας αίρω,
Τά 5σμά μου άκούουσιν οί αληθείς μου φίλοι 
Κ α ί έπειτα τό ψάλλουσι τ’ ανθρώπινα των χείλη .
Κ α ί σύ, ώ άναγνωστά μ ου , γλυκά θά τραγωδήσι^ς
Έ ά ν  τόεΰκολον αύτό αίνιγματάκι λύσ^ς. Α. Η Λ ΙΑ Λ ΒΣ

Ο Κ .  Ιίλ ίάδης προσφέρει είς τον λύσοντa  t) την λνσονσαν εν η και αμφοτερα 
τά ανωτέρω αινίγματα, ev άντίτνπον τής παρ’ αύτοΐι συγγραφείσης κωμωδίας : 
«Οί άμοιβαίως Τπηρεται,)·)

Π Ρ Ο Β Λ Η Μ Α  Ζ Α Τ Ρ ΙΚ ΙΟ Υ  

Μ  α ν  ρ α

Λ  ε ν κ α
Τά λευκά παίζουσι και είς τέσσαρας κινήσεις α ϊχμαλω τίζουσι τόν βασιλέα.

Ό  «Παρθένων» -προσφέρει είς τον λύσοντα το ανωτέρω πρόβλημα  τά  έξης ; 
Έ ά ν  μέν 6 συνδρομητης ηναι^εκ τον εσωτερικοί), λαμ βά νε ι  £ν παιγνίδιον ζατρι

κίου, εάν δέ έκ τον εξωτερικόν λαμ βάνει  eva τόμον τον μνθιστορηματος: « Ο Α γ 
γελος Πιτού.»


